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ÖNSÖZ 

 

 Es-seyyid Mahmûd Rıfkî, 19. yüzyılın birinci yarısında (1800-1860) yaşadığı 

tahmin edilen bir Divan şairimizdir. Rıfkî Divanı hakkında bugüne kadar herhangi 

bir araştırma yapılmadığı için bu konuda çalışmaya karar verdik.  

 

 Rıfkî Divanı’nın bilinen tek nüshası Millet Kütüphanesi’nde yer alıyor. 

Eserin başka nüshalarının da olabileceği düşüncesi ile yurt içi ve yurt dışı 

kataloglarını taradık. Ancak ne divanın başka bir nüshasına ne de Rıfkî’nın başka bir 

eserine rastladık.  

 

 Çalışmamız üç bölümden oluşmaktadır. Kısaltmalardan sonra başlayan 

birinci bölümde çeşitli kaynaklarda şair hakkında verilen bilgilerden ve divandaki 

şiirlerden yola çıkarak Rıfkî’nın hayatı, şahsiyeti ve edebî kişiliği üzerinde durduk.  

 

 İkinci bölümde Rıfkî Divanı’nı nazım şekilleri, vezin, kafiye ve redif gibi 

şekle ait hususiyetler yönüyle inceledik. Eserin dil ve anlatım özelliklerini 

değerlendirdik. Divanın muhtevasının incelendiği bölümde ise şairin şiirlerinde 

değindiği konuları ve bunların örneklerini verdik. Daha sonra yaptığımız çalışmayla 

ilgili ulaştığımız sonuçları genel olarak ifade etmeye çalıştık. Çalışmamız sırasında 

çeşitli vesilelerle yararlandığımız kaynakların dökümünü “Kaynakça” başlığı altında 

verdik.  

 

 Üçüncü bölümde ise Rıfkî Divanı’nın bugün için bilinen tek nüshasının 

tavsifini yaptık. Genel olarak imlâ özelliklerini ortaya koyduk. Ayrıca metin 

tespitinde uyulan yöntemlere ve divan metnine yer verdik.  
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 Divanda geçen bütün kelimeleri çekimleriyle birlikte dizin bölümünde verdik. 

Aranan her kelimeye daha çabuk ulaşılabilmesi için kelime gruplarını metinde 

olduğu şekliyle verdik.  

 

 Metni baştan sona birlikte kontrol ettiğimiz tez danışmanım Prof. Dr. İsmail 

Hakkı AKSOYAK’a teşekkür ederim.  

 

        Mevlüt ALTINOLUK  

         Ankara, 2008 
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I.BÖLÜM :  RIFKÎ’NIN HAYATI, ŞAHSİYETİ VE ESERİ  

  

A. HAYATI  

 

XIX. yüzyıl şairlerinden olan Rıfkî’nın hayatı hakkında tezkirelerde bilgi 

bulunmamaktadır. Şair hakkında tek bilgi Tuhfe-i Naili’dedir. Nail Tuman kaynak 

olarak Rıfkî’nın divanını göstermektedir. Tuhfe-i Naili’de  “ Karslı Abdullah 

Paşa’nın oğludur, 1852 tarihlerinde hayatta olduğu divanından anlaşılmaktadır.1” 

bilgisi mevcuttur2. 

 

Rıfkî Divanı’nın ilk sayfası olan varak numarası olmayan kısımdaki 

ifadelerden babasının Sadrazam Seyit Abdullah Paşa olduğunu öğreniyoruz. 

Yaptığımız araştırmada karşımıza sadrazamlık yapmış Seyit Abdullah Paşa 

çıkmaktadır. 1747- 1750 yılları arasında sadrazamlık yapan ve 1761 yılında Halep’te 

vefat eden Abdullah Paşa’nın resmi kayıtlarda Ahmet ve Said Bey isimlerinde iki 

evladının olduğunu öğreniyoruz.3 Adı geçen Abdullah Paşa’nın Rıfkî’nın babası 

olma ihtimalinin çok az olduğunu düşünmekteyiz. Bunun yanında sadrazamlık 

yapmış ve Seyit olan Abdullah isminde başka bir şahsa da kaynaklarda 

rastlayamadık. 

 

Rıfkî Divanı’nın 17 Muharrem sene 1276(17 Temmuz 1859) tarihinde 

tamamlanmış olduğunu divanının 70b varağındaki “Seyislerin geldigi teşrîn-i åânî 17 

Muóarrem Sene1276” ifadelerinden anlıyoruz. Rıfkî’nın bu tarihte ömrünün ahirinde 

olduğunu sanmaktayız. Divanına çağdaşları olan birçok şairin şiirini alan Rıfkî’nın 

buradan hareketle 1800 ile 1860 yılları arasında yaşadığı sonucuna varabiliriz. 
                                                 
1 Tuman 2001: s. 366 
2 Rıfkî Divanı, Ali Emiri Manzum Eserler Bölümü 175.  
3  Türk  Ansiklopedisi 1986: s. 40.   
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Rıfkî’nın nerede doğduğu, nerede vefat ettiği hakkında da bir bilgimiz yoktur. 

Sadece kendisinin Karslı ve adının Mahmûd Rıfkî olduğunu Tuhfe-i Naili’den4 ve 

divanından öğreniyoruz. Kısaca Rıfkî 19. yüzyılın birinci yarısında yaşamış bir divan 

şairidir.  

 

Rıfkî, eldeki tek eseri olan divanında hayatına dair çok fazla bilgi vermiyor. 

Bununla birlikte az da olsa hayatına dair bilgi buluyoruz. Bir beyitte Rıfkî’nın bir 

Ermeni güzeline gönül verdiğini ve elemler içinde kaldığını, bundan önce de böyle 

bir işe kalkıştığını anlamaktayız.    

 

 Rıfúî yine bir Ermenî dilberine vermiş 

Göñlünü bütün âh ederek dîdesi nemler 

      G34/5  

 

Bende yoú ãabra taóammül sende raómiñ Rıfúıyâ  

Rûm mısın yâ Ermenî Óaú vermemiş îmân saña  

     G3/5  

 

diyerek sabra tahammülünün kalmadığını, kendisine sevgilinin acıması gerektiğini 

anlatıyor. Buradan bir gayr-i müslüme aşık olduğunu da anlıyoruz.  

 

Başka bir beyitte de; 

 

Hey îmânsız kâfiroàlı baña yoú mı bir raóm 

Kim demiş pervâne ile Rıfúî’yı âteşde yaò 

    G15/5 

                                                 
4 Tuman 2001: s.366 
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Bu beyitlerden Müslüman olmayan bir güzele gönül verdiğini ve o güzelin 

kendisine acımasını, kendisini ateşte yakmamasını istiyor.  

 

Başka bir beyitte de Rıfkî, çocuk sahibi olduğunu en güzel lutfun Allah’tan 

geldiğini şu dizelerle dile getirir:     

 

Rıfúıyâ evlâd-ı óâlden olmadı bir fâéide 

Ger irişse luùf-ı bârî baña yoú andan leõîõ 

    G20/5 

 

Bir beyitte de Bağdat’da bulunduğunu, burada bir güzele vurulduğunu dile 

getirir:  

 

Görmedim Baàdât içinde sen gibi bir meh-liúâ  

Çâre yoú mecbûruñ oldum düşmüşem bir dâra ben  

G82/7 

 

 Bunun yanın da Rıfkî’nın gazellerinde Ömer (G35 Tamamı), Hafız (G54), 

Ahmed (G58/5) isimleri geçmektedir. Yapılan araştırmada bu şahsiyetlerin kim 

olduğu tespit edilememiştir. Rıfkî kişi ismine şiir yazan bir şair olarak karşımıza 

çıkar. İki şiirinde de isimler erkek olmasına rağmen onlara olan aşkından bahseder. 

Kendisine acınması gerektiğini, herkese iyilik yapan sevgililerin kendisini niçin 

görmediğinden yakınır.  

 

Nîm naôarla raóm eder sen èâşıú-ı şeydâlara  

Ben úuluña yoú mı raómiñ el-amân cânım Óâfıô  

    G53/4 



 

 

4

 

B. EDEBÎ ŞAHSİYETİ  

 

Kaynaklarda Rıfkî’nın şairliği ile ilgili bilgi bulunmamaktadır. Ancak 

divanda Rıfkî’nın şairlik anlayışını gösteren beyitlerle karşılaşıyoruz. Bir 

manzumesinde ne kadar istidatlı olduğunu, hatta şair görmek isteyenin onun divanına 

bakması gerektiğini, şair olmak isteyenlerin bu divanı incelemesinin zorunlu 

olduğunu ifade eder:  

 

Şâèir olmaú ister iseñ gel de bu dîvâna baú  

äaçmalandırma sözi âdâba baú erkâna baú  

G60/1 

 

 Rıfkî’nın şiirlerine baktığımızda şairin dilinin sade olduğunu söyleyebiliriz. 

Aşağıdaki örneklerde de görüldüğü gibi şairin divan edebiyatında sıkça kullanılan 

birçok kelimenin Türkçe şekillerini tercih ettiğini  görüyoruz5: 

 

Ol muúavves úaşların úurmuş kemânı ey püser   

Tîà-i müjgânıñ elinden nice cânlar hû çeker 

    G32/3 

 

Úaş siyâh kirpik siyâh ol çeşm-i cellâdıñ siyâh  

Âhûveş yaúdı cihânı ùaà u ùaşlar hû çeker  

    G32/4 

                                                 
5 G38/3, G57/4, G80/3, G86/1.  
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Divanda tekrarlara düşüldüğüne ve birçok benzer manzumeye rastlıyoruz6:  

 

Cihânda şâh-ı göñlüm sen nice varıñla bu Rıfúî 

Eşigin üzre ser úoydu hele sen bir úademler baã 

   G48/5 

 

Cihânda şâh-ı göñlüm sen nice râzıñla bu Rıfúî  

Eşigin üzre úoymuş yaş gelürken bir úadem sen baã   

   G49/5 

 

Yukarıdaki örneklerde de görüldüğü gibi şairin bazen benzer ifadeleri sıkça 

tekrar ettiğini görüyoruz. Buradan hareketle şairin sanatının zayıf olduğunu 

söyleyebiliriz. 

 

Rıfkî bazı şiirlerinin son beyitlerinde aynen halk şairleri gibi “Rıfkî der7” 

söyleyişine yer verir:  

 

Nice bir teklîf úıldım gûş vermez sözüme  

Rıfúî der yandım bu nâra göñlüm aàlar hû çeker8 

    G33/5 

 

 İkileme, Türkçede anlamı güçlendirmek için aynı kelimenin tekrarlanmasını, 

anlamları birbirine yakın, karşıt olan veya sesleri birbirini andıran kelimelerin yan 

yana kullanılmasını ifade eden bir terimdir. İkilemeler şiirde ahengi sağlamakla 

kalmaz; ayrıca anlamı pekiştirerek etkili bir biçimde sunulmasına yardım eder. Divan 

edebiyatında da ikilemelerle örülü beyitlerle, redifleri ikilemelerden oluşmuş 
                                                 
6 K1/5,K3/6, K4/2, K6/5, G8/5, G32/2, G41/5, G49/5,G53/5, G62/5, G65/5, G82/3, G104/2. 
7 G8/5, G33/5, G41/5, G53/5, G62/5, G65/5. 
8 G32, G33.  



 

 

6

gazellerle ve tamamen ikilemelerle yazılmış şiirlerle karşılaşmaktayız9. Rıfkî 

Divanı’nda yer alan gazellerden biri de ikilemelerden oluşur. Rıfkî anlatımı 

kuvvetlendirmek için ikilemelere yer vermiş bir gazelini de ikilemelerle 

oluşturmuştur10.   

 

Benim ol şâh-ı Kenèânım gezer dîvâne mîvâne  

Cemâl-i óüsn-i dünyâyı alur ferdâna merdâne 

 

Ötermiş bezm-i èişretde verir èâşıúlara bâde  

Elinde pür-úadeó ãâúî ãunar yârâna mârâne    

 

Maóabbet bâdesin baña ãunupdur mâh-ı Kenèânım  

Beni göndermek istermiş yine Îrâna Mîrâne 

 

Diyâr-ı àurbet içre ben yine geşt-i güzâr etsem  

Giyüp ol òırúa-ı abdâl gezem şeyòâne mey-òâne  

 

Göñül mülküñ òarâb etdi bu Rıfúî yine ey şâhım  

Bu nâs içre hele şimdi olur destâne mestâne  

G88 

 

Orijinal bir söyleyiş yakalayan  şairin manzumesine  benzer Vanlı Dürrî ve 

Antepli Salim’in de birer manzumesi mevcuttur.  

 

                                                 
9 Macit 1996: s. 42.  
10 G18/4, 37/2, 65/4, G19/4, G43/2, G68/3, G3/2, 70/3, 93/2, G78/4, G100/4 
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Eski metinlerde yâ Hû sözü, birine seslenmek veya merhaba, eyvallah veya 

Allah’a ısmarladık demek için kullanılır.11 Rıfkî Divanı’nda Rıfkî’nin “hû çeker” 

redifli iki gazeli vardır. Şair bu gazellerinde hu çekmeyi maddi olarak ele alır.  

 

Bir büt-i tersâ elinden göñlüm aàlar hû çeker  

Bâà-ı óüsnüñ içre girdim dilim aàlar hû çeker 

     G32 

 

Rıfkî Divanı’nın tek nüshasında çağdaşı ve kendi devrinden önce yaşamış 

olan şairlerin şiirleri kayıtlıdır. Şair, muhtemelen bu şiirleri hoşuna gittiği için 

divanına almıştır. Rıfkî’nin,  divanına şiirlerini aldığı bu şairlerden etkilendiğini 

söyleyebiliriz. Bu şairler: Nazmî, Nazîf( Küttab ), Rûhî-i Sivasî, Meftûnî, Kasımî, 

Bahşi Baba Sivasî, Vecihi Paşa, Şefîk Efendi, Şaban Hâmî Bey, Nisârî, Avnî-i 

Sivasî, Behçet-i Sivasî, Şair Emrah, Mehmet Rahmi, Ömer Paşa, Muma Efendi         

( Muhasebeci), Hüseyin Hâmî, Fıtnat Hanım, Râmiz Paşa, Fuzûlî, Gâlib Dede, 

Câvid, Cenâb-ı Şem’î, Pertev Vehbî, Cenâb-ı Behâyî, Mîr Fâzıl, Cenâb-ı Belîğ, 

Atâyî, Bektâşî Süvarî Hamî Efendi, Azîz-i Âsım, Nevresî, Râşid Efendi, Ali Paşa, 

Şem’î Baba, Şâdî-i Karsî, Ârif, Sezâyî, Vecdî, Yusuf Muhlis Paşa, Alay Emini 

Mehmet Efendi, Nazîf (Binbaşı), Müştak Baba’dır.  

 

Divanındaki bu şairlerin birçoğunun şairin döneminde hayatta olan halk 

şairlerinden olduğu dikkati çekmektedir. Yukarıda örnekleri verilen divandaki halk 

şiiri söyleyişlerini de dikkate alarak aynı ortamda yetişmiş, aynı havayı solumuş, 

aynı kültürü paylaşmış şairler hangi gruptan olursa olsun birbirinden ister istemez 

etkilenmektedirler. Diyebiliriz ki, Rıfkî de çağdaşı olan şairlerden etkilenmiş aynı 

                                                 
11 Kurnaz 2000: s. 39.  
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zamanda da onları etkilemiştir. Çağdaşı Sivaslı halk şairleri Rûhî-i Sivasî ve 

Meftûnî; Rıfkî’nin gazellerine nazire yazmışlardır.    

 

Gazel-i Rıfkî Tahmîs-i Rûhî-i Sivasî 

Fâèilâtün  fâèilâtün  fâèilâtün fâèilün 

 Bir temâşâgâhdır gül-geşt-i rûyun dillere  

Laèlini mül hâlini benzetdiler fülfüllere  

 Bagladılar dilleri dîvânesin kâküllere  

Bâà-ı óüsnüñde bugün verdim göñül sünbüllere  

Eyledim èışú-ı naôarı açılan ol güllere 4 

 

Gazel-i Rıfkî Tahmîs-i Meftûnî 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün 

Çekmiş ol şûh çîn-i zülfün safha-i ruhsâra sed 

Ârzû gide haù yazılmış kul huvallâhu ahad12  

Bu benim baht u siyâhımdır güşâd olmaz ebed  

Rûz u şeb fikr-i òayâl-i vuãlatıñ göñlümde derd  

Mevc-i deryâ gibi sînem üzre eyler cezr ü med6 

 

 Kısaca diyebiliriz ki, Rıfkî’nın sık sık tekrarlara düşmesi hatta mükerrer gazel 

ve müfredlerinin bulunması sanatının zayıflığından kaynaklanmaktadır. Anlatımı 

kuvvetlendirmek için ara sıra ikilemelere yer vermesi, deyimlerden yararlanması da 

bu sonucu değiştirmemektedir.  Şiirlerinde bazı kelimelerin          ( gamze, kemân, 

tîğ) Türkçe şekillerini tercih etmesi ve halk şairlerinin son dörtlükteki ifadelerine 

                                                 
4 Rıfkî , a.g.e. v. 39b (Ruhî-i Sivasînin Tahmisi 5 beyitten oluşur.) 
12 Kul huvallâhu ahad “ Deki: O Allah birdir.” Kur’an-ı Kerim, İhlas, 112. 
6 Rıfkî, a.g.e.  v. 40b ( Meftûnî’nin tahmisi 5 beyitten oluşur. ) 
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benzer, bazı şiirlerinin son beyitlerinde “Rıfkî der ki” ifadesini kullanması şairimizin 

halk şairlerinden etkilendiğini göstermektedir.  

 

 1.1. Nazireler:  

 

“Sevilmiş bir şairin şiirine, aynı vezin ve kafiyede olmak üzere yazılmış 

benzer şiir anlamına gelen nazire, Divan Edebiyatı’nda çok kullanılmıştır. Şairler 

şiire konu bakımından yenilikler getiremeyince aynı konuyu daha güzel 

işleyebilmenin yollarını aramışlar, bunun sonucu olarak da bir kuyumcu titizliği ile 

işlenmiş, her kelimesi üzerinde ayrı ayrı durulmuş, manaca dolgun, fazlalıklardan 

arınmış, şiirler ortaya çıkmıştır14 . Nazire tanımlarında bazı farklı görüşler olmasına 

rağman iyi bir nazirenin tanımında şu üç unsurda ittifak edilmiştir: 

 

1. Örnek alınan şiirle, yani zemin şiirle veya model şiirle vezin birliği, 

2. Zemin / model şiirle kafiye, varsa redif birliği, 

3. Zemin şiirle söyleyiş (edâ), anlam ve hayal benzerliği15. 

 

 Nazirecilik geleneği, divan şiirinin varlığını sürdürdüğü bütün asırlar 

boyunca önem ve tesirinden bir şey kaybetmeden devam etmiştir16. Geleneğin bir 

şairi olan Rıfkî bu gelenekte yer almayacağını, nazire yazmak gibi bir vazifesinin 

olmadığını aşağıdaki beyitte dile getirir:  

  

Naôra söylemek muóaldir hem vaøîfem yoú benim  

Ger begenmezseñ bu şièrim n’eyleyem ey èâlî õât  

G8/2 

 
                                                 
14 İsen 1997: s.326.  
15 Köksal 2006: s. 31 
16 Köksal 2006: s. 119. 
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Şairin böyle söylemesine rağmen Necâtî’nin:   

 

Sen bu hışm-ı çeşm ile kan eylemezsen işte ben  

Derdimi dünyâya destân eylemezsen işte ben17  

 

matla’lı gazeline;  

 

Baòt kem ùâliè zebûn pür-nâr ararsañ işte ben  

 Rûz [u] şeb cisminde èaşú-ı nâr ararsañ işte ben 

      G75/1 

 

diye başlayan şiiri bir nazire olarak karşımıza çıkar18. 

 

Ayrıca şairimizin çağdaşı olan Meftûnî, Nazmî, Rûhî-i Sivasî gibi şairler 

onun şiirine nazireler söylemiş ve Rıfkî de bu nazireleri divanına almıştır. Bu 

geleneğe karşı çıktığını söylemesine rağmen hem nazire söylemiş hem de kendi 

şiirine yazılan nazirelere divanında yer vermiştir. Nazmî, Rıfkî’nın bir natına(38a) ve 

bir de gazeline (61a), Rûhî-i Sivasî (39b) ve Meftûnî de (40a) Rıfkî’nın gazellerine 

nazire yazmışlardır. 

 

 

 

 

                                                 
17 Necati Beğ Divanı1992:   
18 74. ve 75. gazellerin her ikisi de Necâtî’nin şiirine nazire yazılmış şiirlerdir.  
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C. ESERİ 

 

Rıfkî’nın bugün için bilinen tek eseri çalışmamıza konu olan divanıdır. 

Taradığımız kaynaklarda ve kütüphane kataloglarında şairin başka bir eserinin 

olduğuna dair bilgiye rastlayamadık. Divan, Millet Kütüphanesi, Ali Emirî Efendi 

Manzum Eserler bölümü 175 numarada kayıtlıdır. Eserin şekil ve muhteva özellikleri 

ilgili.bölümlerde.incelenecektir.



 

II. BÖLÜM: DİVAN İNCELEMESİ  

  

A. ŞEKİL ÖZELLİKLERİ  

 

1. Nazım Şekilleri: 

  

Rıfkî Divanı’ndaki nazım şekillerine göre dağılımı şöyledir.  

 Türkçe Farsça  Toplam 

Kaside 7 - 7 

Gazel 109 - 109 

Tuyug 7 - 7 

Müfred 59 1 60 

Kıt’a 2 - 2 

Toplam 184 1 185 

        

 

1.1. Kasideler:  

 

Rıfkî Divanı’nda kaside nazım şekliyle yazılmış 2’si münacat 5’i naat olmak 

üzere 7 manzume bulunmaktadır. 1. ve 3. manzumeler münacat 2,4,5,6 ve 7. 

manzumeler naattır. Kasidelerin 5’i 5 beyitten 2’si ise 6 beyitten oluşmaktadır.  

 

1.2. Gazeller: 

 

Rıfkî Divanı’nda gazeller bölümünde 2’si müstezad gazel olmak üzere 106 

gazel,  kıta bölümümde 1’i müşterek 2 gazeli ile beraber toplam 109 gazeli vardır. 
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Rıfkî Arap alfabesinde yer alan bütün harflerle gazel yazmıştır. En çok “ ra, ze, he ve 

ye” harflerini kullanmıştır.  

 

Rıfkî Divanı’nda yer alan gazellerin beyit sayıları şöyledir:  

Beyit Sayısı  Şiir Sayısı  Yüzde Oranı  

2 1 %009 

3  1 %009 

5  91 %83 

6 12 %11 

7  3 %027 

8  1 %009 

 

    

   

 Rıfkî Divanı’ndaki gazeller genellikle beş beyitlidir. Gazellerin beyit 

sayılarına göre bir oranlamasını yapacak olursak 91’i (0.83) 5, 12’si (0.11) 6, 3’ü 

(0,027) 7,  1’i (0,009) 8, 1’i (0,009) 3, 1’i (0,009) 2  beyitlidir.  

  

1. 3. Kıt’alar: 

 

Divanda kıt’alar bölümünde kıt’a nazım şekliyle yazılmış 2 manzume vardır. 

 

1. 4.Tuyuglar: 

 

 Divanda rübâî başlığı altında tuyug nazım şekliyle yazılmış 7 manzume 

bulunmaktadır. Şair bunlara her ne kadar rübâî ismini verse de bu manzumeler kafiye 
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ve uyak düzenine göre tuyug olduğundan çalışmamızda tuyug olarak 

isimlendirilmiştir.  

 

 

1.5. Müfredler:   

 

Kıtalar bölümünde karışık olarak 60 tane müfred bulunmaktadır.  

 

2. Vezin: 

 

Rıfkî Divanı’nda 14 ayrı vezin kullanmıştır. Rıfkî’nin en çok kullandığı 

vezinler ve kullandığı manzume sayıları aşağıda verilmiştir.  

 

1. fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün:  118 şiir  

 

2.  mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün: 37 şiir   

 

Rıfkî Divanı’nın elimizdeki nüshasında kullanılan vezinler ve bu vezinlerle 

yazılmış şiirler şunlardır:  

 

 Remel:1. fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün: K1, K2, K3, K4, K7, G1, G2, 

G3, G4, G5, G6, G7, G8, G9, G11, G12, G13, G14, G15, G16, G17, G18, G19, G20, 

G21, G22, G23, G24, G26, G27, G28, G29, G30, G31, G32, G33, G35, G36, G37, 

G38, G39, G40, G41, G42, G43, G46, G47, G50, G51, G52, G53, G54, G55, G56, 

G57, G58, G659, G60, G61, G63, G64, G65, G66,  G68, G69, G70, G71, G72, G73, 

G74, G75, G76, G77, G78, G79, G80, G821, G82, G83, G84, G85, G86, G89, G90, 

G91, G92, G93, G97, G99, G100, G101, G102, G103, G104,G105, G106, T3, T4, 
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Kıt.1, T6, M1, M2, M4, M6, M8, M18, M19, M20, M30, M31, M32, M33, M38, 

M40, M52, M54, M58, M59. Bu vezninle yüz on dokuz şiir yazılmıştır.   

  

2. fâèilâtün fâèilâtün fâèilün: M27, M42. İki şiir bu vezinle yazılmıştır.  

  

3. feèilâtün feèilâtün feèilâtün feèilün: M5, M7, M25, M48, M51. Bu vezinle 

5 şiir yazılmıştır.   

 

4. feèilâtün feèilâtün feèilâtün feèlün: Kıt.2, M23. Bu vezinle 2 şiir 

yazılmıştır.  

 

5. fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün: M35.  

 

Hezec: 1.mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün: K5, K6, G10, G25, G44, 

G45, G48, G49, G67, G83, G88, G94, G95, G96, G98, G107, T2, M3, M9, M11, 

M12, M13, M14, M15, M22, M24, M28, M36, M37, M39, M41, M43, M49, M50, 

M56, M57. Bu vezinle otuz altı şiir yazılmıştır.  

 

2. mefèûlü mefâèîlü mefâèîlü feèûlün: G63, G109, G110, T5, T7, M17, M21, 

M26, M45, M46, M60. On bir şiirde bu vezin kullanılmıştır.  

 

3. mefâèîlün mefâèîlün feèûlün: M16, M53.  

 

4. mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün faèlün: M10.  

 

5. mefâèîlün mefâèilün mefâèîlün feèûlün: M44. 
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Muzârî: 1. mefèûlü fâèilâtü mefâèîlü fâèilün: T1, M34. İki şiirde bu vezin 

kullanılmıştır.  

2. mefèûlü mefâèîlü mefâèilü feèûlün: M29.  

 

Ahreb: 1. mefèûlü mefâèîlü mefâèîlü fâè: M47. 

 

Hafif: feèilâtün mefâèîlün feèûlün: M55. 

 

Rıfkî Divanı’nın elimizdeki nüshasında vezin gereği görülen hece düşmeleri 

ve ulamalar mevcuttur. Ünlü ile biten kelimeden sonra ünlü ile başlayan bir kelime 

gelmiştir ve vezin gereği bu kelimeler birleşmiştir. Genelde ilk kelimenin ünlüsü 

düşmüştür. Bununla ilgili birkaç örnek aşağıda verilmiştir:  

 

Vech-i gülşeniñ gören dîvâne olmaz ya n’ider  

Úâmet-i serviñ gören rindâne olmaz ya n’ider 

     G39/1 

 

Bir zamân Mecnûn sıfat hem èâşıú-ı Leylâ iken  

Şimdi n’oldu âh edersin yâri n’itdiñ n’eylediñ 

      G80/2 

 

Rûz [u] şeb feryâda düşdüm âh kim ben n’eyleyem  

Âteş-i èışú içre yandım eyledim bu câna hû  

G85/4 

 

Yukarıdaki örneklerde de ilk kelimenin ilk ünlüsünün düştüğü görülmektedir.  
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Şairin vezni ustalıkla kullanamadığını görmekteyiz. Bazı manzumelerinde 

zihaf ve imale yaparken bazı manzumelerinde ise bir ya da birkaç mısraın vezni 

bulunamamaktadır. Metindeki 3. numaralı kasîde Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün 

kalıbıyla yazılmıştır; ancak 3. beytin 2. mısraında vezin bulunamamıştır:  

 

Kâéinâtı var edensin kün19 dediñ oldı tamâm  

  İúrâr îmânda åâbit olmuşam yâ Rab meded 

      K3/3 

 

Yine Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün ile yazılan 22. gazelin 3. beytinin ilk 

mısraında vezin bulunamamıştır.  

 

Beõl ü cân etmelidir râh-ı èaşúında olan  

N’eylesin mâl u menâl terk-i cihân olmalıdır  

     G22/3 

 

 Şairimizin divanında iki müstezad gazele rastlarız. Metinde 109 numaralı 

müstezad gazelin vezni geleneklerden farklı olarak yazılmıştır. mefèûlü mefâèîlü 

mefâèîlü feèûlün kalıbının ziyadesini mefèûlü faèlün şeklinde yazmıştır.  

 

Derdime devâ sende olur dil-ber-i raènâ 

Gel yaúma bu cânım  

  Nîk eyle nâmıñ böylece sen etme ayaàa  

     Sînesi mermer  

 

                                                 
19 K. 3/3a, Kün:”Ol” Ku’an-ı Kerim, Yasin, 82.  
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 Luùfuñ doúunup dâmen-i pâkiñ dutabilsem  

Sen şâh-ı cihânsın  

  èAdliñ baña raóm eyledigin düşdi úulaàa  

     Ey şâh-ı kişver  

 

 

3. Kafiye: 

 

Kullanılan kafiye çeşitlerini şu şekilde değerlendirebiliriz.  

  

 Türkçe Kelimelerle Yapılan Kafiyeler:  

 

Bu benim dîvâne göñlüm şâd olup gülmez mi hîç 

Geşt edip gezse cihânı yârını bulmaz mı hîç  

      G10/1 

 

Óasretinden dil-rübânıñ göñlü èâşıú aàladı  

Nâr-ı èışú ile sînesin ãad hezârân ùaàladı  

      G103/1 

 

 Farsça kelimelerle yapılan kafiyeler :  

 

Ey göñül yâr olmayan ol nazlı cânânı unut  

Óüsnine maàrûr olan bir dâne òûbânı unut  

G9/1 
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Tîà-i müjgânına yâriñ sînemi ùutdum nişân  

Degme úalsın sînem üzre çıúmasın yeter kemân  

     G81/1 

 

Arapça Kelimelerle Yapılan Kafiyeler:  

 

Dil-òarâbam ãanma sen kim luùf ile maèmûr olur 

Çarò-ı kec-rev gerdişinden bu göñül meksûr olur  

G24/1 

 

Bu göñül mülkü ey şâhâ bütün sensiz òarâb olsun  

Yanup èışúıñla bu cânım amân degme kebâb olsun  

     G83/1 

 

 Arapça ve Türkçe Kelimelerle Yapılan Kafiyeler: 

 

Vuãlatı cânân ararken cânıma geldi óayât  

Kessem andan iltifâtı úaddim olur iki úat  

      G8/1 

 

Óasret-i laèl-i lebiñle dîdelerden úan gider  

Miål-i Ceyhûn gibi durmaz gûyıyâ èummân gider 

      G30/1 
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Arapça ve Farsça Kelimelerle Yapılan Kafiyeler: 

 

Rûz u şeb fikr-i òayâl-i vuãlatıñ göñlümde derd  

Mevc-i deryâ gibi sînem üzre eyler cezr ü med 

     G17/1 

 

Sînem üzre òancer-i bürrân etdi çünki zed  

äancılup baàrımda úaldı tîà-i müjgânı meded  

     G18/1 

 

Türkçe ve Farsça Kelimelerle Yapılan Kafiyeler: 

 

èÂşıúıñ sînesi dâà ciger úan olmalıdır  

Sevdigi  cilveli hem tâze cevân olmalıdır  

G22/1 

 

Bir büt-i tersâ elinden göñlüm aàlar hû çeker  

Bâà-ı óüsnüñ içre girdim dilim aàlar hû çeker 

G33/1 

 

Rıfkî Divanı’nda yer alan kaside ve gazellerin kafiye ve redifleri aşağıda 

verilmiştir:  

  
 

 - âhım  (G67), 

 - altında arø (G50),  

 - an aàlarım (G68),  

 - an olmalıdır (G22), 

 - âna teşbîh etdiler G27,  

 - âremiz (G41),  

 -â (K7), 

 -a arø (G51),  
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 -a lâzım bir bâde bir gül bir de sen 

(G78), 

 -a úalmışdır (G25),  

 -âà (G58),  

 -aàladı (G103),  

 -âb (G7),  

  -âb olsun (G83),  

 -âbı ditredir (G28),  

   -âd eyledim (G72),  

 -âda görmüş var mıdır (G38),  

 -âè(G55),  

 -aga (G108), 

 -âl oldu (G98),  

 -âl oldum yine  (G92),  

  -ân (G80), (G81),  

 -ân gider (G30), 

 -ân meded (G16),  

  -ân ol da gör (G23),  

 -ân olup kalmaz (G107), 

  -ân saña (G3),  

 -ân ùurduúca ùur (G37),  

 -âna (G88),  

 -âna baú (G59), (G60),  

  -âna düşürdüñ (G62), 

 -ândan çekdim el (G66),  

 -ândır (G109). 

 -ândır göñül (G65),  

 -âne olmaz ya n’ider (G39),  

 -ânedir sensiz (G45),  

 -âneler (G26),  (G29),   

  -ânesi (G105),  

 -âneyiz (G42),  

 -ânı unut (G9), 

 -ânım meded úıl yâ Resûlaéllâh (K5) 

 -ânım yâ Resûla’llâh (K6),  

  -ânına baò (G14),  

 -añladım ben óarf be óarf (G57),  

 -añlar beni (G99),  

 -âò (G15),  

 -âr ararsañ işte ben (G74), (G75),  

 -âr etdi beni (G102),  

 -âr geldi òâùıra (G86), 

  -âr itdi göñül (G64),  

  -âram yâ Resûl (K4),  

 -âre (G95),  

 -ârım úadeó (G13), 

 -ârım ùoàrısı (G101),  

 -ârımdan ãaúın (G77),  

 -ârımdır benim (G73),  

 -âriden ayrılmışam (G70),  

 -ârim bu gice (G93), 

 -âsı artar eksilmez (G44),  

 -at (G8), 

 -at baña (G4),  

 -ayrılık (G58), 

 - cânım Óâfıô  (G53),  
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 -cümleye yâ Mustafâ ( K2), 

 -d (G17), 

  -dan el çekdim yeter (G36),  

 -dan sen de geç (G12),  

  -degildir kimseler bâéiå  (G10), 

 -den leõîõ (G21), 

 -dı baótımıñ (G61), 

 -dır perçemiñ (G63), 

 - ed (G18), 

 - el-vidâè (G54),  

 - emler (G34),  

 - er  (G31), 

 -e ben (G106), 

 -e òaù (G52),  

 -edersem kime ne (G91),  

 -ehi (G104), 

 -em (G69),  

 -emlenmesin  (G76), 

 -es  (G47),  

 -et bekleriz (G40), 

 -etdiñ baña (G1), 

 -eylediñ sen dil-rübâ (G5), 

 -ı n’itdiñ n’eylediñ (G80), 

 -ımız G43,  

 -ıñ baña (G2),  

  -ına hû (G85),  

  -ıúa (G97),  

 -im şimdi geldi òâùıra (G90),  

 -ima (G87),  

 -îvânedir bence (G94),  

 -úadem sen baã (G49), 

 -kimdir sebeb (G6), 

 -ler èabes (G46), 

 -ler hû çeker (G32),  

 -lmez mi hîç (G11), 

 - leõîõ (G20), 

 - lüm aàlar hû çeker (G33), 

 -mış mâh-rû (G84), 

 -mışam yâ Rab meded (K3), 

 - oldım ey èÖmer (G35), 

 -re ben (G82), 

 -sen bir úademlar baã (G48), 

 -sen gülüm sen bülbülüm (G71), 

 -sın şübhemiz yoktur sana (K1),  

 - ûr olur (G24),   

 -ûn eyledi (G100), 

 -ûn oldu kendiñce (G96), 

 -üllere (G89),  

 -yâ Rab meded senden meded (G19), 



 

 

  Şair çoğu şiirlerinde kafiyeye dikkat etmemiştir. İlk beytin dışındaki çoğu 

beyitte kafiye bulunmamaktadır1. Şair kafiye kullanmak yerine çoğu şiirinde sadece 

redifi tercih etmiştir2.  

 

 Ey felek bilmem nedendir bunca ôulm etdiñ baña  

Úılmadıñ aãlâ mürüvvet niçe úahr etdiñ baña  

 

 Aàladup feryâd içinde zâra úoyduñ âh kim  

Âh elinden òaylî demdir çoú cefâ etdiñ baña  

 

 Bir teraóóum úılmadıñ bu óâl ger yanma sen  

Vaãf-ı óâlim bilmeyüp redd-i sitem etdiñ baña  

 

 Çün cüdâ etdiñ beni sen nâzlı yârimden benim  

Raóm úılmam diyü kendin hem cevâb etdiñ baña  

 

 Rıfúî’yı devrân içinde şâd edüp güldürmediñ  

Durmadıñ bir söz üzere úahbelik etdiñ baña  

 

Yukarıdaki gazelde görüldüğü üzere şair kafiye kullanmadan manzumesini 

yazmıştır. Aşağıdaki gazelde ise 4. beyit kafiyeyi bozmaktadır.  

 

Pertev-i óüsn-i cemâlüñ yirde âbı ditredir  

Nîm naôarla hem semâda âftâbı ditredir  

                                                 
1 G5, G28, G49, G59, G63.  
2 G1,G2, G6, G10, G12, G20, G21. 
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  Miréât-ı óüsnüñ øiyâsı berú urunca èâleme    

Zühre-i züòal miåâli mâh-tâbı ditredir 

  

 Nûr-ı vechiñ pür-øiyâsı gün-be-gün işrâú eder 

  Tâb-ı ruòsârıñ semâda her seóâbı ditredir 

 

 Âstânıñ òâkine düşdüm esîr-i úayd olam  

Luùf-ı iósânıñ cihânda òânmânı ditredir  

 

 Ey perî-peyker cemâlüñ Rıfúî’yı tesòîr eder  

Şevú-ı òurşîdiñ düşünce yirde âbı ditredir 

 

 Bu örneklerden hareketle şairin geleneği sürdürme gibi bir kaygısının 

olmadığı ya da geleneği tam özümseyemediği sonucuna varabiliriz.  

 

 4. Redif: 

 

 “Redifler çok defa Divan şiirinin, Türkçe’nin ifade imkanlarını, şöyleyiş 

hususiyetlerini denediği ve ana dilde kendisini bulduğu bir tarafıdır. Redif Divan 

şairinin yerli olduğu, başka deyişle yerliyi en iyi bulduğu bir cephesidir.“ Rıfkî 

Divanı’nda redif olan kelimelerin çoğunluğunu (115 şiirin 50 tanesinde tamemen 

Türkçe redif kullanılmış) Türkçe kelimeler oluşturmuştur.  
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 Ek Redifler:  

 

 -ler (G26), -ler (G29), -ler G34),  -miz (G41), - yiz (G42), -ımız (G43), -ım  

(G67), -ima (G87),  -a (G88), -lere (G89),-a (G97), -ladı (G103), -i (G104) 

 

 Kelime Redifler: 

 

 Türkçe: 

 

 -saña (G3), -baña (G4), -olmalıdır (G22), -olur (G24), -úalmışdır (G25), -

gider (G30), -bekleriz (G40), -ayrılık (G58), -düşürdüñ (G62), -aàlarım (G68), -

eyledim (G72), - olsun (G83), -oldu (G98), -eyledi (G100),  -ben (G106), 

  

 Arapça:  

 

 -meded (G16), - leõîõ (G20), -arø (G51), -òaù (G52), -el-vidâè (G54), 

  

 Arapça+Arapça: 

 

 -cânım óâfıô  (G53), 

 

 Ek Grubu Redifler:  

 

 Ek+ Türkçe:  

 

 -ıñ baña (G2),  -ı unut (G9), -ına baò (G14), -ı ditredir (G28), -dir sensiz 

(G45), -a baú (G59), -a baú (G60), -dır göñül (G65), -den ayrılmışam (G70), -ımdır 

benim (G73), -e ben (G82), -dir bence (G94), -ım ùoàrısı (G101), 
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 Ek+Türkçe +Türkçe:  

 

 -dan sen de geç (G12), -dan el çekdim yeter (G36), -a görmüş var mıdır 

(G38), -e olmaz ya n’idir (G39), sı artar eksilmez (G44), -dan çekdim el (G66), -ı 

n’etdiñ n’eylediñ (G80), -im bu gice (G93), 

  

 Ek+ Farsça: 

 

  -dı baótımıñ (G61), -dır perçemiñ (G63), -mış mâh-rû (G84), 

 

Ek+ Arapça: 

 

-am yâ Resûl (K4), -ım yâ Resûlu’llâh (K6), -mez mi hîç (G11), -ım úadeó (G13), -

den leõîõ (G21), -ler èabes (G46), -ına hû (G85), 

 

Ek+Arapça Türkçe: 

 

-a teşbîh etdiler G27, -ler hû çeker (G32), 

 

Ek+ Arapça+  Arapça: 

 

-mışam yâ Rab meded (K3), 

 

Ek+ Arapça +Türkçe+Arapça: 

 

-ım meded úıl yâ Resûluéllâh (K5),  
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Ek+ Arapça +Türkçe+ Türkçe: 

 

-sın şübhemiz yoktur sana (K1), 

 

Ek+Türkçe+ Türkçe + Arapça: 

 

-im şimdi geldi òâùıra (G90) 

 

 Ek+Türkçe+Arapça+Türkçe: 

 

-üm aàlar hû çeker (G33), 

 

Ek+Arapça+Türkçe+Farsça+Türkçe+Farsça+Türkçe+Türkçe:  

 

-a lâzım bir bâde bir gül bir de sen (G78), 

 

 Kelime grubu Redifler:  

 

 Türkçe +Türkçe:  

 

  -etdiñ baña (G1), -ol da gör (G23), -ùurduúca ùur (G37), -itdi göñül (G64), -

oldum yine  (G92), -oldu kendiñce (G96), -añlar beni (G99), -etdi beni (G102), -olup 

kalmaz (G107) 

 

Türkçe +Arapça: 

 

-kimdir sebeb (G6), altında arø (G50), -geldi òâùıra (G86), 
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Arapça+ Arapça:  

 

-cümleye yâ Mustafâ (K2), 

 

Türkçe+Türkçe +Türkçe: 

 

 -ararsañ işte ben (G74), -ararsañ işte ben (G75), -edersem kime ne (G91), 

 

Arapça+Türkçe+Türkçe: 

 

-úadem sen baã (G49), 

 

Türkçe+Arapça+Arapça: 

 

-oldım ey èÖmer (G35), 

 

Türkçe+Türkçe +Farsça:  

 

-eyledin sen dil-rübâ (G5), 

 

Türkçe+Türkçe +Arapça: 

 

-degildir kimseler bâéiå  (G10),  

 

Türkçe+ Farsça +Türkçe+Farsça: 

 

 -sen gülüm sen bülbülüm (G71) 
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Arapça+ Arapça+Türkçe+ Arapça: 

 

- yâ Rab meded senden meded (G19),  

 

 Türkçe+Türkçe+Arapça+Türkçe:  

 

sen bir úademlar baã (G48),   

 

 

Türkçe+Türkçe+Arapça+Arapça: 

 

-añladım ben óarf be óarf (G57), 
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B. DİL VE ANLATIM ÖZELLİKLERİ  

 

Rıfkî şiirlerinde Arapça- Farsça terkipleri çok az kullanmış, özellikle redifi 

oluşturan kelimelerin çoğunu Türkçe kelimelerden seçmiştir.  

 

Şair anlatımı kuvvetlendirmek, kalıcı kılmak için yer yer deyimlere ve 

ikilemelere yer vermiştir. Bu Deyimler; 

 

aklını başından almak G31/1  

aklını perîşân eylemek G5/2 

aklını yağmaya vermek G63/5 

bağrı kan eylemek G5/4  

bağrı yuka M51 

beladan el çekmek G36/1 

boyundan aşmak G25/4 

can feda G17/5 

elden ayaktan düşmek K4/3 

gamdan azad olmak G9/3 

gönlü şad olmak G11/1 

gönlünü almak G5/3  

gönül bağlamak G103/4 

göze yasak olmamak G15/2  

hürmet eylemek G4/4 

ismi mimlenmek G76/4 

kanaat etmek G12/4 

kapısına gelmek G6/2 

lutfuna nail olmak G7/1 

mat eylemek  G8/3,  
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mest kılmak G4/5  

muradına ermek G73/6 

sözüne kulak vermek G33/5, 34/3  

úul olmak G21/3 

yar olmak G9/3 

yer tutmak G72/2 

yüzü kara K5/5 

 

Kullandığı ikilemeler;  

 

başdan başa G19/4 

bir bir G67/3  

çâk çâk G18/4, 37/2, 64/4 

destâne mestâne G88/5 

dîvâne mîvâne G88/1 

ferdâna merdân G88/1 

gam gam G43/2 

Îrâna Mîrâne G88/3 

kâfdan kâfâ G99/4 

kaùre kaùre G77/4 

pâre pâre G3/2, 69/3, 92/2 

şeyhâne mey-òâne G88/4 

yârâna mârâne  G88/2  

 

Şairin ikileme ve deyimleri kullanması da anlatımı tek düzelikten 

kurtaramamıştır.   
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 Divanda en dikkat çekici özelliklerden biri de özellikle bazı kelimelerin 

Türkçe şekillerinin tercih edilmesidir.  

 

Öyle bir cünûn-ı èaşúam bir cevân añlar beni 

Âhû gözlü bir melek úaşı kemâl añlar beni 

      G99/1 

 

 

Ùarz-ı eùvârına göñlüm bend olalı merdüme  

Olmuşam üftâde bize saña ey úaşı kemân     

      G79/3 

 

 Rıfkî’nın  en çok kullandığı kelimelere baktığımızda bu kelimelerin Türkçe 

fiiller olduğu görülmektedir. Divanda 334 kere “ol-” kelimesi geçmektedir. Bu 

kelime bazen tek başına kullanılırken çoğu zaman yardımcı fiil olarak kullanılır. 

Divanda kök ya da ekli şekilde 40’ın üzerinde kullanılan kelimeler şunlardır:  et-

(104), eyle-(102), gönül (95),  cân (71), gör- (70), dil(61),  âh (58),  kıl- (57), 

dem(56), gel-(56), âşık (58), yan- (53),aşk (47), sîne (45),  yâr (44), kal- (41). Bu 

tabloya baktığımızda şairimizin en çok kullandığı kelimeler yardımcı fiil olarak da 

kullanılan kelimelerin olduğu tespit edilmiştir. Şairin zengin bir kelime hazinesinin 

olmadığı sonucunu buradan çıkartabiliriz.  

 

Sonuç olarak şunları diyebiliriz: Rıfkî Divanı sade bir dille yazılmıştır. 

Terkiplere fazla yer verilmemiştir. Atasözüne rastlamadığımız divanda deyimlere ve 

ikilemelere yer verilmiştir. Bazı kelimeleri Türkçe şekilleri ile beraber kullanmıştır 

(müjgân, kirpik vb.). Halk şairleri gibi bazı manzumelerin son beyitlerinde “Rıfkî 

der” söyleyişine yer veren şairin divanında benzer ve aynı söyleyişlere de 

rastlanmaktadır. Şairin sık sık tekrarlara düştüğü görülmektedir.  
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C. MUHTEVA ÖZELLİKLERİ  

 

Rıfkî Divanı’nda kasâid bölümünde 7 tane şiir bulunmaktadır. Bu şiirlerden 

iki tanesi münacat, beş tanesi naattır. Münacatlarda Allah’tan kendisini din üzere 

sabit kılmasını, dergâhından isteklerde bulunduğunu, bu isteklerinin geri 

çevrilmeyeceği ümidi içinde olduğunu, kendisini kula kul etmeyeceğini dile getirir.  

 

Böyle iúrâr üzre yâ Rab åâbit eyle Rıfúî’yı  

     äâóib-i luùf-[u] èaùâsın şübhemiz yoúdur saña 

      K1/5 

 

Ser-fürû etdirme yâ Rab úula Rıfúî úuluñı  

Yüzimi dergâha dutup gelmişem yâ Rab meded 

    K3/6 

 

 Naat-ı Şeriflerde ise peygamberin büyüklüğünü, şefaat etme hakkının 

bulunduğunu, kendisinin de şefaat ümidi içinde olduğunu, peygamberin yaşadığı 

yerlere gitme arzusunu dile getirir.   

 

Rahmeten li’l-èâlemînsin cümleye yâ Muãùafâ 

Hem şefâèat maèdenisin cümleye yâ Muãùafâ 

      K2/1 

 

Bu èâãî cümle ümmet kim şefâèat ümîdi sende  

Ki nâra yanmadan cânım meded úıl yâ Resûluéllâh 

      K5/4 
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Úuluñ Rıfúî’yı maóşerde yüzi úara úoma yâ Rab  

Cihânda var èibâdetde ziyânım yâ Resûlu’llâh  

      K6/5 

 

Cürm-i èiãyân bî-nihâye luùfuña nisbet degil  

Ümîdim var dergâhından Rıfúî’yı úılma aèmâ  

      K7/6 

 

Daha sonra gazeliyat bölümü yer alır. Rıfkî Divanı’nda yer alan gazellerin 

tamamı din dışı konuları içermektedir.  

 

Divan Edebiyatı’nda âşık, daima aşk ve ayrılık derdiyle elem çeken, ah ve 

feryat eden, kanlı gözyaşları döken, bağrı ve vücudu yaralar içinde zayıf düşmüş, 

yüzü sararıp solmuş olarak karşımıza çıkar. Âşık mütemadiyen ağlayıp gözyaşı 

döker. Sevgili ise aşığa zulmeder. Sevgilinin zulmü istenen bir olaydır. Şairimiz 

sevgilinin olmadığı bir yerde bu bedeninin yanıp kebap olmasını ve sevgiliden 

yanına gelmesini istiyor.  

 

Bu göñül mülkü ey şâhâ bütün sensiz òarâb olsun  

Yanup èışúıñla bu cânım amân degme kebâb olsun 

      G83/1  

 

Rıfkî Divanı’nda kişilere yazılmış gazellere de rastlıyoruz. 35, 53 ve 57. 

gazeller kişilere yazılmış birer gazeldir. Bu şiirlerde geçen isimler erkek olmasına 

rağmen; 

Ben seniñ óüsn-i cemâliñ èâşıú oldum ey èÖmer 

Úalmadı ãabr [u] taóammül pür-óâl oldum ey èÖmer 

       G35/1 
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diyerek aşkını dile getirir. Bu özellik divan edebiyatında sevgili tipinin bir olmasına 

yani sevgilinin güzel, cefa ve eziyet eden biri olarak karşımıza çıkmasına 

bağlanabilir.  

 

 Divandaki 53 gazel Hafız isminde birine yazılmıştır. Davudî sesiyle Kur’ân 

okuğunu, şanının bütün garb ilini sardığını dile getirdikten sonra kendisine acımasını 

ve  yardımda bulunmasını istiyor.   

 

Şöhretiñ àarb ilini dutdı efendim büsbütün  

Yanmasın mı âteşinde bu dil ü cânım Óâfıô 

  

Bâb-ı óüsnüñde bu Rıfúî pâsbân olmuş yine  

İttiúâna maôhar olmaú istemiş cânım Óâfıô 

 

57. gazel Ahmed isminde birine yazılmıştır. Onun hattını harf be harf  

okuduğunu, kendisine gülümsediğini dile getirdiği bir manzumesidir.  

 

Rıfúıyâ vuãlat muúadder ola mı óâfıô degil  

Eylediñ Aómed tebessüm añladım ben óarf-be-óarf  

 

 Başka bir manzumesinde isminin mimlenmesinden korkusunu dile getirir.  

Ve seslendiği muhatabına defterinde kendi şiirine yer vermemesini ister. 

 

Nice demdir èaşú ile zencîre úayd olmuş göñül  

Óakk úılma defterinde ismimiz mîmlenmesin  

     G76/4 

 



 

 

36

 Rıfkî Divanı’nda gazeliyat bölümünden sonra kıt’a bölümüne kadar 38a’dan 

64b’ye kadar bazı şairlerin şiirlerine yer verilir3. Bu şairlerin şiirleri arasında 

Rıfkî’nın Nazîf ile yazmış olduğu bir müşterek şiirine ve 2 müstezada rastlarız. 

Şairin müstezatları ile bu müşterek gazeli metne dahil edilmiştir. Bu varaklar 

arasında şiiri bulunan 41 şairin şiirleri çeviri metnine dahil edilmemiştir. 

 

64b’de kıt’a bölümü başlar. Burada karışık olarak 7 tuyug, 2 kıt’a, 1 gazel ve 

60 müfred yer alır. Şair 70b’de divanını bitirir. Müfredler içerisinde de Rıfkî’ya ait 

olmayan meşhur beyitler tespit edilmiş olup bu meşhurlar da çeviri metnine dahil 

edilmemiştir.  

 

Tuyuğlarında feleğin herkese hak ettiğini mutlaka bir gün vereceğini, 

zalimlerin zulmünün yanlarına kâr kalmayacağını dile getiren şair aklını başına 

almayanların kavgaya düşeceğini belirtir. Sana kaldı redifli tuyuğunda ise ehil 

olmayanların bazı önemli yerlerde olduğunu dile getirir.  

 

Tamamı 80 varak olan divanın son 10 varağında kendi el yazısı olmadığına 

karar verdiğimiz bir yazı ile değişik şairlerin şiirlerine rastlıyoruz. Muhtemelen bu 

şiirler daha sonra divana başkaları tarafından alınmıştır. Bu kısım da önceki bölüm 

gibi.çeviri.metnine.dahil.edilmemiştir. 

                                                 
3 Şahsiyeti bölümünde s. 7’de  yazıldığından tekrar edilmemiştir.  



 

 

 

SONUÇ 

 

Rıfkî Divanı( İnceleme-Metin-Dizin) adlı bu tez, Rıfkî’nın hayatı, şahsiyeti 

ile divanının şekil ve muhteva bakımından incelendiği, divan metninin ortaya 

konulduğu ve metinde geçen kelimelerin dizinde yer aldığı bir çalışmadır.  

 

Daha önce üzerinde bir çalışma yapılmayan Rıfkî ve Divanı hakkında 

tezkirelerde ve diğer kaynaklarda bir bilgiye rastlanmamıştır. Babasının Abdullah 

Paşa olduğunu ve sadrazamlık yaptığını kendi divanının önündeki nottan anlıyoruz. 

Ancak 1761 yılında vefat eden Seyit Abdullah Paşa’nın Rıfkî isminde bir evladına 

rastlamadık. Doğum ve ölüm yılı belli olmayan Rıfkî’nın nerede doğduğu nasıl bir 

eğitim gördüğü hakkında da bakabildiğimiz kaynaklarda bir bilgi bulamadık.   

   

Tespit edebildiğimiz kadarıyla Rıfkî’nın tek eseri çalışmamıza konu olan 

divanıdır. Rıfkî Divanı’nın bilinen tek nüshası Millet Kütüphane’si Ali Emiri Efendi 

Manzum Eserler bölümünde yer almaktadır. Divanda daha önce zikredilen1 şairlerin 

şiirlerine yer verilmiştir. Buradan hareketle bu şairlerin şiirlerini beğendiğini ve bu 

şairlerden etkilendiğini söyleyebiliriz. Kendisinin iyi bir şair olduğunu divanındaki 

şiirinde dile getiren şair, iyi bir şair olduğunu nazire yazmakla ispat etmeyeceğini, 

bunun şiirine bakıldığında açıkça görüleceğini yine şiirinde ifade eder.  Buna rağmen 

Necatî’nin bir şiirine nazire yazan şair, kendi şiirine nazire söyleyen Rûhî, Meftûnî’ 

ve Nazmî’nin şiirlerine divanında yer verir.  

 

                                                 
1 Şahsiyeti bölümünde s. 7’de  yazıldığından tekrar edilmemiştir.  
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Divanda yer verilen şiirlerin sıralamasında nazım şekillerine göre yeni bir 

tertibe yer verilmiştir. Kaside ve gazellerin tertibine dokunulmamış ancak kıt’alar 

bölümünde karışık olarak yer alan şiirler kaside, gazel, tuyug, kıt’a ve müfred 

kıstasına göre yeniden düzenlenmiştir. Divanda yer alan kasideler oldukça kısadır. 

Gazeller genellikle beş beyitlidir. Divanda yedi kaside, yüz dokuz gazel, yedi tuyug, 

2kıt’a, altmış  müfred nazım şekliyle yazılmış şiir bulunmaktadır.  

 

Şiirlerinde oldukça sade bir dil kullanan Rıfkî Arapça ve Farsça kelimeler 

yerine Türkçe kelimeleri tercih etmiştir. Atasözüne yer vermeyen şair anlatımı deyim 

ve ikilemelerle kuvvetlendirmeye çalışmıştır. 

 

 Ön dört ayrı vezinle yazılmış olan şiirlerde en çok fâèilâtün fâèilâtün 

fâèilâtün fâèilün ve mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün vezinlerini 

kullanılmıştır. Gazeller bölümünde yer alan 34. şiirin vezni ise tespit edilememiştir.   
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III. BÖLÜM: RIFKÎ DİVANI  

 

   

1. DİVANIN YAZMA NÜSHASI 

 

Divan-ı Rıfkî, Millet Kütüphane’si Ali Emiri Efendi Manzum Eserler 

bölümünde 175 numarada yer almaktadır. İstinsah kaydı bulunmayan nüshanın 

müstensihinin kim olduğuna dair bilgi de yoktur. Yaprak sayısı 80 olan nüshanın 

satır sayısı 12’dir.  

 

Başı:  Òâlıú-ı kevn ü mekânsın şübhemiz yoúdur saña  

Fâèil-i muòtâr ki sensin şübhemiz yoúdur saña  

 

 Sonu:  İtmeyi eylülde maèâşı tamâm virilmişdir  

  Sabıú maèâşı keõâlik şehr-i teşrîn-i evvel virilmişdir. 

 

 Nüshanın ilk varagında Sâhibü’l-kitâb Es-seyyid Mahmûd Karsiyyü’r-Rıfkî 

kaydı ve Ali Emîri Efendi’nin mührü bulunmaktadır.  

 

 Divanın başında 1b’den 3a’ya kadar kaside bölümünü oluşturan 2 kaside ile 5 

na’ta yer verilir. 3b’den itibaren gazeliyat bölümü başlar ve 39a’da gazeliyat bölümü 

biter. Bu bölümde 5b,7a, 8a, 9a, 16a, 17a, 18a, 19a, 20a, 21a, 22a, 23a, 24a, 25a, 

27b, 27a, 31a. varaklar boştur. 34b’den 64b’ye kadar diğer şairlerin şiirlerine yer 

verilir.  64b’de karışık olarak kıt’a bölümü başlar ve 69b’ye kadar devam der.  

Nüshada 4a, 10b ve 33a’da derkenar mevcuttur. Bu derkenarlar o varaktaki 

manzumenin devamı olduğu için divana  eklenmiştir.  
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2. NÜSHANIN İMLÂ ÖZELLİKLERİ  

 

 Bu bölümde, divan metnini hazırlarken faydalandığımız ve şu an için bilinen 

tek nüsha durumundaki yazmanın imlâ özellikleri üzerinde durulacak ve bu 

özelliklerle ilgili tespit edilen bazı örnekler verilecektir.  

 

1. Bazı kelimeler günümüz imlâsından farklı olarak yazılmıştır: di-, it-, vir-, yoòsa.  

2.  Bazı kelimelerin yazımında farklılıklar vardır: tök-(G46), dökül- (G82), dök-

(G108), baò-(G14), baú(G47),  

3.  2. Tekil şahıs iyelik eki bazı kelimelerde nun şeklinde yazılmıştır: hüsnünü, 

G47/2,  

4.  Farsça tamlamalarda sonu ünsüzle biten ilk kelimeden sonra “ ی“ ilave edilmiştir.  

5.  “ ki “ bağlacı bazen kendinden önceki kelime ile bitişik yazılmıştır: G6/3, 

 

3. METİN TESPİTİ İLE İLGİLİ AÇIKLAMALAR  

 

1. Rıfkî Divanı’nın transkripsiyonlu metni, tespit edebildiğimiz tek nüshadan 

hazırlanmıştır. Divandaki şiirlerin sıralanışında kaside ve gazel bölümündeki şiirlerin 

sıralanışına müdahale edilmemiş ancak kıtalar bölümünde karışık olarak yer alan 

manzumelerde sıralamaya gidilmiştir. Sıralama; kasideler, gazeller, tuyug, kıt’a  ve 

müfredler şeklinde yapılmıştır. Her şiirin varak numarası dipnotta gösterilmiştir.  

2. Vezinde görülen eksiklikler ve bozukluklar mümkün olduğunca düzeltilmeye 

çalışılmıştır. Vezin ve anlam gereği yapılan değişiklikler dipnotta gösterilmiş, metne 

tarafımızdan yapılan her türlü ekleme köşeli parantez [ ] içerisinde verilmiştir.  

3. Vezin gereği yapılan hece düşmeli ulamalarda iki kelime arasına kesme işareti 

konularak 
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 “n’ ittin, n’eyledin “ şeklinde gösterilmiştir.  

4. Kelimelerin yazımında ünlü uyumuna uyulmuştur.  

5. Metinde okunmayan yerler belirtilmiştir.  

6. Dizinde kelimeler ve tamlamalar eklerine ve çekimlerine müdahale edilmeden 

verilmiştir.  

7. Metnin tespitinde, bilimsel metin neşri çalışmalarında kullanılan transkripsiyon 

sistemi kullanılmıştır. Arapça ve Farsça kelimelerin ve eklerin yazımında Prof. Dr. 

İsmail ÜNVER’in Çevriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler adlı makalesindeki1 

esaslara.uyulmuştur. 

                                                 
1 İsmail ÜNVER, “ Çevriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler”, Ankara Üniversitesi DTCF 
Türkoloji Dergisi, C. XI, S. 1, Ankara 1993, s.51-89.  
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1. 

  Münâcât 

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün  

1 Òâlıú-ı kevn ü mekânsın şübhemiz yoúdur saña  

Fâèil-i muòtâr ki sensin şübhemiz yoúdur saña  

 

2 Biz úuluz èâãî-i mücrim ittikâmız sendedir  

Luùf edip raómet úılarsın şübhemiz yoúdur saña 

 

 3 Emr-i kün1le var edensin bu cihânı pâdişâh  

Óâkim-i muùlaú ki sensin şübhemiz yoúdur saña 

 

4 Úabøa-i úudretde oldı cümle bûd ger ne-bûd  

Vâóid u Ferd u Aóadsın şübhemiz yoúdur saña 

 

5 Böyle iúrâr üzre yâ Rab åâbit eyle Rıfúî’yı  

äâóib-i luùf [u] èaùâsın şübhemiz yoúdur saña 

   

2. 

  Naèt-ı Şerîf  

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün1 

 1 Raómeten li’l-èâlemînsin cümleye yâ Muãùafâ 

Hem şefâèat maèdenisin cümleye yâ Muãùafâ 

                                                 
K.1, 1b.   
K.1/3a, Kün: “Ol” Kur’an-ı Kerim, Yasin,  82. 
K. 2, 1b.1  
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 2 Ben günâh-kâr èabd-i èâciz luùfını etme dirîà  

Çün şefîèü’l-müznibînsin cümleye yâ Muãùafâ 

 

       3 Kimseden imdâd olunmaz èâãî-i mücrimlere  

Sendedir luùf-ı şefâèat cümleye yâ Muãùafâ 

 

       4 Şânına lâyıú ne óaddim õerreveş vasfıñ edem  

Dü cihânda pâdişâhsın cümleye yâ Muãùafâ 

 

       5 Rıfúî-i kemter günâh-kârıñ ümîdi sendedir 

Òâk-i pâyıñ çün devâdır cümleye yâ Muãùafâ 

 

3. 

  Münâcât 

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün2 

1 Gird-âb-ı hicrân içinde úalmışam yâ Rab meded  

Derd içün dermâna muótâc olmuşam yâ Rab meded  

 

 2 Ben taóayyür èâleminde úayd u bend oldum esîr 

  Dâéimâ luùfuña muótâc úalmışam yâ Rab meded  

 

3  Kâéinâtı var edensin kün3 dediñ oldı tamâm  

  İúrâr îmânda åâbit olmuşam yâ Rab meded4 

 

                                                 
2 K. 3, 2a. 
3 K. 3/3a, Kün:”Ol” Ku’an-ı Kerim, Yasin, 82.  
4  Bu mısraın vezni bulunamamıştır.  
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4 İstemem câh u menâãıb zînet-i dünyâyı ben 

Õikr-i fikriñ ile meşàûl olmuşam yâ Rab meded 

 

5 Baór-ı luùfuñ içre niçe úulların âzâdedir  

Ümmîd-i lâ teúneùû5da olmuşam yâ Rab meded 

 

6 Ser-fürû etdirme yâ Rab úula Rıfúî úuluñı  

Yüzimi dergâha dutup gelmişem yâ Rab meded  

 

4. 

    Naèt-ı Şerîf  

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün6 

1 Rûz u şeb èaşúıñ elinden bî-úarâram yâ Resûl 

Òâk-i pâyıñ óasretinden âh u zâram yâ Resûl  

 

2 Mücrim-i èâãî günâh-kârıñ úuluñ üftâdeyim   

Yandı cism-i nâ-tüvânum artdı naèram yâ Resûl 

 

3 Ben àarîú-ı baór-ı èiãyânam meded úıl sen baña  

Düşmüşem elden ayaúdan yoú dutarım yâ Resûl  

 

4 Bâb-ı luùfuñdan şefâèat çün olur mücrimlere  

Redd úılma dergâhıñdan şermsâram yâ Resûl  

 

5 äubó u şâm fikr ü òayâliñ mest úılmış Rıfúî’yı  

áayrı yoúdur dilde sensin buydu kârım yâ Resûl 

                                                 
5 K. 3/5b, lâ teúneùû: “Ümit kesmeyinmiz”Ku’an-ı Kerim, Zümer, 53. 
6 K. 4, 2a. 



 

 

48

 

5.  

Naèt-ı Şerîf  

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün7 

1 Günâh hem-kâr-ı èiãyânım meded úıl yâ Resûlaéllâh  

áarîú-ı baór-ı ùuàyânam meded úıl yâ Resûlaéllâh 

 

2 Benim yoú õerre miúdârı günâhdan àayr bir kârım  

èAceb pür-óâl perîşânım meded úıl yâ Resûlaéllâh 

 

3 Günâhım kûh-i úâf olsa degildir luùfuña nisbet  

Ki şâyeste-i dermânım meded úıl yâ Resûlaéllâh 

 

4 Bu èâãî cümle ümmet kim şefâèat ümîdi sende  

Ki nâra yanmadan cânım meded úıl yâ Resûlaéllâh 

 

5 Dü cihân serveri sensin èinâyet eyle Rıfúıya 

Çıúarma èarşa efàânım meded úıl yâ Resûlaéllâh 

  

6. 

Naèt-ı Şerîf  

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün8 

1   Çıúardım evc-i aèlâya fiàânım yâ Resûlaéllâh  

Tutuşmuşdur sînem nâra ki cânım yâ Resûlaéllâh  

 

                                                 
7 K. 5, 2b. 
8 K. 6, 2b.  
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2 Günâhım bî-óisâb olmuş niyâzım èafv ola yâ Rab  

Kerem úıl luùf bâbından beyândan yâ Resûlaéllâh 

  

3 Semâya erişir âh [u] fiàân[u] zâr-ı feryâdım  

Meded senden ki óâlî pek yamânım yâ Resûlaéllâh 

  

4 İlâhî ol úabirde kim suéâlimi sen âsân úıl  

Dutulmaya bu òâk içre zebânım yâ Resûlaéllâh 

 

5 Úuluñ Rıfúî’yı maóşerde yüzi úara úoma yâ Rab  

Cihânda var èibâdetde ziyânım yâ Resûlaéllâh  

   

  7. 

Naèt-ı Şerîf 

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün9 

1 Ben günâh-kâr bir úulam yâ Rabbi muótâcam saña  

Kimseden imdâd yetişmez sen yetir imdâd baña  

 

2 Ol óabîbiñ óürmetine luùfuñu etme dirîà  

Cürm-i èiãyânımla maóşerde baña etme cezâ  

 

3 Çâr-yâr-ı Muãùafâ’nıñ èaşúına èafv et beni 

Bir úuãûrum èafvımı senden niyâzım her duèâ  

 

4 Yoà iken dü èâlemi bir kün10 ile var eylediñ  

Òâlıú-ı kevn ü mekânsın şübhemiz yoúdur saña  

                                                 
9 K. 7, 3a. 
10 K. 7/4a, Kün: “Ol” KK, Yasin,  82. 
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5 On sekiz biñ èâlemiñ òâlıúı sensin yâ ilâh  

Cümlesi emrine münúâd oldı heb arø u semâ  

 

6 Cürm-i èiãyân bî-nihâye luùfuña nisbet degil  

Ümîdim var dergâhından Rıfúî’yı úılma aèmâ  

  

  Óurûf-ı Elîf  

  1.  

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün11  

1 Ey felek bilmem nedendir bunca ôulm etdiñ baña  

Úılmadıñ aãlâ mürüvvet niçe úahr etdiñ baña  

 

2 Aàladup feryâd içinde zâra úoyduñ âh kim  

Âh elinden òayli demdir çoú cefâ etdiñ baña  

 

3 Bir teraóóum úılmadıñ bu óâli giryanuma sen  

Vaãf-ı óâlim bilmeyüp redd-i sitem etdiñ baña  

 

4 Çün cüdâ etdiñ beni sen nâzlı yârimden benim  

Raóm úılmam diyü kendin hem cevâb etdiñ baña  

 

5 Rıfúî’yı devrân içinde şâd edüp güldürmediñ  

Durmadıñ bir söz üzere úahbelik etdiñ baña  

 

                                                 
11G. 1, 3b.  
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2.  

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün12 

1 Yaúma cismim nev-cevânım yoú mı inãâfıñ baña  

Perde-i nâmûsumı refè et dedi hecriñ baña  

 

2 Nâr-ı èaşúıñda begim burc-ı óiãârım pür-òarâb  

Úalmadı ãabra úarârım yoú mı bir raómiñ baña  

 

3 Bu göñül sevdâ-yı zülfüñ getirince òâùıra  

Ol sebebden terk-i cânı etdirir óâliñ baña  

 

4 Bir òayâl-i òâma düşdi bu göñül sevdâ ile  

Çün müéeååir ola mı èâlemde ol vaãlıñ baña  

 

5 Âteş-i èaşú içre Rıfúî yanmada müştâú mıdır  

Úanı ol vaèd-i kerîmiñ úanı iósânıñ baña 

 

3.  

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün13  

1 Mübtelâ oldı göñül ey gözleri mestân saña  

Âteş-i hecriñde yandım demedim cânân saña  

 

2 Óasretiñle òûn-ı baàrım pâre pâre oldı heb  

N’eyleyem mecbûruñ oldum ey meh-i tâbân saña  

 

                                                 
12 G. 2, 3b.  
13 G. 3, 3b,4a.   
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3 Aàlayıp feryâd úılmam bülbül-i şeydâ gibi 

áonca-i nev-reste derdim ey şeh-i devrân saña  

 

4 Gelmemiş miåliñ cihâna bî-bedelsin sevdigim  

N’eylesem bilmem ne etsem óûrî-i àılmân saña  

 

5 Bende yoú ãabra taóammül sende raómiñ Rıfúıyâ  

Rûm mısın yâ Ermenî Óaú vermemiş îmân saña  

 

  4.  

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün14 

1 Çarò-ı devrân-ı felekden olsa bir himmet baña  

Şübhesiz ol demde olur yâr ile vuãlat baña  

 

2 Miónet-i aàyâr eden óâlim perîşân olmada  

Baòt-ı kec-revden degil mi dâéimâ fürúat baña  

 

3 Sâúiyâ câm-ı mey-i gülgûn elden úoma kim  

Devr ile neşée verirdi pür-úadeó èişret baña 

 

4 èÂşıúıñ göñlünü al kim òâliden òâlî degil 

Luùfuñu etme dirîà sen eyle bir óürmet baña  

 

5 Dâéimâ fikr ü òayâliñ mest úılmış Rıfúî’yı  

Óâline eyle teraóóum sen de úıl raàbet baña  

 

                                                 
14 G. 4, 4a.  
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  5. 

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün15 

1 Úâmet-i mevzûnumı òam eylediñ sen dil-rübâ  

Derd ü hicrânımı efzûn eylediñ sen dil-rübâ  

 

2 Dâm-ı èaşúa sen giriftâr etmedin mi èâlemi  

Hem benim èaúlım perîşân eylediñ sen dil-rübâ 

 

3 Yek nefesle èâşıúıñ göñlünü aldıñ âl ile  

Kim bilür ki niçe efsûn eylediñ sen dil-rübâ  

 

4 Ben saña meylim vereli àamdan âzâd olmadım  

Bir baúışla baàrımı òûn eylediñ sen dil-rübâ  

 

5 Senden özge yâri Rıfúî sevmesin èâlemde hîç  

Dertliyim muótâc-ı Loúmân eylediñ sen dil-rübâ   

   

Óurûfu’l-bâ 

6. 

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün16 

 1 Ey perî bunca cefâya söyle sen kimdir sebeb  

  Bu firâú [u] óasretiñle úalmama kimdir sebeb 

 

 2 Sâéilim úapıña geldim bir zekât-ı óüsn içün  

  Redd edüp maózûnluàuma söyle ki kimdir sebeb 

 

                                                 
15 G. 5, 4a.  
16 G. 6, 4b.  
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 3 Mest eder èuşşâú her-dem ol seniñ pergâleler 

  Ben úuluñ meéyûs-ı bâde olmama kimdir sebeb  

 

4  Ol raúîb-i bed-nigâhıñ derd olsun bî-devâ  

  Yâr ile hem-derd olup bu gezmeme kimdir sebeb  

 

 5 Ben àarîb bî-çâreye raóm etmeden Rıfúî gibi 

  Bu cesed içre yanan pür-nârıma kimdir sebeb  

   

  7.  

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün17 

 1 Zülf-i yâre bend olan dil emrine eyler şitâb 

  Nâéil olur luùfuna elbet aña olmaz èiúâb 

 

 2 Óüsn-i Kenèân tek cihânı ser-te-ser aldıñ begim  

  Ârzû-keş olmuş cemâliñ görmeye ol âftâb  

 

  3 Zâr u giryân eyleyüp her demde yalvarmaú gerek  

Lâ-cerem eyler teraóóum göñlüñü etmez òarâb  

 

4  èÂdet olmuş tâ ezelden èâşıúa cevr ü cefâ  

Úıl taóammül cevre sen de andan etme ictinâb  

 

5 Gün-be-gün artar fürûàu şemè-i óüsnüñ ey perî  

Òatm úılmış bu güzellik sende olmuş bî-óisâb  

 

                                                 
17 G. 7, 4b.  
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6 Rıfúıyâ rıfú ile talùîf eyleseñ Allâh içün  

Ben gedâ-yı kemterim èaşúıñla oldum bir àurâb  

 

Óurûfu’t-tâ 

8. 

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün18  

1 Vuãlat-ı cânân ararken cânıma geldi óayât  

Kessem andan iltifâtı úaddim olur iki úat 

 

2 Naôra söylemek muóaldir hem vaøîfem yoú benim  

Ger begenmezseñ bu şièrim n’eyleyem ey èâlî õât  

 

3 Ol mehi âàûşa almaú var merâmım ey gözüm  

Úalmadı úudret yedimde úorúarım eyleye mât  

 

4 Nîm nigâhla úaãdedince câna bir kez òışm ile  

Ùurmayup çıúmayı ister n’eylesin bir dem necât 

 

5 Rıfúî der ki gelse cânân doàru úabrim üstüne  

Belki ùopraú içre yatan cismime gelür óayât  

 

9.  

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün 19  

1 Ey göñül yâr olmayan ol nâzlı cânânı unut  

Óüsnine maàrûr olan bir dâne òûbânı unut  

 

                                                 
18 G. 8, 5a.  
19 G. 9, 5a.  
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2 Bî-mürüvvet raóm [u] şefúat eylemez ol èâşıúa  

Meylini aàyâra vermiş küfr-i tersânı unut               

 

3 Nuãó u pendim diñleyüp àamdan âzâd ol göñül  

Bu saña yâr olmaz aãlâ sen de hem anı unut  

 

4 Yûsuf-ı Kenèân tek olsa istemem ey dil anı 

Şems-i òûbân derde dermân mâh-ı devrânı unut  

 

5 Gice gündüz terk-i râóat eylediñ Rıfúî gibi  

Nuãó u pendim diñleyüp sen zâr [u] giryânı unut   

 

Óurûfu’å-åâ 

10. 

  Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün20 

1 Çekdigim derd ü belâya degildir kimseler bâéiå  

Bütün kendi úuãûrumdur degildir kimseler bâéiå   

 

2 Fenâ-yı dehr içinde kim işim âh [u] fiàân oldı  

Şikeste ùâlièimdendir degildir kimseler bâéiå   

 

3 Günâh-âlûde oldum çün àarîú-ı baór-ı ùuàyânam  

Hemân baòt u siyâhımdır degildir kimseler bâéiå  

 

4. Yanar cism-i vücûdum heb óakîm-i óâõıúım yoúdur  

Bu da çarò-ı felekdendir degildir kimseler bâéiå 

                                                 
20 G. 10, 6a.  
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5 Cüdâ-yı yâr olaldan ben dedim Rıfúî gibi her dem 

Bu firâúa sebeb aàyâr degildir kimseler bâéiå   

 

  Óurûfu’l-cim 

  11. 

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün21  

1 Bu benim dîvâne göñlüm şâd olup gülmez mi hîç 

Geşt edip gezse cihânı yârını bulmaz mı hîç  

 

 2 Şimdi düşdüm baór-ı èaşúa ey cevânım çâresi  

  Bunca derde bir devâyı ol óakîm bilmez mi hîç 

 

3 Gitdi elden âh kim yandım çerâàı şemèine 

   Ùutuşup yandı bu sînem çâreler olmaz mı hîç  

 

4 Her seóer óüsnüñ baàında bülbül-i şeydâ gibi 

Ben gibi kemter gedâlar zârîler úılmaz mı hîç   

 

5 Rıfúıyâ çünki ezelden yazdı levóa ol àanî 

Eylesem çoúça duèâyı bir úabûl olmaz mı hîç   

   

12. 

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün22 

1 Ey göñül vâz gel cevândan bî-vefâdan sen de geç  

Dost-ı sâdıú sen ararsın cân u tenden sen de geç 

                                                 
21 G. 11, 6b.  
22 G. 12, 6b.  
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2 İsteme câh u menâãıb zînet-i dünyâyı úo 

Devlet-i Dârâ içün hem bunca âhdan sen de geç  

 

3 Görmedim dehr içre ben de bir úarâr üzre olan 

Kiõbine aldanma ey dil ol fenâdan sen de geç  

 

4 Et úanâèat künc-i mihnet üzre eyle bir úarâr  

Tâc u taòt u şevket-i zîbâ cihândan sen de geç 

 

5 Òırúa-pûş olsañ n’ola Rıfúî miåâli böylece  

Git ùarîú-ı óaúúa bir dem nîk ü bedden sen de geç 

 

   Óurûfu’l-óa 

  13. 

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün23 

1 Bezm-i èaşúa cilvegerdir bâde-i yârim úadeó  

Nûş edince her dem artar èaşú ile zârım úadeó  

 

2 Nûş edeyim ben zehirse yâr elinden bâdeyi  

Úo òarâb olsun cihânda èömr ile varım úadeó 

 

3 Câm-ı engûr-ı şarâbı içmişem ben yâr ile   

äarf-ı meclis eyledim ben küllî hemvârım úadeó 

 

                                                 
23 G. 13, 7b.  
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4 Tercemânsız fetó eder ebsem de olsa bir kişi 

Ben gedâ bî-çâreniñ sen almasın èârım úadeó 

 

5 Bülbül-i şeydâ miåâli naàme-sâz oldum yine 

Rıfúî’yam billâh efzûn eylediñ zârım úadeó   

 

   Óurûfu’l-òa 

  14. 

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün24  

 1 èÂşıú-ı bî-çâreniñ óâlî perîşânına baò 

Âh edüp yanmış vücûdı sîne sûzânına baò  

 

 2 äubó u şâm feryâd içinde zârına gûş vermediñ  

  N’ola bir luùf-ı nazarla âh [u] efàânına baò 

 

 3 Saña kim meyl eder idi söz geçürse göñlüne  

Çâresiz düşdi göñül úıl mürüvvet câna baò 

 

4 Bilmediñ úıymet ü úadrin øâyiè etdiñ nâmıñı 

Ânıçün úan aàlarım ben derd ile hicrâna baò 

 

5 Görmedi Rıfúî seniñ tek terk-i nâmûs eyleyen  

Nefsiñe raóm etmediñ ki ben diyem giryâna baò  

 

                                                 
24 G. 14, 8b.  
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  15.  

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün25 

1 Görmedim gülzâr içinde sen gibi bir gül şâò 

Bûy-ı gülden olmuşam mest eylerem çün âò u âò 

 

2 Göz görüp sevdi göñül uydı hevâ-yı nefsine 

Çün meåeldir söylenir dilde göze olmaz yasaò       

 

3 Miréâtı al ki elde bir temâşâ et saña 

Niçe èâşıúları etdiñ şimdice òaste necâò 

 

4 N’eylesin bu bî-nevâlar sözüne baúmaz göñül  

Sen de inãâf eyle bârî anların óâline bâò   

 

5 Hey îmânsız kâfiroàlı baña yoú mı bir raóm 

Kim demiş pervâne ile Rıfúî’yı âteşde yâò  

    

   Óurûfu’d-dal 

  16. 

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün26 

1 Oldı şâhım fürúatiñle dîde-i giryân meded  

Bunca demdir eyledim çün nâle-i efàân meded 

 

2 N’eyleyem ki çarò-ı devrân èaksine devr eyledi  

Yandı cânım èaşú elinden derdime dermân meded 

 

                                                 
25 G. 15, 8b.  
26 G. 16, 9b.  
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3 äubó u şâm fikrinle billâh bî-úarâr oldı göñül  

Óasretiñle eyledim ben sîne-i èuryân meded  

 

4 Her seóerle bâà-ı àamda hecr ile bülbül gibi  

Aàlayıp fürúatle çaldım naàme vü nâlân meded  

 

5 Derd ü àam içre sînesin çâk Rıfúî úuluñ 

Gül gibi yaúmış vücûdum âteş-i hicrân meded  

 

  17. 

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün27 

1 Rûz u şeb fikr-i òayâl-i vuãlatıñ göñlümde derd  

Mevc-i deryâ gibi sînem üzre eyler cezr ü med 

 

2 Pertev-i  óüsn-i cemâliñ şuèle-dâr olmuş yine 

Görmemiş kimse cihânda sen gibi bir serv-úad 

 

3 Ol siyâh ebrûların almış yañaàıñ çevresi  

Bûsegâh-ı èâşıúâna oldı bir gizlüce sed 

 

4 Raóm edüp ben úuluñı neôôâreye alsañ n’ola  

Bu kemend-i zülfüñe oldum bugün ben úayd u bend  

 

5 Âteş-i hecr-i firâúıñ yaúdı bendeñ Rıfúî’yı  

Cân fidâ úıldım efendim n’eyleyem ben nîk ü bed  

 

                                                 
27 G. 17, 9b.  
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18. 

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün28  

1 Sînem üzre òancer-i bürrân etdi çünki zed  

äancılup baàrımda úaldı tîà-i müjgânı meded  

 

2 Şemè-i óüsnüñde bugün pervâne tek yandım yine  

Dediler eyle taóammül în nîz bi-güzered  

 

3 Çâresiz úaldım meded bu hecr-i fürúat içre kim 

Çâr eùrâfım olupdur mihnet-i hicrân meded 

 

4 áam girîbânım dutuban  çâk çâk etse eger 

Görmezem óaúúımda yazıú diyecek bir òûb merd 

 

5 Rıfúıyâ tevfîú-i yâri yâver olsa õerreveş 

èAynına gelmez cihânda şuàl-i dünyâ nîk ü bed  

 

19. 

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün29  

1 Düşmüşem àam baórına yâ Rab meded senden meded 

Çâre bulmam óâlime yâ Rab meded senden meded  

 

2 Evvel âòir ittikâmız saña olmuş şübhesiz  

Luùfuña bend olmuş yâ Rab meded senden meded 

 

                                                 
28 G. 18, 9b-10a.  
29 G. 19, 10a. 
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3 Ol óabîbiñ óürmetiçün ey kerîm-i Kirdgâr  

Göñlümü mesrûr úıl yâ Rab meded senden meded  

 

4 Dâd feryâdım cihânı úapladı başdan başa  

Sen yetiş imdâdıma yâ Rab meded senden meded  

 

5 Hem günâh-kâr èabd-i èâciz Rıfúî-i bî-çâreye  

Úıl èinâyet luùf ile yâ Rab meded senden meded  

 

Óurûfu’õ-õal 

20. 

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün30 

1 äıóóat-ı beden gibi yoúdur cihânda şey leõîõ 

Varlıú ile ãıóóat olsa cümleden aèlâ leõîõ 

 

2 Şuàl-i dünyâda teleõõüõ olmamış olmaz yine 

Beyhûde aldanma ey dil râóat üzre bul leõîõ  

 

3 Zaómet-i derd ü meşaúúat çekmeye degmez göñül  

Devrân içre görmedim ben àayr-i râóatdan leõîõ  

 

 4  Gerçi aúrânıña àıbùa etmedesin dâéimâ 

  Devlet-i Dârâ ne lâzım ãıóóat-ı cândır leõîõ 

 

5 Rıfúıyâ evlâd-ı óalden olmadı bir fâéide 

Ger irişse luùf-ı bârî baña yoú andan leõîõ 

                                                 
30 G. 20, 10b.  
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21. 

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün31  

1 èÂşıúa yoúdur cihânda nâz-ı dil-berden leõîõ 

  N’eylesin úand ü nebâtı laèl-i leb andan leõîõ 

 

2 Hem cilâ-yı úalb olur òaste dile hem de şifâ  

Òoş nefes èıùrî benefşe verd-i aómerden leõîõ 

 

3 Ger kemend-i zülfüñe bend olsa èâşıú dünyâda 

Úul olup gezmek anıñla cümle cânândan leõîõ 

 

4 Meclis-i pîr-i muàânda cilve eyler herkese 

Ger içersem bâdesin ben âb-ı óayvândan leõîõ 

 

5 Rıfúıyâ yâr olsa bir dem èâlem içre dil-rübâ  

Cürèa-i câmını bildim âb-ı kevåerden leõîõ 

 

Óurûfu’r-ra 

22. 

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün32  

1 èÂşıúıñ sînesi dâà ciger úan olmalıdır  

Sevdigi cilveli hem tâze cevân olmalıdır  

 

2 Tîà-i cevrinden anıñ aãlâ óaõer eylemezem 

Tîr-i bürrânına da sîne-nişân olmalıdır 

                                                 
31 G. 21, 10b.  
32 G. 22, 10b.  
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3 Beõl ü cân etmelidir râh-ı èaşúında olan  

N’eylesin mâl u menâl terk-i cihân olmalıdır  

 

4 Der-i òâkine yüzüm sürmededir heb àaraøım    

Óâãılı maùlab içün beste-miyân olmalıdır   

 

5 Eyler elbetde o şûò ãâdıúına mihr-i vefâ 

Dil-beriñ medói hemân vird-i zebân olmalıdır  

 

6 Óüsn-i şemèinde terennüm eylemiş pervâneveş  

Rıfúî’de èaşúıñ eåeri gizlü nihân olmalıdır  

 

23. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün33 

1 Ey felek sende benim tek hecr-i nâlân ol da gör  

Cism büryân geşt-i devrân dîde giryân ol da gör  

 

2 Bir vefâsız dil-rübâdan şeblerim tâ ki seóer 

İñleyüp feryâd içinde zâr [u] efàân ol da gör  

 

3 Ùâlièim idbâre dönmüş çâre yoúdur çekmeli  

Kevkeb-i baòtım ùoàınca bize mihmân ol da gör  

 

4 Bir zamân èanúâlara baş egmez idi bu göñül  

Şimdi nâ-merd-i cihâna úulı úurbân ol da gör  

                                                 
33 G. 23, 11a.  
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5 Ben de çekdim bu fenânıñ õevú [u] şâdından elim  

Künc-i èuzlet eyledim ben sen de pinhân ol da gör  

 

6 Rıfúî tek baòt u siyâh hîç görmedim èâlemde ben  

Úalmışam gird-âb-ı àamda àarú-ı ùûfân ol da gör  

 

24. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün 34 

1 Dil-òarâbam ãanma sen kim luùf ile maèmûr olur 

Çarò-ı kec-rev gerdişinden bu göñül meksûr olur  

 

2 Tâ giceler ãubóa dek fikrim òayâl-i yâr ile 

Dil perîşân olmuş iken cân nice mesrûr olur 

 

3 Dehr içinde bilmezem yâ Rabb bu hicrân nedir  

Õerrece luùfuñ görenler Òusrev-i Tîmûr olur  

 

4 Ùâlièim yâver degildir baòtımız kec-rev gider  

Raóm úılmaz ol úuluñ àaddâr bize maàrûr olur  

 

5 Yâr aàyâr ile gördüm èıyş u nûş etmektedir 

áayret-i èaşúımla göñül yâr eden maúãûd olur 

 

                                                 
34 G. 24, 11a.  
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6 Rıfúî tek yansın çerâà-ı óüsn-i dil-bere felek 

Úaùè-ı yed eyler cihândan cümleden mehcûr olur  

 

25. 

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün35 

1 Óayât-ı noúùa-ı cân bir ãalınmış mûra úalmışdır 

Şifâ-yı ãıóóatım bir sâàar-ı memlûde úalmışdır 

 

2 Şarâb-ı nûş-ı ezelden bütün mestem dilâ her dem 

Úalup óayretde üftâde gözüm ãaóbâda úalmışdır 

 

3 Derûn-ı sînemiz yanmış òayâl-i mihribân ile 

Tesellî bulmadı göñlüm işim feryâda úalmışdır 

 

4 Boyumdan aşdı òûnı èaşúı şimdi ben onu bildim  

áarîú-ı baór-ı ùuàyânda cânım ber-bâda úalmışdır 

  

5 Geçirdik õevú-ı dünyâdan bu Rıfúî’yı bi-óamdillâh 

Taóayyür içre èâlemde hemân üftâde úalmışdır 

 

26. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün36  

1 Şemè-i ruòsârında şâhım dolanur pervâneler  

èAşú elinden âteşe ãaldı cânın dîvâneler  

 

                                                 
35 G. 25, 11b.  
36 G. 26, 11b.  
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2 Yek naôar úıldım temâşâ èâşıú-ı şeydâlara 

Òâk-i pâyında èaceb nâlân eder merdâneler 

 

3 Âstân-ı luùfuñ içre èâşıú-ı şeydâlarıñ  

İstemezler bir naôar úılsın saña bîgâneler  

 

4 Ol òayâl-i vuãlatıñ bu göñlümü etdi òarâb  

èAdl ü inãâfıñla èâbâd olsa bu vîrâneler 

 

5 Òırmen-i vaãlıña bir dem râh-ı maúãûd uàrasa  

Rıfúî tek künc-i cihânı terk eder mestâneler   

 

27. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün 37 

1 Mâh-cemâliñ ey şâhım àılmâna teşbîh etdiler  

Luùf u iósânıñ gören sulùâna teşbîh etdiler  

 

2 Ben gedâ àınâda oldum aàlarım her ãubó u şâm  

Nîlveş dîdem yaşın èummâna teşbîh etdiler  

 

3 äalınup reftâr edersin âãaf-ı Cemşîd gibi  

Söylenir dillerde nâmıñ òâna teşbîh etdiler  

 

4 Baór-ı èaşúın àarú eder çün èâşıú-ı şeydâları 

Mevc urunca her birin ùûfâna teşbîh etdiler  

 

                                                 
37 G. 27, 11b-12a.  
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5 Yandırır pertev-i óüsnüñ èâlem içre Rıfúî’yı 

Serserî Mecnûn gibi dîvâne teşbîh etdiler  

 

28. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün38   

1 Pertev-i óüsn-i cemâliñ yirde âbı ditredir  

Nîm naôarla hem semâda âftâbı ditredir  

 

 2 Miréât-ı óüsnüñ øiyâsı berú urunca èâleme    

Zühre-i züòal miåâli mâh-tâbı ditredir 

  

3 Nûr-ı vechiñ pür-øiyâsı gün-be-gün işrâú eder 

  Tâb-ı ruòsârıñ semâda her seóâbı ditredir 

 

4 Âstânıñ òâkine düşdüm esîr-i úayd olam  

Luùf-ı iósânıñ cihânda òânmânı ditredir  

 

5 Ey perî-peyker cemâliñ Rıfúî’yı tesòîr eder  

Şevú-ı òurşîdiñ düşünce yirde âbı ditredir 

 

  29.  

   Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün 39 

1 Râh-ı èaşúıña bugün àavàâ eder mestâneler  

Òûn eder baàrını her dem hecr ile dîvâneler 

 

                                                 
38 G. 28, 12a.  
39 G. 29, 12a.  
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2 Ùarz-ı eùvârıñ görünce bend úıldım göñlümü 

Ben óicâbı terk ederdim gülse de bîgâneler  

 

3 Remz ile işrâb edince bâde-i engûrsın 

Âftâb-ı óüsnüñ içre şerm eder mey-òâneler  

 

4 Ey melek-sîmâ seniñ ol şîve-i reftârıña  

Seyr içün gelmiş bugün heb èâúıl u dîvâneler  

 

5 Luùfuñu medó eyleyenler Rıfúıyâ çün söylemiş 

äâdıúız diyü bu sözde faòr eder merdâneler 

  

  30. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün40 

1 Óasret-i laèl-i lebiñle dîdelerden úan gider  

Miål-i Ceyóûn gibi durmaz gûyiyâ èummân gider 

 

2 Şiddet-i  nâra ne mümkin ãabr ede èâşıúlarıñ 

Derd ü èaşúıñdan semâya âh ile efàân gider  

 

3 Lebleb-i yâr ile ol dem èıyş u nûş etdiklerim 

Geldi bugün òâùırıma bu sînemden úan gider  

 

4 Birbirin ardınca gelmek üzredir èaşú-ı belâ  

Bâr-ı àamlar baàlanur gûyâ ki bir kârvân gider  

 

                                                 
40 G. 30, 12b. 
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5 Baór-ı hicrâna düşürdüñ Rıfúî-i bî-çâreyi 

Şîr-i şemşîriñ elinden dâd ile efàân gider   

 

31. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün41 

1 Ey perî óüsnüñ gibi ben görmedim bir òûb püser 

Aldı èaúlımı başımdan úoymadı hem tâb u fer  

 

2 Luùf edip óüsn-i cemâle sen àurûr olma begim  

Úalmaz elbet bu güzeliñ bâd-ı mûy bir gün eser  

 

3 Óûrî-i àılmân dediler her gören èâşıú seni  

Başın içün etme cevri úalmasın senden eser  

 

4 Nîm naôarla raóm úılsın ben gedâ üftâdeye 

Ser-fürû oldum yolunda çün görürsün her seóer  

 

5 İlticâ etdirme şâhım Rıfúî’yı àayrılere  

Âftâb-ı ùalèatıñ kim dediler şems ü úamer  

 

32. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün42  

1 Bâà-ı óüsnüñ içre şâhım èandelibler hû çeker  

Miål-i Mecnûn èâşıú-ı şeydâlar aàlar hû çeker  

 

                                                 
41 G. 31, 12b.  
42 G. 32, 12b-13a.  
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2 Luùf edip âzâde úıl sen èâşıú-ı dil-òasteyi  

Âh u zârla dîdelerden yaş u úanlar hû çeker  

 

3 Ol muúavves úaşların úurmuş kemânı ey püser   

Tîà-i müjgânıñ elinden niçe cânlar hû çeker  

 

4 Úaş siyâh kirpik siyâh ol çeşm-i cellâdıñ siyâh  

Âhûveş yaúdı cihânı ùaà u ùaşlar hû çeker  

 

5 Yandırır çerâà-ı óüsnüñ èâlem içre Rıfúî’yı  

Cismini pür-nâr eder firâú-ı àamlar hû çeker  

 

33. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün43  

1 Bir büt-i tersâ elinden göñlüm aàlar hû çeker  

Bâà-ı óüsnüñ içre girdim dilim aàlar hû çeker  

 

2 N’eyleyem inãâf yoúdur òilúat-ı zâtında kim 

Etmedi bir kez mürüvvet óâlim aàlar hû çeker  

 

3 Dersini vermiş muèallim kâfir etmiş bu bütün  

Gelmez ol îmâna şimdi ôâlim aàlar hû çeker  

 

4 Nâz u istiànâ eder çün èâşıú-ı bî-çâreye  

Yâr-ı èaşúa yoú taóammül cânım aàlar hû çeker  

 

                                                 
43 G. 33, 13a.  
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5 Nice bir teklîf úıldım gûş vermez sözüme  

Rıfúî der yandım bu nâra göñlüm aàlar hû çeker  

 

34. 

1 Gerdûn-ı felek ùaúdı yine boynuma ùoà sitemler 44 

Bir bir ardınca gelür derd-i cevân hecr ile àamlar  

 

2 Üftâde göñül bir perî èÎsevî-i yârdan  

İçdigi hele bâde mi yoú zehr ile semler  

 

3 Âh n’ideyim sözüme gûş vermedi göñlüm  

èAnúâãıfat dil-ber-i raènâ bizleri kemler  

 

4 Hicrân odına yandı cânım çâresi yoúdur  

Gelse ùabîbim görse sînem yaralar emler  

 

5 Rıfúî yine bir Ermenî dil-berine vermiş 

Göñlünü bütün âh ederek dîdesi nemler  

 

35. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün 45 

1 Ben seniñ óüsn-i cemâliñ èâşıú oldum ey èÖmer 

Úalmadı ãabr [u] taóammül pür-óâl oldum ey èÖmer 

 

2 Bir tebessümle begim sen eylediñ ser-mest kim  

èAúlımı yaàmaya verdin Mecnûn oldum ey èÖmer 

                                                 
 44G. 34, 13a. Bu şiirin vezni bulunamamıştır.   
45 G. 35, 13b.  
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3 Bâà-ı óüsnünden zekât-ı èâşıú-ı bî-çâreye 

Luùfla ol iósâna muótâc bende oldum ey èÖmer 

 

4 Zîr-i fesden ger çıúınca perçemiñ ejder gibi  

Gördügümde cân u dilden èâşıú oldum ey èÖmer 

 

5 Bu àarîb bî-çâre Rıfúî yandı óüsnüñ şemèine  

äubó u şâmım aàlamaúdan èâciz oldum ey èÖmer 

 

36. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün 46 

1 Ey göñül bir úâmet-i bâlâdan el çekdim yeter  

Óüsnüne maàrûr olan àaddârdan el çekdim yeter 

 

2 Miål-i Yûsufda olursa bir daòı meyl etmeyim  

Şems-i tâbân mâh-ı devrân yârdan el çekdim yeter 

 

3 Çoú cefâ çekdim yolunda bilmedi úadrim benim 

Raóm yoúdur bî-mürüvvet cândan el çekdim yeter 

 

4 Gâh gâh nîm naôar ile raóm ederdi èâşıúa  

Âhû gözlü dil-ber-i raènâdan el çekdim yeter 

 

5 Âh edüp giryân ile oldum cüdâ ol yârdan  

Rıfúî tek bir èâşıú-ı şeydâdan el çekdim yeter 

                                                 
46 G. 36, 13b.  
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37. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün47  

1 Ey zamânıñ aóseni şems-i cihân ùurduúca ùur  

Görme sen bâd-ı òazânı âsmân ùurduúca ùur  

 

2 Tîà-i müjgânıñ sînemi çâk çâk etmiş begim  

Ben ölince àam degildir sen hemân ùurduúca ùur  

 

3 Rûz-ı şeb çıúmaz òayâliñ dilde naúş olmuş benim  

Bunca óüsn ile efendim sen cihân ùurduúca ùur  

 

4 Óasretiñle nice bir ãabr edeyim Yûsuf-cemâl  

Gel göreyim mâh-cemâliñ bu zamân ùurduúca ùur  

 

5 N’eylesin n’itsin bu Rıfúî yandı èaşúından bugün  

Âhû gözlü ey perî devr-i zamân ùurduúca ùur  

 

38. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün48  

1 Serv úaddiñ úâmet-i Ùûbâda görmüş var mıdır  

Gözleri âhû seni dünyâda  görmüş var mıdır  

 

2 Sen beni Mecnûnãıfat eylediñ bilmem niçin  

Vech-i gülşeniñ èaceb Leylâda görmüş var mıdır 

 

                                                 
47 G. 37, 13b-14a.  
48 G. 38, 14a.  
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3 Úaşlarıñ minber-i miórâb çeşm-i mestânsın begim  

Tâb-ı ruòsârıñ o meh vâlâda görmüş var mıdır  

 

4 Ben àarîb üftâdeye raóm etmediñ bir kez n’ola  

èAşú zehriñ nûş eden bir bâde görmüş var mıdır  

 

5 äabrıma yoúdur taóammül Rıfúî tek âh eyledim  

Ben gibi bir hecr ile üftâde görmüş var mıdır  

 

39. 

Fâèilâtün  fâèilâtün  fâèilâtün fâèilün49  

1 Vech-i gülşeniñ gören dîvâne olmaz ya n’ider  

Úâmet-i serviñ gören rindâne olmaz ya n’ider 

 

2 Bî-úuãûrsun èind-i şâèirde miåâliñ yoú begim 

Âhû gözleriñ gören peymâne olmaz ya n’ider 

 

3 Şuèle-i tâb-ı cemâliñ yandırır çün èâlemi   

Pertev-i nârıñ gören pervâne olmaz ya n’ider 

 

4 Leblerin ãâfî èasel úaymaú mıdır bilmem şeker 

Bûs-ı laèliñ bir gören mestâne olmaz ya n’ider  

 

5 Òâk-i pây-ı èizzetinden sen beni redd eyleme  

Rıfúî’nıñ óüznü gören bîgâne olmaz ya n’ider   

 

                                                 
49 G. 39, 14a.  
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Óurûfu’z-zâ 

40. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün 50 

1 Bunca demdir dîde giryân bâb-ı óasret bekleriz  

Vuãlat-ı dildâra müştâú luùf-ı himmet bekleriz  

 

2 Görmez oldı dîdeler èaşú-ı àamıñdan râóatı 

Şimdi olduú pâsbânı sevú-i miónet bekleriz 

 

3 äanmañız bî-hûdedir kim ser-fürû etdiklerim   

İrtifâè-ı úadr içündür bâb-ı èizzet bekleriz 

 

4 Òaylî demdir dil-şikeste ùâlièim yâver degil  

Anıñçündür şimdi bizde künc-i èuzlet bekleriz  

 

5 Rıfúıyâ kûşe-nişîn olmaú gerekdir cümleden 

Çarò-ı devrân döndügünde biz de nevbet bekleriz 

   

41. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün51 

 1 Úaldı feryâd u fiàânda sîne-i pür-yâremiz  

  Çeşm-i óasret içre úalmış bu dil-i bî-çâremiz  

 

2 Bir èacâéib derde düşdüm kimseden yoúdur meded 

Dergâh-ı Óaúúa ãıàındım àayrıdan yoú çâremiz  

 

                                                 
50 G. 40, 14b.  
51 G. 41, 14b.  
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3 Ben tevekkel bâbına bend eyledim ãıdúım bütün 

Bir gün elbetde açar bu ùâliè-i seyyâremiz  

 

4 Bunca demdir çekdigim sitemleri Mevlâ bilür  

Sîne mecrûó dil-şikeste hîç ãaàılmaz yâremiz  

 

5 Hecrini efzûn edüp óasretle úoyma Rıfúî’yı 

äâóib-i luùf [u] èaùâsın àayrıdan yoú çâremiz 

 

   42. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün52 

1 Râh-ı èaşú içre bugün perçem ile mestâneyiz  

Devr eder sâúî elinde gûyâ kim mey-òâneyiz 

 

2 Her demâ cevlân eder sînemde nârı dil-beriñ  

Yanmadan úılmam óaõer kim miåliyiz pervâneyiz 

 

3 Óasretinden her dü çeşmim Nîlveş úanlar döker  

äorma zâhid óüznümü sen òâùırı vîrâneyiz  

 

4 Olmuşam bir derd esîri kimse bilmez óâl nedir  

Fehm olunmaz hem bilinmez böyle bir dîvâneyiz  

 

5 Rıfúıyâ ùâliè şikeste oldı yoúdur çâresi 

Bunun maózen-i elemle ãanki biz àamòâneyiz  

 

                                                 
52 G. 42, 14b-15a.  
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43. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün 53 

1 Úaldı hicrân âteşinde bu dil-i nâ-kâmımız 

Olmadı vaãla müyesser çıúmadan bu cânımız  

 

2 Bir perîveş dil-ber-i raènâya aldandı göñül  

Artmada günden güne dâéim dil-i nâlânımız  

 

3 áam àam üste gelmededir birbirin taèúîb ile 

N’ola yâ Rab bir perîşân olsa bu àamòânemiz  

 

4. èÂleme baúdıúca óayret geldi âh etdim yine  

Sen ki Ceyóûn gibi aúar dîde-i giryânımız  

 

5 Resen-i ümmîd-Rıfúî baàladı Allâha kim  

Fetó-i bâb etse gerekdir bir gün ol Subóânımız 

  

44. 

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün54 

 1 Benim tek èâşıúıñ her dem recâsı artar eksilmez  

Mey u maóbûb içün èaşúıñ maènâsı artar eksilmez  

 

2 Òayâl-i dil-rübâdan àayrıya yoú õerre efkârım  

Göñül ârzû eder dâéim ãadâsı artar eksilmez 

 

                                                 
53 G. 43, 15a. 
54 G. 44, 15a-15b. 



 

 

80

3 Bugün ol âfeti gördüm raúîble dest-be-dest olmuş 

Sürûrundan o aàyârıñ àıdâsı artar eksilmez  

 

4 Eger bence şevvâl olsa verirdim úatline fetvâ 

Anı tesòîr içün her gün hevâsı artar eksilmez  

 

5 Beni taèúîb eder zâhid bilür mi èaşú-ı sevdâyı  

Òabersiz olmuş èâlemden riyâsı artar eksilmez  

 

6 Nice taèrîf edem ben kim cemâl-i şevúına yandım  

Bu Rıfúî tek düşen nâra nidâsı artar eksilmez   

 

45. 

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün55 

1 Göñül ârzû-yı óasretle bugün dîvânedir sensiz  

Yanar âteşde bu cânım èaceb pervânedir sensiz  

 

2 Bûy-ı gülzâr-ı cânândan göñül ser-mest-i medhûşmuş 

Bütün èaşúıñ şarâbıyla bugün mestânedir sensiz 

 

3 İçirme câm-ı engûrı baña laèliñ şarâbı ver  

Ki sen sâúî-i devrânsın cihân àamòânedir sensiz 

 

4 Seniñ ol óüsn-i gülşeni temâşâ eyleyen èâşıú  

Miåâl-i şeydâ-yı bülbül hemân bî-lânedir sensiz  

 

                                                 
55 G. 45, 15b.  
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5 Benim bu òâne-i göñül eger taèmîrine ey şâh  

Bu dem etmez iseñ luùfı bütün vîrânedir sensiz  

 

6 Düşürme minnet-i aàyâra bu Rıfúî saña úuldur 

Ki senden özge maóbûblar aña bîgânedir sensiz   

  

Óurûfü’s-sîn 

46.  

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün56 

1 Ey göñül bir yâr içün âh etdigiñ demler èabes 

Aàlayıp feryâd zârî tökdügüñ úanlar èabes  

 

2 Bu fenâ-yı dehr içinde şâd u òurrem olmadım 

Mihnet-i dünyâ içün ol yedigiñ àamlar èabes  

 

3 Óaúúa niyâz eyle dâéim isteme dünyâyı sen 

Ser-fürû edüp úula hem açdıàıñ femler èabes 

 

4 Yoú vefâsı ger olursa òân-ı sulùân-ı èâleme  

Görmemiş nefèini kimse dökdügüñ demler èabes 

 

5 Rıfúî’nıñ pendine gûşı vermediñ sen ey göñül  

Şöhret-i dünyâ içün hem yedigiñ semler èabes  

  

                                                 
56 G. 46, 16b. 



 

 

82

47.  

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün57 

1 Âhû gözlü bir perîye göñlüm olmuşdur heves  

Olmadı ben tek àarîbiñ nâle vü feryâd-res  

 

2 Miréât-ı óüsnüne baúmış çoú begenmiş kendini 

Görmedi miålini kimse olmamışdır dest-res  

 

3 Óâl-ı zârımdan òaber-dâr olmadıñ sen ey göñül  

Saña yâr olmaz bilürsün ben dedim peyvendi kes 

 

4 Tîà-i àamzeler deler baàrım başını dâéimâ58  

Dâd elinden meskenim oldı yine pür-òâr u òas 

 

5 Birbirin ardınca gelmek üzredir úavs oúları59 

Rıfúî’nıñ sînesi olmuş gûyiyâ câmdan úafes 

   

   

Óurûfü’ã-ãad 

48.  

  Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün60 

1 Kerem úıl ey efendim buraya sen bir úademler baã 

Yüzümi òâke ferş etdim n’ola sen bir úademler baã  

 

                                                 
57 G. 47, 16b.  
58 Dâéimâ: günde 
59 Birbirin ardınca gelmek üzredir úavs oúları: Dâéimâ eyler nişângâh tîr-i àamzeñ cânımı   
60 G. 48, 18b.  
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2 Naôargâh eyledim râhıñca çoúdan ey perî-peyker  

Kerem [u] luùf u èinâyetle gelüp sen bir úademler baã 

 

3 Yaúındır çıúmaya cânım göñül ârzû-yı óasretde 

Mürüvvet óâlime eyle hele sen bir úademler baã 

 

4 Nedendir günde aàyâra gidüp óürmet eder olduñ  

Bize de bir kere mihmân ola sen bir úademler baã  

 

5 Cihânda şâh-ı göñlüm sen nice varıñla bu Rıfúî 

Eşigin üzre ser úoydu hele sen bir úademler baã 

 

49. 

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün61 

1 Kerem úıl sen efendim sen bu òâneye úadem sen baã 

Yüzimü òâkiñe vurdum n’ola bir kez úadem sen baã  

 

 2 

Kerem luùf u èinâyetle gelüp bize úadem sen baã 

 

 3 

Amân cân çıúmadan şâhım üzerime úadem sen baã  

 

4 Nedendir óırã etdinse o aàyâra sebeb bilmem  

Beni de yaúma nârıña gelüp bir kez úadem sen baã  

 

                                                 
61 G. 49, 18b. Bu şiirin 2. ve 3. beyitlerinin 1. mısraları yok. 
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5 Cihânda şâh-ı göñlüm sen nice râzıñla bu Rıfúî  

Eşigin üzre úoymuş yaş gelürken bir úadem sen baã   

    

Óurûfü’ø-øad 

50. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün62  

1 Ey perî gezdikce her dem ditreşir altında arø 

Ferş úılmış rûyını hem ol ayaú altında arø 

 

2 Luùf ile úılsın naôarı sen aña bir rıfúla  

  Òışm ile etme cefâyı çün óicâb altında arø 

 

3 Nice raènâ dil-beri evvel der-âgûş eylemiş  

Tâ úıyâmet haşre degin sırr eder altında arø 

 

4 Óüsnüñe maàrûr oluban nîm naôar etme aña 

Ol şehîdi ger belâ-yı óıfô eder altında arø  

 

5 Diñle bu pend ü nuãóum çek cefânı Rıfúî’dan 

Úaùè-ı yed ile ôulümden var suéâl altında arø  

 

51. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün63  

1 Yazmışam óâl-i dil-i taúrîrimi sen yâre èarø 

  Bil ki bir gün eyleyeler derdimi cânâna èarø  

 

                                                 
62 G. 50, 19b.  
63 G. 51, 19b.  
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2 Bunca demdir âteş-i hecr ile yandı cân u ten  

Vaãf-ı óâl etmeyi ister bu dil-i mestâne èarø  

 

3 Ben gibi bir èâşıú-ı şeydâya raóm etmezdi hîç  

Ùıfıldır bilmez diyü ben eyledim ol câna èarø  

 

4 äûret-i óâlime yoúdur bir meserret õerreveş   

Ben teşekkî etmeye mi sen şeh-i òûbâna èarø  

 

5 Göñlümü elden alup dîvâne etdiñ sen beni  

Rıfúî tek derd-i sırrımı eyledim sen òâna èarø  

  

Óurûfü’ù-ùa 

52. 

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün64  

1 Çâr-ebrû oldı cânân şimdi geldi veche òaù 

Muãóaf-ı rûyunda gördüm tâze nev-res tâze òaù 

 

2 Ùıfl iken bilmezdi ãâdıú èâşıúınıñ úadrini 

Şimdi bildi óamdü lillâh yüzine geldikde òaù  

 

3 Etdigi ôulm [ü] cefâya nâdim olmuş şübhe yoú  

Miréât-ı óüsnüñde perde-dârı olduúda òaù 

 

                                                 
64 G. 52, 20b.  
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4 Birbirin ardınca gelmek üzre ol mûları  

Cevre yanan úıldı ruòsârını bir tâze òaù  

 

5 Gitdi elden óüsn varıñ úalmadı sende cemâl  

Rıfúî der peşîmân olur hele çekildikde òaù  

 

Óurûfü’ô-ôa 

53. 

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün 65 

1 Âh efendim nâr-ı èaşúıñ yandırır bu cânım Óâfıô 

Derdiñe olmaz taóammül n’eylesin cânım Óâfıô  

 

2 Óıfô edüp Úuréân oúursan Dâvûd âvâzıyla  

Gûşuma geldikde her dem ditredir cânım Óâfıô  

 

3 Şöhretiñ àarb ilini dutdı efendim büsbütün  

Yanmasın mı âteşinde bu dil ü cânım Óâfıô  

 

4 Nîm naôarla raóm eder sen èâşıú-ı şeydâlara  

Ben úuluña yoú mı raómiñ el-amân cânım Óâfıô  

 

5 Bâb-ı óüsnüñde bu Rıfúî pâsbân olmuş yine  

İttiúâna maôhar olmaú istemiş cânım Óâfıô  

                                                 
65 G. 53, 21b. 
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Óurûfü’l-èayn 

54. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün66 

1 İşte ben gitdim efendim saña olsun el-vidâè  

Òâk-i pâyıñ bûs ederek eyleyelim el-vidâè 

 

2 Ben gedâ üftâde oldum bâb-ı luùfuñda begim  

Bûse iósânından raóm et eyleyelim el-vidâè 

 

3 Taúdîr rûz-i ezelde ayrılıú bugün imiş  

Emr-i Óaúúa râøîyam gel eyleyelim el-vidâè  

 

4 Yazılan yazı bozılmaz çâre yoúdur õerreveş  

æâbit-i vaèd-i kerîm ol eyleyelim el-vidâè  

 

5 Rıfúî’yı kemter úuluñ tek olmadı bir ãâdıúın  

Òâk-i pâyıña şimdi düşdüm eyleyelim el-vidâè  

 

55. 

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün 67 

1 Rûy-ı óüsnüñ èâlem içre buldı úadr-i irtifâè 

Ôulmeti refè etdi birden bize neşr oldı şifâè 

 

                                                 
66 G. 54, 22b. 
67 G. 55, 22b.  
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2 Tende cânım ârzû etmiş òâk-i pâyıñ görmeye 

Böyle óasretle dolanur göñlümüz miål-i semâè  

 

3 Çekdigim Mevlâ bilür kim yâr elinden mióneti  

Úalmadı tâb u tüvânım kimle idem ben nizâè 

 

4 Bî-mürüvvetdir raúîbden àayrıya etmez naôar  

Ey göñül o dil-ber-i raènâya sen et el-vidâè  

 

5 Güzele èâdet ezelden èâşıúa eyler cefâ  

Rıfúıyâ cevr ü cefâdan àayr yoúdur bir metâè 

 

Óurûfü’l-àayn 

56. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün68  

1 Nâr-ı èaşúıñdan sînemde eriyüp úalmadı yaà  

äubóa dek yanar bu cânım sen ki mânend-i çerâà 

 

2 Dil-òarâbam çeşm-i cellâdıñ elinden el-amân  

Çekdi sînem üzre şimdi tâze bir dâà üzre dâà  

 

3 Verd-i aómer tek açılmış nûr yanaàıñ çevresi  

Óıfô ide Mevlâ òaùâdan görmesin ol úara zâà 

 

4 Úaşların úurmuş kemânı sînem üzre tîà atar  

Úonuşan gâh eylesin ol tîàine etme yasâà  

                                                 
68 G. 56, 23b.  
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5 Yolıña etdim fidâ bu cân u ten Rıfúî gibi  

Ben seni gördüm göreli àayrıdan etdim ferâà  

 

Óurûfü’l-fe 

57. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün69  

1 Oúudum òaùù-ı şerîfiñ añladım ben óarf-be-óarf 

Cânıma verdi óayâtı añladım ben óarf be óarf  

 

2 Müjde-i vuãlat var idi yazdıàıñ eşèârı da  

Oúuyup şièr tamâm etdim añladım ben óarf-be-óarf  

 

3 Ne èaceb ol raúîbi defè-i meclis eylemişsin sen  

Îmâ vü hem işâret var añladım ben óarf-be-óarf  

 

4 Pür-hünersin óıfô-ı Úuréân eylemişsin úâdî-zâd 

Levó-i dilde naúş úılmış añladım ben óarf-be-óarf  

 

5 Rıfúıyâ vuãlat muúadder ola mı óâfıô degil  

Eylediñ Aómed tebessüm añladım ben óarf-be-óarf  

 

                                                 
69 G. 57, 24b.  
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Óurûfü’l-úaf 

58. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün70  

1 Âh efendim èâşıúa müşkil belâdır ayrılıú  

  Nâ-tüvân üftâdeler zehir [ü] semdir ayrılıú  

 

2 Bunca demdir hecr ile bî-úarâr olmuş göñül  

Yanmasın dil n’eylesin oldı bugün bu ayrılıú  

 

3 Rûz [u] şeb feryâd u fiàân içre úaldım meded  

İns [ü] me’nûs iken oldı baña hem bu ayrılıú  

 

4 Hey meded bükdü belim çarò-ı devrân elimi  

Çoú mu gördü bu felek verdi sitemle ayrılıú  

 

5 Git efendim iúbâl-i devletle ãaà ol sen hemân  

Rıfúî’yam bugünkü günde miål-dâr bu ayrılıú  

 

59. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün71  

1 Şâh-ı Kevåersin efendim dîde-i giryâna baú  

Alma hey èâşıúıñ sen ãubóa dek efgâna baú  

 

2 Niceler üftâde olmuş âh edüp aàlar gezer  

Sen óaõer úıl anıñ reng-i âteş-i sûzâna baú  

 

                                                 
70 G. 58, 25b. 
71 G. 59, 25b.  
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3 Òaylî demdir âteşiñ baàrımda cevlân etmede  

Úalmadı ãabra taóammül sînem üzre úana baú  

 

4 Nâzenîn nâzik edâsın ey melek-sîmâ perî 

Ser-nigûn etdiñ beni hem sen de bir mestâne baú  

 

5 Rıfúıyâ ùaèn etme zâhid zühd ile taúvâyı úo 

Zülfünü zencîr etmiş èanber-efşâna baú    

 

60 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün72 

1 Şâèir olmaú ister iseñ gel de bu dîvâna baú  

äaçmalandırma sözi âdâba baú erkâna baú  

 

2 Herkesi ôann etme kim óaúúı ile şâèir olur  

Raùb u yâbisden tecennüb eyle  

 

3 İşbu beyti ellere yaú âteşlere bu kâàıdı  

Sîne-i âteşe ãabr lafôında olan  

 

4 Hîçbir taèmîr úabûl etmez 

Ne yapsın n’eylesin 

 

5 èAşú meger zencîrini úırdırdı bir dîvâneniñ  

Zâhide ãaldırdı zîrâ eldeki merdâne baú    

 

                                                 
72 G. 60, 26a. Bu şiir eksik yazılmış.  
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Óurûfü’l-kef  

61. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün73 

1 èAksine reftâr ederdi râh-ı murâdı baòtımıñ 

Olmadı maúãûd-ı óâlim zârî úaldı baòtımıñ  

 

2 Ùâlièim şikestedir ey dil óaõer úıl cümleden  

Büsbütün reng-i siyâhla renk oldı baòtımıñ  

 

3 Meclis-i kübrâda evvel sözi pend olmuş iken 

Devr úıldıúda bu èâlem vâh úaldı baòtımıñ  

 

4 Yoú bugün dehr içre bir dem ehline raàbet ola  

Allâh Allâh bir fenâ eyyâm oldı baòtımıñ    

 

5 Rû-be-rû gördüm cevânı olur úıble dem ãorar 

Rıfúî der âh eyledim çoú zârı artdı baòtımıñ  

 

62. 

Mefèûlü mefâèîlü mefâèîlü feèûlün74  

1 Tîà-i àam ile sînemi hicrâna düşürdüñ  

áadr eyleyerek göñlümü efàâna düşürdüñ  

 

2 N’oldu saña dil yaàmaya verüp èaúlı serden 

Mecnûn edüben sen beni cûlara düşürdüñ  

 

                                                 
73 G. 61, 26b. 
74 G. 62, 26b.  
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3 Úaçma buradan gel yanıma şâh-ı cihânım  

Derdime devâ etmez iken sen tâlâna düşürdüñ  

 

4 Müstaàraú olup bu derdle hem sîne-i sûzân  

Hecrim yoú iken sen beni efàâna düşürdüñ  

 

5 Úoyduñ yine bu Rıfúî’yı hicrânıñ içinde  

Ùard-ı úayd eyleyerek sen beni nâ-dâna düşürdüñ   

   

63. 

Fâèilâtün  fâèilâtün  fâèilâtün fâèilün75  

1 Zîr-i fesden ùaşra çıúmış ejdehâdır perçemiñ  

Óüsnüñe vermiş cilâyı başúa óâldir perçemiñ  

 

2 Gerdân üzre ceng eder ol òâl Hindûlar ile  

Gûyuyâ Key-òusrev-i ãâóib-úırândır perçemiñ  

 

3 Ditreşir gerdânına mûlar her biri bir úan eder  

Ben àarîb dil-òasteye hem bî-amândır perçemiñ  

 

4 Şâne-i meşşâùa ile zîneti efzâ olup  

Her gören èâşıúlara tesòîr-i cândır perçemiñ  

 

5 èAúlımı yaàmaya verdi perçemiñ ol telleri  

Boynuma ùaú úatlime fermân yazandır perçemiñ  

 

                                                 
75 G. 63, 26b, 27a.  
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6 Óasret-i kâküle Rıfúî âh edüp giryân eder  

Bu göñülde derdi çoú gizlü nihândır perçemiñ  

 

Óurûfü’l-lam 

64. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün 76 

1 äubó u şâm fikr-i lebiñle âh u zâr etdi göñül  

Aàlamaúdan óâl perîşân dil bazâr etdi göñül  

  

2 Fürúat-i hecriñ dem-â-dem baàrımı òûn eylemiş  

Nâr-ı sevdâdan cihânı başa dar etdi göñül  

 

3 Tîà-i hecriñ sînem üzre ãad hezârân yir dutar  

Zaòm-ı şemşîr-i èaşúıñdan bî-úarâr etdi göñül  

 

4 Çâk çâk etdi vücûdum hecr-i àam derd u firâú  

Âteş-i èaşúıñdan èaúlı târmâr etdi göñül  

 

5 Rıfúî der devrân içinde şâd olup bir gülmedim  

Âh edüp çaròıñ elinden terk-i èâr etdi göñül  

 

65. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün77 

1 Âh efendim óasretiñle nâr-ı hicrândır göñül 

Hem firâú-ı vuãlatıñla dîde giryândır göñül  

 

                                                 
76 G. 64, 28b.  
77 G. 65, 28b.  
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2 Âh [u] zârla úalmışam üftâde bu dem ey püser  

èAndelîb miåli seóerler naàme-sâzândır göñül 

 

3 Tâ ezelde nâr-ı èaşúıñ baàrımı òûn eylemiş  

Rûz [u] şeb fikriñle bu dem nâr-ı büryândır göñül  

 

4 Ey cemâl-i mâh-rûyum el verir bunca cefâ  

Raóm úıl bir dem baña kim zâr [u] efàândır göñül  

 

5 Lebleri óüsnüñ zekâtı Rıfúıyâ versin n’ola  

Bir óayâl-i óasretinden büsbütün úandır göñül  

 

  66. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün78  

1 Düşmüşem àarb iline ey cân cihândan çekdim el  

Terk-i diyâr eyleyüp hem cânândan çekdim el  

 

2 Çarò-ı devrânıñ elinden terk-i dünyâ olmuşam  

Baór-ı àamda àarú oluban şimdi cândan çekdim el  

 

3 Bir dükenmez derde düşdüm çâreler olmaz meded  

Çünki èilâc olmadıúca ol óekîmden çekdim el  

 

4 äıóóatiyle yâri ârzû etmede her dem göñül  

Âşkâr úıldım bugün gizlü nihândan çekdim el 

 

                                                 
78 G. 66, 28b- 29a.   
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5 Rıfúıyâ devrân içinde şâd olup bir gülmedim  

Künc-i èuzlet eyleyüp âh [u] fiàândan çekdim el  

 

Óurûfü’l-mim 

67. 

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün79  

1 Şeb-i fürúatdeyim bende açılmaz baót u siyâhım  

Fiàânım èâlemi dutdı semâya çıúdı hem âhım 

 

 2 Cemâliñ şemèine yandım gice pervâne gibi  

Mürüvvet yoú mudur sende bir iósân úıl baña şâhım  

 

3 Sînemde àam oúu bir bir düzülmüşdür ãıra ile 

  Óüzün-dâr-ı cünûn oldum metâèım àamdır ey mâhım  

 

4 Òayâliñle geçer günler ki yoúdur ãabrıma çâre  

Lebiñden bûse-i iósân baña úıl hey mededgâhım 

 

5 Bu Rıfúî’nıñ óâline sen edersin meróamet ey şâh  

Saña Firdevs-i aèlâyı vere Óaøret-i Allâhım   

 

68. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün80 

 1 Tâze àonca bir gül içün âh ile úan aàlarım  

  èAşúdan artar fiàânım dîde-i giryân aàlarım  

 

                                                 
79 G. 67, 29b.  
80 G. 68, 29b.  
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2 Bir cevânıñ âteşiyle yanmada her şeb göñül  

Vâh kim sevdâ elinden dâd [u] efàân aàlarım 

 

3 Oldı göñül mübtelâ çün serv-i úaddiñ boyuna 

Anıñçündür bunca müddet sîne èuryân aàlarım  

 

4 Ùarz ile bir òoş edâsı serden aldı èaúlımı 

Serserî Mecnûn miåâli geşt-i devrân aàlarım 

 

5 Çün èinâyet eyleyüp iósân úılmaz Rıfúıyâ  

Bî-mürüvvet yâr elinden cism-i büryân aàlarım  

 

  69. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün81  

1 Âteş-i èaşúa düşelden atmadım ben defè-i àam  

Bir devâsız derde düşdüm bulmadım bir õerre em  

 

2 Âh edüp yandı göñül bir úâmet-i bâlâ içün  

Görmedim bir şebde râóat úapladı hicrân-ı àam  

 

3 Òûn baàrım pâre pâre olsa yoúdur bir meded  

Eyledim nâsdan teóâşî etmedim zârî bu dem  

 

4 Ey felek çaròın elinde kime ben şekvâ úılam  

Bir murâdım üzre dönmez dolanur her demde kem  

 

                                                 
81 G. 69, 29b- 30a.   
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5 Yâr aàyâra varup Mecnûn úıldıñ Rıfúî’yı  

İçirüp câm-ı fırâúla nice bir zehr eylesem  

 

70. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün82 

 1 äorma óâlim ey felek meh yârdan ayrılmışam  

  Fitne-i çeşm-i sâóir òûn-òârdan ayrılmışam  

 

2 Vâhı kim yaúdı çerâà-ı şemèine bir mâh-rû 

   Bülbül-i şûrîdeniñ gülzârdan ayrılmışam 

 

3 Óasretinden gözlerim úan dökmede şâm u seóer  

Úadd-i şimşâd bir gül-i ruòsârdan ayrılmışam  

 

4 Ùaèn-i aàyâr eyledi gördükde zârım böylece  

Óâle vâúıf olmadı dildârden ayrılmışam  

 

5 Seri ifşâ eylemek olmaz demiş cânân baña  

Rıfúî’yam úan aàlarım ol yârdan ayrılmışam  

 

  71. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün83  

1 Gülsitân-ı dehr içinde sen gülüm sen bülbülüm  

áonca-i gülzâr içinde sen gülüm sen bülbülüm  

 

                                                 
82 G. 70, 30a.  
83 G. 71, 30a.  
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2 Naàme-i feryâdıña cânlar taóammül edemez  

Óâlimi etdiñ perîşân sen gülüm sen bülbülüm  

 

3 Úoyma aàyâr zâàını verdi perîşân etmesin  

Zevraúını ãaúla andan sen gülüm sen bülbülüm  

 

4 Cânıma baòş-i óayâtı câvidân olmuş sözin  

èÖmrümüñ naòliñ ãuvar kim sen gülüm sen bülbülüm  

 

5 Dermeyüp raúã-ı hünerveş ãarf edüben Rıfúıyâ 

Bozma gülşenim amândır sen gülüm sen bülbülüm  

 

72. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün84  

1 Gerdiş-i eyyâm elinden âh [u] feryâd eyledim  

Tîà-i hecriyle derûnum küllî berbâd eyledim  

 

2 äad hezârân dâà-ı miónet sînem üzre dutdı yir  

Ol sebebden çeşmimi ben seng-i feryâd eyledim 

 

3 Bilmedim bu dehr bende n’eyledim n’itdim èaceb  

Olmadı çaròı muúârin dâd [u] bî-dâd eyledim  

 

4 Baòt-ı nâ-hemvâreyim ùâliè-i şikeste óâre yoú  

Ol felek àaddâr elinden nice feryâd eyledim 

 

                                                 
84 G. 72, 30b.  
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5 Rıfúıyâ úahr-ı cihânı çekmeye minnet mi var  

Nîk ü bedi birleyüp göñlümü âbâd eyledim   

  

73. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün85  

1 Dil-beriñ èaşúında ölmek iètibârımdır benim  

Cân fidâ etmek yolunda eski kârımdır benim  

 

2 Ùaèn-ı aàyârdan òavf etmedim etmem yine  

Sevdigim ol nâzlı cânân yâdigârımdır benim  

 

3 Mey içüp aàyâr ile ülfet baña mümkin müdür  

Olmadım òavfından òâli fitne kârımdır benim  

 

4 Sende ey zâhid nedir bunca teèannüd bilmedim 

Görmediñ mi óüsn-i yârı şuèledârımdır benim  

 

5 Yanmışam pervâneveş óüsn-i çerâà-ı şemèine  

Rûz [u] şeb arşa çıúan heb âh [u] zârımdır benim  

 

6 Ber-murâd olmaú dilersen dâmen-i tevfîú ùut  

Rıfúî’yam çâkerligi hem iftiòârımdır benim  

 

                                                 
85 G. 73, 30b.  
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Óurûfü’n-nun 

74. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün 86 

1 Baòt-ı kec-rev èâşıú-ı hoşyâr ararsañ işte ben  

Derd ile âlûde-i àam-bâr ararsañ işte ben  

 

 2 Durmayup nûş-ı bâde eyler idim dâéimâ  

  Úahr-ı gerdûn-ı felekden zâr ararsañ işte ben 

 

3 Gelmez oldı èaynıma şimdi cihân dil-berleri  

Mest-i hecr ile bugün òumâr ararsañ işte ben 

 

4 N’eyledim bu dehre bilmem şâd úılmaz göñlümü  

Çaròdan şekvâ eden züvvâr ararsañ işte ben  

 

5 Rıfúıyâ taúdîr-i Óaú rûz-ı ezelden böyledir  

Şemè-i óasretle dili pür-nâr ararsañ işte ben 

 

75. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün87 

 1 Baòt kem ùâliè zebûn pür-nâr ararsañ işte ben  

  Rûz [u] şeb cisminde èaşú-ı nâr ararsañ işte ben 

 

 2 Dil cezâyım âteş-i hecriñle her dem ey perî  

  Kârbân içre gelen àam-bâr ararsañ işte ben 

 

                                                 
86 G. 74, 31b.  
87 G. 75, 31b.  
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 3 Âstân-ı luùfuñ içre ben bugün bir sâéilim  

  Úurb-ı óüsnüñ àoncasında òâr ararsañ işte ben 

 

4 Ârâveş eylediñ tîr-i kemânıñ úaãdına  

Şân içün ãayd etmege şikâr ararsañ işte ben 

 

5 èÂşıú-ı ãâdıú yolunda Rıfúî tek giryân eder  

Óasretiñle ãubó [u] şâm efkâr ararsañ işte ben 

 

76. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün88  

1 Óasret-i laèl-i lebiñle dîdemiz àamlanmasın 

Âh [u] giryân etmeyince göñlümüz àamlanmasın  

 

2 Tîà-i müjgânıñ sînemi çâk mecrûó eylemiş 

Úıl devâ-yı luùf ile sen yaramız emlenmesin   

  

3 Óüsn ile aàyâra úılma nîm naôar bir dem perî  

Nîk nâmıñ medó edince şièrimiz kemlenmesin  

 

4 Nice demdir èaşú ile zencîre úayd olmuş göñül  

Óakk úılma defterinde ismimiz mîmlenmesin  

 

5 Rıfúî’yı mecrûó edüp úoyduñ firâú-ı àamda sen  

Hecr odına yaúma bâd-ı sînemiz demlenmesin  

 

                                                 
88 G. 76, 31b- 32a.  
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77. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün89  

1 Úıl kerem ey şâh-bâzım eşk-i bârımdan ãaúın  

Eyleme cevr ü cefâyı inkârımdan ãaúın  

 

2 Óasret-i laèl-i lebiñle sînem âteş içredir 

Künc-i úurbumda ùururken sûz [u]nârımdan ãaúın  

 

3 Ben fiàân-ı mióneti çün almışam ãatın begim  

Luùf ile iósân edüben âh [u] zârımdan ãaúın  

 

4 Eşk-i çeşmim úaùre úaùre ãanki Ceyóûndur giden  

Cûş edüp mevci úılınca sen òumârımdan ãaúın  

 

5 Rıfúıyâ medó eylemişler şöhret [ü] şânıñ ezel  

Bâb-ı luùfundan kerem úıl şermsârımdan ãaúın  

 

78. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün90  

1 Meclis-i yârâna lâzım bir bâde bir gül bir de sen  

Pür-ãafâ olmaya lâzım bir bâde bir gül bir de sen  

 

2 İstemem sensiz cihânı câh u manãıb n’eylerem  

Zînet-i dünyâya lâzım bir bâde bir gül bir de sen  

 

                                                 
89 G. 77, 32a.  
90 G. 78, 32a.  
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3 Olmaya aàyâr idigim àamdan âzâd olalım  

Miónetiñ defèine lâzım bir bâde bir gül bir de sen  

 

4 Hecr ile âlûde olmaú èâşıúa hîç àam degil  

Çün firâúı hecre lâzım bir bâde bir gül bir de sen  

 

5 Rıfúî’yam âh etmeden òûn oldı baàrım böylece  

Derdimiñ defèine lâzım bir bâde bir gül bir de sen  

  

79. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün91  

1 Âh kim dünyâda yandım bulmadı ãâdıú cevân  

Derd ile âlûde oldum görmedim bize amân  

 

2 Òâl-i Hindûlar èacebdir ceng eder buçaà ile 

Miålini ben görmedim óâşâ ki nev-reste òûbân  

 

3 Ùarz-ı eùvârına göñlüm bend olalı merdüme  

Olmuşam üftâde bize saña ey úaşı kemân  

 

 4 Nîm nigâhıñ aldı èaúlım mest úılmış şöyle ki  

Serserî Mecnûn miåâli olmuşam bize hemân  

 

5 Yoú mı sende bir mürüvvet Rıfúıyâ ey èâlî şâh  

  Sen efendim sen begim sen bize ki úıl bir iósân  

  

                                                 
91 G. 79, 32b.  
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80. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün92 

1 Ey göñül ey dil-ber-i raènâyı n’itdiñ n’eylediñ  

Serv-i èar èar úâmet-i Ùûbâyı n’itdiñ n’eylediñ   

 

2 Bir zamân Mecnûnsıfat hem èâşıú-ı Leylâ iken  

Şimdi n’oldu âh edersin yâri n’itdiñ n’eylediñ  

 

3 Rûz [u] şeb efàân edüp úanlar tökersin àam degil  

Miål yoú bir âfet-i devrânı n’itdiñ n’eylediñ   

 

4 Óasretinden gün-be-gün artır fiàânım dâéimâ  

Cân taóammül eylemez cânânı n’itdiñ n’eylediñ   

 

5 èÖmrüm oldukca yanaram âteş içre ben Òalîl 

Sen de bilmem bu àarîb Rıfúıyâ n’itdiñ n’eylediñ    

 

81. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün93  

1 Tîà-i müjgânına yâriñ sînemi ùutdum nişân  

Degme úalsın sînem üzre çıúmasın yeter kemân  

 

2 Âhû gözleri yaúup yandırdı cism ü cânımı  

Úılmadı óâlime inãâf ol kemân-ebrû cevân  

 

                                                 
92 G. 80, 32b.  
93 G. 81, 32b- 33a.  
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3 Nîm naôarla raóm úılmaz èâşıú-ı dil-òasteye  

Yoú durur aãlâ mürüvvet el-amân yandım amân  

 

4 Ger severseñ Óazret-i èÎsâyı sen ey püser  

Leblerinden ben faúîre bûse iósân et cevân  

 

5 Tâb [u] úudret úalmadı Rıfúî seni tesòîr ide  

Râh-ı èaşúıñ içre olmuş şimdi pev-rev nâ-tüvân  

 

82. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün94  

1 Bir büt-i tersâ elinden olmuşam âvâre ben  

èÂşıú-ı üftâde oldum gözleri seóóâre ben  

 

2 Gerden-i semene tökmüş ol siyeh gîsûları  

Şevú-i dille mübtelâ oldum gül-i ruòsâra ben  

 

3 Gelmemiş miåliñ cihâna bî-naôîrsin sevdigim  

áonca-yı nev-reste içün gelmemiş gülzâra ben  

 

4 Göñlümü aldıñ elimden yoú mı bir raómiñ baña 

N’eylediñ mihrü vefâyı işte düşdüm zâra ben   

 

5 Sen dökülmesin benim bu èaúlımı àâret edin   

N’ola bir luùfuñ ùoúunsa úalmışam bî-çâre ben  

 

                                                 
94 G. 82, 33a.  
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6 Şemè-i óüsnüñ yandırır çün èâşıú-ı şeydâlara  

Ben daòı yanma içün etdim vücûdum nâra ben  

 

7 Görmedim Baàdâd içinde sen gibi bir meh-liúâ  

Çâre yoú mecbûruñ oldum düşmüşem bir dâra ben  

 

8 Niçeler Rıfúî gibi yâr olmayı ârzû eder  

Bende oldum n’eyleyem èanúâ göñüllü yâre ben 

 

83. 

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün95 

1 Bu göñül mülkü ey şâhâ bütün sensiz òarâb olsun  

Yanup èaşúıñla bu cânım amân degme kebâb olsun  

 

2 Şeb-rev zünnâr-ı hecriñle geçer èömrüm olur âòir  

Niçe demler bu âteşde dil ü câna àurâb olsun  

 

3 Ben kimem ki saña mecbûr olmaya verdim göñül  

Karşusun Nîl ü Ceyóûna nem ü dîdem óabâb olsun  

 

4 Nedir bu şîveler sen de olursun èâşıúıñ âhı  

Ki èaşúından bütün şâèir okur sen ney rebâb olsun 

 

5 Muèallim òâceniñ úıããâsını aldatmaú hünermiş 

Amân aldanma ey cânâ sözi bil ki ser-âb olsun  

 

                                                 
95 G. 83, 33a.  
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6 N’ola bir nîm naôar úılsañ bu Rıfúî bendiñe şâhım  

Teraóóum úıl gedâlara eger dersen åevâb olsun  

  

Óurûfü’l-vav 

84. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün 96 

1 Âteş almış çevre yanıñ çâr úararmış mâh-rû  

áonca-i òandân miåâli hem açılmış mâh-rû 

 

2 Òâl-i Hindûlar dolanmış iki ebrû üstüne  

Ol siyâh tellerle heb àavàâya düşmüş mâh-rû   

 

3 Bir tebessüm eyleyüp èaúlım perîşân eylediñ  

Dil-i hicrân derd ile dîvâna atmış mâh-rû  

 

4 Rûy-ı pâkiñ şuèle-i şemsi yine óak eyledi  

Ùalèatıyla bu cihânı òoş úuşanmış mâh-rû  

 

5 Görmedi Rıfúî úuluñ sen gibi raènâ dil-beri  

Gül-i nesrîn miåâli cevşen açılmış mâh-rû  

  

85. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün97  

1 Eyledim perî cevânıñ úaşları yayına hû  

Göñlümü bend eyledim ol ùarz-ı eùvârına hû  

 

                                                 
96 G. 84, 33b.  
97 G. 85, 33b.  
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2 Nâz u istiànâ eder ol èâşıú-ı şeydâsına 

Eyledi ki dil-rübânıñ şîve-i nâzına hû  

 

3 Aldı èaúlım ol perî-peyker beni Mecnûn eder 

Etmedi èilâc derde ben direm dermâna hû  

 

4 Rûz [u] şeb feryâda düşdüm âh kim ben n’eyleyem  

Âteş-i èaşú içre yandım eyledim bu câna hû  

 

5 Rıfúî’yam devrân içinde olmadı maúãûd-ı óâl  

Çekdim el ben cümlesinden hem direm aúrâna hû  

 

Óurûfü’l-ha 

86. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün98  

1 Servi añdım úâmet-i dildâr geldi òâùıra  

Rûyını gördüm yine gülzâr geldi òâùıra  

 

2 Çekdigim cevr ü cefâyı söylemek mümkin degil  

Hecrimi efzûn eden dildâr geldi òâùıra  

 

3 Sîne-i pür-òûnumu görsen devâsızdır irin  

Vaãf-ı óâlim èarø içün òunkâr geldi òâùıra  

 

 4 Ol kemân ebrûların úaãd edüp cânâ úıyar  

Hecrle taóammül olan àam-bâr geldi òâùıra 

                                                 
98 G. 86, 34a.  
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5 Müjdeler olsun saña teşrîf úıldı şâh-ı dil 

  Şâd göñlüm oldı Rıfúî seóóâr geldi òâùıra  

  

87. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün 99 

1 Vaãf-ı óâlim ârzû-óâl etmek içün ol şâhıma  

Yalvarıp kâtible yazdırdım menâãıb óâlime  

 

2 Òâk-i pâyiyle müşerref olduàum demde hemân  

Destine sundum èarîøım baúdı bir dem óâlime  

 

3 Oúuyup úıldı tebessüm eyledi òâùır-ı suéâl  

Sanki baòş etdi óayâtı mürde olmuş cânıma  

 

4 Çün perîşân oldı óâlim kimseler vâúıf degil  

Ey felek sen raóm úılsan dîde-i giryânıma      

 

5 Rûz [u] şeb çaròıñ elinden Rıfúî tek feryâdlarım  

èÂlemi taècîz úıldı bilürem Subóânıma 

 

88. 

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün100 

1 Benim ol şâh-ı Kenèânım gezer dîvâne mîvâne  

Cemâl-i óüsn-i dünyâyı alur ferdâna merdâne 

 

                                                 
99 G. 87, 34a.  
100 G. 88, 34a- 34b.  
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2 Ötermiş bezm-i èişretde verir èâşıúlara bâde  

Elinde pür-úadeó ãâúî ãunar yârâna mârâne    

 

3 Maóabbet bâde sen baña ãunupdur mâh-ı Kenèânım  

Beni göndermek istermiş yine Îrâna Mîrâne 

 

4 Diyâr-ı àurbet içre ben yine geşt-i güzâr etsem  

Giyüp ol òırúa-ı abdâl gezem şeyòâne mey-òâne  

 

5 Göñül mülküñ òarâb etdi bu Rıfúî yine ey şâhım  

Bu nâs içre hele şimdi olur destâne mestâne  

   

89. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün 101 

1 Bâà-ı óüsnüñde bugün verdim göñül sünbüllere  

Eyledim èaşú-ı naôarı açılan ol güllere 

 

2 Derd ile üftâde úılmış èandelîbi büsbütün  

Zâr [u] àam firâúa düşmüş baúdım ol bülbüllere  

 

3 èAşú ile naàme uran olmaz anıñ aóvâlini  

Vaãf ile etdim suéâli óâl çoú müşkillere 

 

4 Bir çerâà-ı şemèa yanmış oldı pervânesi  

Eyledim iôhâr-ı óâli söyledim èâúillere  

 

                                                 
101 G. 89, 34b.  
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5 Dutdı bir pend ü naãîóat dediler kim Rıfúıyâ 

Açma óâliñ gel ãaúın sen bilmeyen câhillere  

  

90. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün 102 

1 Vuãlat-ı dildâr-ı yârim şimdi geldi òâùıra  

Duòteri ol mâh-ı tâbım şimdi geldi òâùıra 

 

2 Gerdiş-i eyyâm elinden sînemi çâk eyledim  

Kevkeb ü baòt u siyâhım şimdi geldi òâùıra 

 

3 Bunca demdir âh [u] feryâd etdigim bir şûò içün  

Úadd-i Ùûbâ âhû gözlüm şimdi geldi òâùıra 

 

4 Yandı cânım âteş-i èaşúıñ elinden el-amân  

Derdimiñ èilâcı yârim şimdi geldi òâùıra 

 

5 Óaúúa tefvîø etmede Rıfúî umûrın dem-be-dem  

Ol penâh-i dest-gîrim şimdi geldi òâùıra  

 

91. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün103  

1 Rûz [u] şeb devrân içinde âh edersem kime ne  

Nâr-ı fürúatle bu baàrım òûn edersem kime ne  

 

                                                 
102G. 90, 34b.  
103 G. 91, 35a.  
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2 Yanmışam pervâneveş ol şemè-i óüsnünde begim  

èÂlem içre cismimi büryân edersem kime ne  

 

3 Âb u dâne tâ ezelden bir yere cemè olmamış  

Cemè úısmet çün bugün cevlân edersem kime ne 

 

4 Taúdîr-i Óaú böyle yazmış yazuyı rûz-ı ezel 

Şarú u àarb anıçün devrân edersem kime ne  

 

5 Rıfúıyâ ùâliè şikeste baòt nâ-hemvâredir  

Vaãf-ı óâlim èarø içün efàân edersem kime ne  

 

  92. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün104  

1 äorma óâlim ey efendim òaste-óâl oldum yine  

Gün-be-gün hicrân içinde pür-melâl oldum yine  

 

2 Óasretiyle òûn-ı baàrım pâre pâre oldı heb  

Göñlüm içre nâza òûb dildâr òayâl oldum yine 

 

3 Şürb-i rindân-ı ãıfat bir dil-ber-i raènâya ben  

Etmeye pend ü naãîóat per u bâl oldum yine  

 

4 Yaúdı èaşúıñ âteşi bu èâşıú-ı bî-çâreyi  

Úıl teraóóum luùf ile sen àayr-i óâl oldum yine   

 

                                                 
104 G. 92, 35a.  
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5 Rıfúıyâ èâlemde sensin àayrı yâri n’eylesin  

Âh kim yandım elinden bî-mecâl oldum yine  

 

  93. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün105  

1 Dil-figârım àam-güsârım gelse yârim bu gice 

Dîde giryân cism büryân oldı zâram bu gice  

 

2 Çeşm-i âhû şöyle yaúdı kim çerâà-ı óüsn ide 

Vaãf olunmaz ãubóa dek bu nâle-zâram bu gice  

  

3 èArş-ı aèlâya çıúardı dûd-ı âhım èaşú ile 

Bunca efàân bunca nâlân bunca nâzam bu gice  

 

4 Óüsn-i rûyuñ aldı göñlüm eyledi esîr-i èaşú  

Õerreveş etmem şikâyet òâk-sâram bu gice  

 

5 Sen óaúâretle baña etme naôar ey dil-rübâ  

Billâhi çeşm-i siyâhdan bî-úarâram bu gice  

 

6 Ben saña úul olmaú isterdim velâkin o raúîb  

Ber-murâd olmaya úoymaz ben yanaram bu gice  

 

7 Tel tel olmuş perçemiñ Rıfúî etmiş úayd u bend  

Söylemem kimseye óâlim şermsâram bu gice  

 

                                                 
105 G. 93, 35a- 35b.   
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  94. 

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün106 

1 Kemend-i zülfüñe baàlanmayan dîvânedir bence  

Esîr-i èaşú olan murà-ı dilim bî-lânedir bence  

 

2 Gören ol àonca-i ruòsârı olur mu àamdan âzâd 

Óalâã olmaú ne mümkindür göñül mestânedir bence  

 

3 O mihriñ óüsn-i rûyundan cüdâ olmaú muóaldir kim  

Dolansın başına şemèiñ yanan pervânedir bence  

 

4 Óaúâretle gel ey cânâ baña baúma kerem úıl sen  

Úoma ben bâb-ı luùfuñda raúîb bîgânedir bence  

 

5 Òırâman gezdigin yirde òarâb etdiñ cihânı heb  

Gel âbâd eyle göñlümü bütün vîrânedir bence   

 

6 Yeter sâúî dolandırma elinde câm-ı gülgûnu  

Ki câmı tâ ezelîden içen peymânedir bence   

 

7 Seniñ óüsn-i zekât içün bu Rıfúî emmek ister leb  

Òayâliñle geçer günler bu söz nâ-dânadır bence  

  

                                                 
106 G. 94, 35b.  
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95. 

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün107 

1 Dil-i pür-òûnuma var mı èaceb sen gibi meh-pâre 

Òûn-gîn zaòmdan sîne bütün olmuş durur yâre 

 

2 Esîr-i úayd eden beni yine zülf-i siyâhıñdır 

Nedir úayıd ki fenâra bulamam ey göñül çâre   

 

3 Düşüp ol dâmen-i yâre niyâz u ilticâ etdim  

äaúın úurtarma aàyârı çekerse kendini dâra 

 

4 Sîm ü kâfûrı gerdâna ãarılmış o siyâh mûlar  

èAcebdir kim o ebrûlar düşürdü çün beni zâra 

 

5 Óabeşden rengi almışdır bu òâl-i Hindûlar sende  

Zenaòdân üzre bir dutmuş anıñçün düşmüşem nâra 

 

6 Óayât-ı câvidânı n’eylerem dünyâda sensiz ben  

Saña úurbân olur Rıfúî ne minnetdir o aàyâra   

   

96. 

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün108 

1 Göñülde derd-i hecr-i yârim efzûn oldı kendiñce  

Raúîbiñ siór ile cânım pür-efsûn oldı kendiñce 

 

                                                 
107 G. 95, 35b- 36a.  
108 G. 96, 36a.  
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2 Meger Leylî-ãıfat sensin edersin èâlemi òoşyâr  

Beni Mecnûna döndürdün ciger òûn oldı kendiñce  

 

3 Saña şems-i cihân dersem òaùâ mıdır baña bilmem  

Görenlerin dili birden ki memnûn oldı kendiñce 

 

4 Niçin sen nîm nigâhıñla naôar úılmazsın ey dil-ber  

Óâl-i èâşıúların ben tek digergûn oldı kendiñce 

 

5 Seniñ óüsnüñ belâsına düşüp âh eyledi Rıfúî 

Giriftâr-ı àamı hecr ile maózûn oldı kendiñce 

 

  97. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün 109 

1 Şemè-i rûyuñ àoncadan artıú degil mi èâşıúa 

Tîà-i àamzeñden ùoúundu göñlüme bir ãâèiúa  

 

2 Yaúdı ne ùâk-ı şerârı dûd-ı âhım şöyle kim 

Baña raóm etmezse cânân ôulm etmez sâbıúa  

 

3 Vâdî-i óayretde úaldım ey cevân inãâfa gel  

Bir kere baúmaz mısın sen geçmiş olan Vâmıúa  

 

4 Bu seniñ óüsn-i firâúıñ bende ùâúat úoymadı  

İşidüp efàânımı bâzlıú dimezsin lâóiúa  

 

                                                 
109 G. 97, 36a.  
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5 Gözleriñ âhû gibi yaúdı cihânı ser-te-ser  

Nâr-ı èaşúıñdan bu Rıfúî çıúdı úûh-ı şâhiúa  

 

Óurûfü’l-ya 

98. 

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün110 

1 Düşelden göñlümüz èaşúa ara yirde maúâl oldı  

Baña ùaèn eyleyen aàyâr ãorar saña ne óâl oldı  

 

2 Gören ol bir nev-i óüsnü benim tek oldı üftâde  

Yoluñda cân veren èâşıú o dem ehl-i kemâl oldı 

 

3 Anıñ medóinde şâèirler bütün óayretde úalmışdır  

Şeb [u] rûz nâr-ı hecr ile derûnum pür-òayâl oldı 

 

4 Baña ol şîve-i nâzı be-her dem òoş gelür lâkin 

Cemâl-i şemèini görmek bugün ki gün muóâl oldı  

 

5 Derûn-ı dilde Rıfúî’nıñ bir âteşvâr maóabbetden  

Ki sönmez óaşre dek dâéim o taúdîr-i celâl oldı  

 

99. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün111  

1 Öyle bir cünûn-ı èaşúam bir cevân añlar beni 

Âhû gözlü bir melek úaşı kemâl añlar beni 

 

                                                 
110 G. 98, 36b.  
111 G. 99, 36b.  
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2 Añlamaz zülf-i cânândan àayrı zencîr şimdilik 

Ekledirse perîşân kâkül cevân añlar beni 

 

3 N’eylesin âb-ı óayâtı teşne dil vuãlatıña  

Òoş eder sînemde èaşúıñ bir kemân añlar beni 

 

4 èÂlemi aldı øiyâsı pertev-i òûrşîd gibi  

Óükm eder úâfdan úâfâ hem böyle òan añlar beni 

 

5 Gâh elde gâh bilde dem-be-dem èuryân eder  

Ver diyor Rıfúıyâ òancer bî-amân añlar beni 

 

100. 

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün112  

1 Âh efendim nâr-ı èaşúıñ beni Mecnûn eyledi  

Dil-i şikeste-ùâliè kim úalbi maózûn eyledi  

 

2 Baór-ı óicrâna düşürdüñ göñlümüñ zûr âfeti 

Gird-âb-ı àam içre cânâ baàrımı òûn eyledi   

   

3 Baàladı zencîr-i èaşúıñ ãalıvermez el-amân  

Yaúdı èaşúıñ âteş-i hemm dâà-ı derûn eyledi  

 

4 Ben esîr-i zülfüñ oldum sende bir inãâfa gel  

Semâ óaúdır ey efendim saña meftûn eyledi  

 

                                                 
112 G. 100, 36b- 37a. 
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5 äubó u şâm yandım çerâà-ı óüsnüñe pervâneveş 

Rıfúî de âh eyleyüp óâli diger-gûn eyledi  

 

  101. 

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün113  

1 Ey efendim óasretinden bî-úarârım ùoàrısı  

Aàlamaúdan óâl perîşân âh [u] zârım ùoàrısı  

 

2 Fürúat-ı hecriñ eritdi sînede baàım benim  

Teşrîfiñle úıl müşerref bî-úarârım ùoàrısı 

3 äormaz olduñ Rıfúî-i bî-çâreyi şâhım yine  

Âh [u] efàân dîde giryân oldı kârım ùoàrısı  

 

4 Zîr-i fesden ger çıúınca perçemiñ ejder miåâl  

èAúlımı àârât edüben târmâram ùoàrısı  

 

5 Âh efendim nâr-ı óasret tâb-âver úoymadı  

Gitdi elden iòtiyârım cümle varım ùoàrısı  

 

6 äormaz olduñ Rıfúî-i bî-çâreyi şâhım yine  

Âh [u] efàân dîde giryân oldı kârım ùoàrısı  

 

102. 

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün114  

1 Óasret-i çeşm-i siyâhıñ bî-úarâr etdi beni  

Aàlamaúdan dil derûnum bir bıñar etdi beni  

                                                 
113 G. 101, 37a.  
114 G. 102, 37a.  
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2 äubó u şâm fikr ü òayâliñ râøîyı terk etdirir  

Dîde giryân cism büryân âh [u]zâr etdi beni  

 

3 Senden özge yâri n’eyler bu dil-i dîvâne kim  

Gice gündüz pür-òayâliñ terk-i èâr etdi beni  

 

4 Şîve-i reftârı her dem göñül içre gizlidir  

Úalmadı ãabra mecâlim yek nâ-çâr etdi beni  

 

5 Òalú olunmuş nûr-ı Óaúdan cism-i pâkiñ ey püser  

Rıfúî der ki nâr-ı èaşúıñ nâm-dâr etdi beni  

 

103. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün115  

1 Óasretinden dil-rübânıñ göñlü èâşıú aàladı  

Nâr-ı èaşú ile sînesin ãad hezârân ùaàladı  

 

2 Leblerinden çâre yoú mı èâşıú-ı dil-òasteye 

Luùf-ı iósânıñ benim tek niçeleri ãaàladı  

 

3 Gâh dermân gâh zaòmi urmaú ister sîneme  

Dîdelerden miål-i Ceyóûn aúdı úanlar çaàladı  

 

4 Meróamet úıl ben gedâya óâlime eyle naôar 

Söyledikde raóm edüp èâşıúa dil baàladı  

                                                 
115 G. 103, 37b.  
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5 Rıfúıyâ èâlemde sensin özge yâri istemem  

Rûy-ı dille sîne-i mecrûóımı pek baàladı 

 

104. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün116  

1 Gülşen-i óüsnüñ gibi yoú èâşıúıñ seyrângehi 

Şemè-i rûyuñ görse Âdem istemez mihr ü mehi  

 

2 Òaste-i bîmâre dirler çün devâdır câm-ı leb  

Gel zekât-ı óüsnüñi iósân úıl ey şehenşehi  

 

3 Naàmeler urdum bugün feryâd ile tâ giceler 

Murà-ı şeydâ gibi ben eyledim çoú ceh-cehî  

 

4 Kim saña aúrân olurmuş dil-berim óûrî-ãıfat  

Görmedim miåliñ cihânda sen gibi bir eşbehî  

 

5 Fitneler ãaldıñ cihâna çeşm-i câdu sen misin  

èÂşıúım derde düşürdüñ sen beni serv-i sehî  

 

6 Ser-nigûn etdi beni Rıfúî gibi ol sûz-ı èaşú  

Künc-i èuzlet üzre úaldım işte ben mâteştehî 

 

                                                 
116 G. 104, 37b.  
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  105. 

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün117 

1 Şemè-i óüsne mübtelâyım olmuşam dîvânesi 

Sevdigimiñ var mı ey dil ben gibi pervânesi  

 

2 Zînet-i meşşâùaya óâcet mi vardur yâr için 

Úudretiyle Óaú yaratmış beslemiş òoş ânesi  

   

106.  

  Rıfúî 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün118  

1 Ey göñül bir èÎsevî-i maóbûb sevdim yâre ben  

Nîm nigâhıyla dutuldım çeşm-i mest-i nâze ben  

 

2 Âh kim yandım yaúıldım şîve-i reftârına  

Tâ ki mecbûr olmuşam ol şûò èişve-bâza ben  

 

3 Óüsn-i Yûsufdan mı aldıñ eylediñ tesòîr beni  

èAşú ile Yaèúûb gibi düşdüm àam u âvâre ben  

 

4 Cân fidâ úılsam yolunda óayf gelmez cânıma  

èÂşıú-ı dildâreyem bir dil-ber-i mümtâze ben 

 

5 Rıfúî’yam âh etmeden baàrım böylece  

Çün Naôîf meftûn olup bir àamze-i àamze ben 

 

                                                 
117 G. 105, 37b. 
118 G. 106, 58a. 
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107.  

  Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün 119 

1 Fırâú-ı yâr ile dâéim kişi giryân olup úalmaz  

Arar elbet viãâle muttaãıl hicrân olup úalmaz  

 

2 Çü baède’l-èusri yüsrâdır 120 melûl olma dilâ ãabr et 

İrişür àâyete her àuããaya pâyân olup úalmaz 

  

3 Egerçi Yûsuf-ı dil câh-ı miónetde yatur şimdi   

  Ümîd olur giriftâr-ı àamı zindân olup úalmaz  

 

Müstezâd Gazel   

108.  

  Mefèûlü mefâèîlü mefâèîlü feèûlün121 

     Mefèûlü feèûlün 

      Mefèûlü faèlün 

1 Perçem-i siyâhıñ verdi èaceb óüsn-i nacaàa 

Ey lebleri aómer  

  Mecnûnãıfat ãaldı beni ùaş ile ùaàa  

     Ey serv-i ãanavber  

 

2 èAşúıñ ne idi bükdü belim òaylîce demdir  

äormadıñ óâli 

  Dil dîvâne olup düşdi hele künc-i bucaàa 

     Derdiñle mükedder 

                                                 
119G107, 66b.  
120G107/2a, baède’l-èusri yüsrâdır: “ Zorluğun sonu kolaylıktır.” Arapça atasözü.  
121G.108, 40a.   
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3 Derdime devâ sende olur dil-ber-i raènâ 

Gel yaúma bu cânım  

  Nîk eyle nâmıñ böylece sen etme ayaàa  

     Sînesi mermer  

 

4 Luùfuñ doúunup dâmen-i pâkiñ dutabilsem  

Sen şâh-ı cihânsın  

  èAdliñ baña raóm eyledigin düşdi úulaàa  

     Ey şâh-ı kişver  

 

5 Gizlüce saña pend eylemişem göñlümü evvel  

Ey gözleri âhû 

  Òışm ile beni etme ãaúın yanmış ocaàa  

     Şây etme ser-â-ser 

 

6 Aàlatdı beni óasret ol çeşm-i siyâhıñ 

Vaãf edemem aãlâ  

  Âh edelim bizde hele düşdüñ uzaàa 

     áam olur musaòòar   

 

 7 Úan dökmededir Rıfúî úuluñ gözleri her dem 

     Ayrıldıàı günden  

  Bir òûn çeker cismini çün etdi ocaàa  

     Ben úuluñ aóúar 
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  109.  

Mefèûlü mefâèilü mefâèilü feèûlün122 

     Mefèûlü feèûlün 

1 Nev-res elem-i èaşúıñ ile süòte-i cândır  

     Bî-nâb u tüvândır 

  Cûlar gibi dâéim göziniñ yaşı revândır 

     Yek óâli yamândır  

 

2 Zülfüñdür eden herkesiñ îmânını àârât  

     Taèrîfe ne óâcet  

  Herkes bilür ey kâfir-i meşhûr-ı zamândır   

     Maèlûm-ı cihândır  

 

3 Şekker ãaçılur meclise şîrîn süòunüñden  

Nûş-ı deheniñden  

  Bilmem lebiñ ey muà-beçe yâúût-ı revândır  

     Yâúût-ı revândır  

 

4 äordum dediler laèl-i lebiñ âb-ı beúâdan 

Bî-mâra şifâdan 

  Lîkin èadem-âbâd-ı dehânında nihândır  

     Bî-nâm u nişândır  

 

                                                 
122 G. 109, 57b.  
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5 Âyîne-i ruòsârıña mümkin mü temâşâ  

Ey lüèbet-i zîbâ  

  Kim rûyıña neôôâre seniñ âfet-i cândır  

     Hem èaúla ziyândır  

   

Tuyug: 

1.  

Mefèûlü fâèilâtü mefâèîlü fâèilün123 

1 Çoú görmüşüz zevâlini àaddâr olanlarıñ  

Hengâmı furãatında dil-âzâr olanlarıñ  

Zilletde ver úarârı eger ãaà olursa da  

Günâh olur çıúdı sitem-kâr olanlarıñ  

 

2.  

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün124  

1 Şikeste-òâùır oldum neşée ümmîd etdigim yirden  

Libâs-ı mâtem aldım èîd-ber-èîd etdigim yirden  

Muòâlif ben miyim devrân mı bilmem ùavr-ı èâlemî  

Gelür nâúûs naàme ôann nemcîd etdigim yirden  

   

3.  

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün125 

1 èÂşıú oldur kim cefâ tîàinden ikrâh etmeye  

Õerre õerre úılsalar aèøâsını âh etmeye  

Úan yuda ãabr eyleye her dem fiàân u âh edüp  

Derd-i èaşú-ı yârdan aàyârı âgâh etmeye  
                                                 
123 T. 1, 64b.  
124 T. 2, 64b. 
125 T. 3, 64b.  
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  4.  

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün126  

1 Naôarı pâk olanın nergiz-i şuèlâya düşer  

èAúlını cemè edemiyeñ seri àavàâya düşer 

Yüri hey zâà-ı siyâh àonca içün eyleme âh  

Gül içün âh eylemek bülbül-i şeydâya düşer  

 

5.  

Mefèûlü mefâèîlü mefâèilü feèûlün127 

1 Gül gülşeni terk eyledi ãoóbet saña úaldı  

Bülbül yine meydân-ı maóabbet saña úaldı  

Biz dâèiye vuãlat eyle òâk-ı râh olduú  

Ey bâd-ı ãabâ luùf u mürüvvet saña úaldı   

 

6.  

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün128 

 1 Şükr begim oldum müşerref devlet-i dîdârıña  

  Dîde-i òûn-bârımı açdım gül-i ruòsârıña  

  Olmadı øâyiè èadem müzlillerin úaùè etdigim  

Vâãıl oldum pertev-i òûrşîd-i pür-envârıña 

                                                 
126 T. 4, 66b.  
127 T. 5, 66b. 
128 T. 6, 67b.  
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  7.  

  Mefèûlü mefâèîlü mefâèilü feèûlün129  

1 İster ise òaste-i göñül yâre ãarılmaú 

Mecrûó olıcaú lâzım olur yâre ãarılmaú  

Öpdüm elini úoçmaàa biliñ edeb etdigim 

Gül dîde dedi bilmez daòı bî-çâre ãarılmaú    

 

  Kı’a: 

  1.  

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün130 

1 Ey felek meyliñ eger câhil-i nâ-dânâ ise  

Ben daòı nâ oúudur kâmil-i dânâ degilim  

Echel-i dûn u denîyem baña da bir naôar et 

Ehl-i faø[ı]l añladıñsa beni óâşâ degilim  

    

2.  

  Feèilâtün feèilâtün feèilâtün feèlün131 

 1 Oldı bâzâr-ı cihân revnaúi dürr-i yetim 

  Ki degil iki cihân óâãılı ol dürr-i bahâ  

  Nice taúrîr edelüm vaãfını ol şâhengim  

  Aña evãâf ola Yâsîn-i maèrûf-ı Ùâhâ  

 

                                                 
129 Kıt. 1, 66b.  
130 Kıt. 2, 66b.  
131 Kıt. 3, 67b.  
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Müfred 

1. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün132  

1 Bâdeniñ vardur òumârı èâlem-i èaşúıñ àamı 

Her ãafânıñ bir àamı var her àamıñ bir èâlemi 

   

  2.  

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün 133 

1 Gitdigiçün bende senden geçdi vaút-i óüsn-i yâr  

Geç geçenden sen daòı ey èâşıú-ı bî-çâre var  

 

3.  

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün 134  

1 Òırâm ile giyüp òaftân egiverse bîdler  

Úad-i bâlâñı el ile temâşâ etmek isterler 

 

4.   

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün135  

1 äordılar Mecnûna Leylânıñ saèâdet-òânesin 

Sînesin çâk etdi gösterdi dil-i vîrânesin  

 

5.  

  Feèilâtün feèilâtün feèilâtün feèilün136 

1 Gögsüni açup dedi èuşşâúına ol nâzenîn  

  Hâõâ cennâtü èadnin fedòulûhâ òâlidîn137 
                                                 
132 M. 1, 64b.  
133 M. 2, 64b.  
134 M. 3, 64b. 1.Mısranın son tef’ilesinde iki hece eksik.  
135 M. 4, 65a. 
136 M. 5, 65a.  
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  6.  

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün138  

1 Gösterirseñ ölmeden göster baña ol sîneyi  

Yoòsa òaste ãoñ nefesde n’eylesin âyîneyi 

 

7.  

Feèilâtün feèilâtün feèilâtün feèilün139 

1 Tevbe-i meyde åebât-i úademimden ãorma 

Orasın sâúî-i gül-çihreniñ ibrâmı bilür  

 

8. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün140  

1 Seyr idelden âl-i ruòsârıñ seniñ ey àonca-fem  

Gelmez aãlâ èaynıma reng-i gül-i bâà-ı İrem 

 

  9. 

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün141 

 1 Ne güller gül ne òod gülzârlar gülzârdır sensiz  

  Baña cennet daòı ey yâr teng ü dârdır sensiz  

 

                                                                                                                                          
137 M. 5b, Hâõâ cennâtü èadnin fedòulûhâ òâlidîn: “ Bu adn cennetine temelli orada kalmak üzere 
giriniz.” Kur’an-ı Kerim, Zümer, 73. 
138 M. 6, 65a.  
139 M. 7, 65b.  
140 M. 8, 65b.  
141 M. 9, 65b.  
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  10. 

  Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün faèlün142 

1 Kâle-i vuãlatı biz gizlüce aldıú ãatdıú  

Bu bâzârlıúda Rıfúıyâ seni pek aldatdıú  

 

  11.  

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün143 

1 N’ola Şîrâzı versem ben o[l] òâl-i èanber-efşâne  

Bulunmaz Hind ü Keşmîr ü Òoten’de böyle pür-dâne  

 

  12.  

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün144 

1 Bu raènâlıúla mektebde eger ey Yûsuf-ı åânî  

  Göreydi mihr-i rûyuñ úaldırırdı mâh-ı tâbânı  

 

  13.  

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün145 

1 Ne sendendir ne bendendir ne çarò-ı kîneverdendir 

  Bu derde ser-òumâr-ı neşée-i câm-ı úaderdendir  

 

14. 

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün146 

 1 Cünûn-ı mübtelâ-yı zülf-i cânân olmayan bilmez  

  Perîşân òâùırıñ óâlî perîşân olmayan bilmez  

 
                                                 
142 M. 10, 65b.  
143 M. 11, 65b.  
144 M. 12, 65b.  
145 M. 13, 65b.  
146 M. 14, 66a. 
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  15.  

  Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün147 

 1 Baña zaòm urdıàıñ aàyâra vardıñ eylediñ øâyiè 

  Eliñle etdigiñ òayrı diliñle eylediñ øâyiè 

 

  16.  

  Mefâèîlün mefâèîlün feèûlün148  

1 Úuzı kürki faúîre zer-devâdır  

  Faúîrlik èilletine zer devâdır  

 

  17.  

  Mefèûlü mefâèîlü mefâèîlü feèûlün149 

 1 èÂyîne-i ãâf içre görüp çihre-i âlıñ  

  Fehm eyle begim sînede taãvîr-i òayâliñ  

 

  18.  

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün150 

1 Bulmasın àamdan rehâ-ı úalb-i erbâb-ı  óased 

Mâr-ı mâ-dîdeye Rabbim güneşi göstermesin  

 

  19.  

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün151 

 1 Olmasın âzâde pîç [u] tâb-ı àamdan kîne-cû 

  Mâr-ı mâ-dîdeye Rabbim güneşi göstermesin  

 
                                                 
147 M. 15, 66a.  
148 M. 16, 66a. 
149 M. 17, 66a.  
150 M. 18, 66a.  
151 M. 19, 66a.  
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  20.  

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün152 

 1 Ehl-i õillet ermesün yâ Rab serîr-i èizzete  

  Mâr-ı mâ-dîdeye Rabbim güneşi göstermesin  

 

21.  

Mefèûlü mefâèîlü mefâèilü feèûlün153 

1 Olursa ãafâ fırãatı fevt eyleme bir dem  

Dünyâ aña degmez ki cefâsın çeke âdem   

 

22.  

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün154 

1 Bi-óamd lillâh irişdi nev-bahâr-ı èandelîbânıñ  

Güşâd oldı zihî güller açıldı baòtı şeydânın 

 

  23.  

Feèilâtün feèilâtün feèilâtün feèlün155 

1 Çâr-ebrû olanıñ gitmez elinden çenber 

Bulunur köhne cevânım geçdi zamânımsın 

 

24.  

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün156 

1 Úapıñdan ben gidersem mihriñ ey cân sîneden gitmez 

Ayaàın ùopraàı óaúúı göñül sevdâyı terk etmez 

 
                                                 
152 M. 20, 66a.  
153 M. 21, 66b.  
154 M. 22, 67a.  
155 M. 23, 67a.  
156 M. 24, 67a. 
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  25. 

  Feèilâtün feèilâtün feèilâtün feèilün157 

 1 Tâ ebed dâéireñe uàramaya dîde-i bed  

  Rişte-i devlet u àarrîn ola peyvend-ebed 

 

  26.  

Mefèûlü mefâèîlü mefâèilü feèûlün158 

1 Uãlandı göñül her ãaçı Leylâya urulmaz  

Evvelki gibi şimdi o dîvâne degildir 

 

27. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilün159  

1 Ger ne-bûdî Seyfullâh Õu’l-fekâr  

Kes ne güftî der-cihân Allâh ekber  

 

  28.  

  Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün160 

1 O deñlü mürtefièdir úaãrı bünyâd-ı tevâøuè kim  

Riyâø-ı cennete neôôâre úâbildir zemîninden  

 

  29.  

  Mefèûlü mefâèîlü mefâèilü feèûlün161 

1 Maúãûd úolaylıúla èazîzüm ele girmez  

Çeşm etdi fidâ Yûsufa Yaèúûb-ı muóabbet  

 
                                                 
157 M. 25, 67a. 
158 M. 26, 67a. 
159 M. 27, 67a. Eğer Zülfikâr Allah’ın kılıcı olmasaydı; dünyada hiç kimse Tanrı en büyük demezdi. 
160 M. 28, 67a.  
161 M. 29, 67a.  
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  30.  

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün162 

1 Bir dem eglen ey felek göñlüm sarâyıñ yaúma kim  

Ol perî-peyker òayâlî dilde mihmândır henûz  

 

  31.  

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün163 

 1 Ben direm zülf-i peyâmıñ getür ey bâd-ı ãabâ 

  O gider başıma sevdâ-yı perîşân getürür  

 

  32.  

   Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün164 

 1 Ehl-i mâtem giryeden küttâb úısmet òandede 

  Cân-sitânıñ verdigi maècûn dü òâãiyyetlidir 

 

  33.  

    Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün165 

 1 Cidd ü cehd et cemè-i mâl et óaú ile pek  

  Düşmâna úalursa úalsın dosta muótâc olma tek  

 

  34.  

Mefèûlü fâèilâtü mefâèîlü feèlün166 

 1 Şâhâ revâ medâr ki mafèûlü men arâd167 

  Bâşed be-rûzgâr-ı to faèâl-i mâ-berîd 168 

                                                 
162 M. 30, 67a.  
163 M. 31, 67b. 
164 M. 32, 67b. 
165 M. 33, 67b. 1. mırada üç hecelik bir tef’ile eksik.  
166 M. 34, 67b.  
167 M. 34a, mafèûlü men arâd: “Kim isterse onu gerçekleştirir. ” Arapça meşhur 
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  35. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün 

 1 äabr ile óelvâ olur ey úoza senden169  

  äaúlasan aùlâs olur ùut yapraòından 

   

36.  

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün170 

 1 Nedîm-i bezm-i òâããü’l-òâã idi eyyâm-ı òâtemde 

  Kerem dedikleri bilseñ èaceb şimdi ne èâlemde171  

 

  37.  

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün172 

 1 Òazân olurdur reşk-i bahârân gördügüñ yirler  

  Maúarr-ı zâàdır şimdi gülistân gördügüñ yirler 

 

  38.  

 1 Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün173 

Cevr-i yâre ùaène-i aàyâra ùâúat úalmadı 

Bende evvelki gibi ãabra liyâúat úalmadı 

 

                                                                                                                                          
168 M. 34b, faèâl-i mâ berîd: “ Haberci değiliz yapandan.” Arapça tabir. Bâşed be-rûzgâr-ı to: “ senin 
rüzgârın olsun” 
169 M. 35, 67b. 
170 M. 36, 68a. 
171 Bilseñ: bî-kes ( 36. müfred sehven 47. müfred olarak bir daha azılmış.) 
172 M. 37, 68a. 
173 M. 38, 68a.  
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  39.  

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün174 

1  Alur âsûde-i úayd-ı sitem ekåer òuãûmetde  

Tevekkül eyleyen faøl-ı Òudâya her òuãûmetde 

 

  40.  

  Feèilâtün feèilâtün feèilâtün feèlün175 

1 Her kim eylerse taóammül ãad-i mât-ı dehre 

Bulur elbetde ùarîúında Òudâdan behre  

 

  41. 

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün176 

1 Ne taèlîm ü taèallümde ne òod üstâddan gördüm 

Ne gördümse felekde úabø-ı istièdâdan gördüm 

 

  42.  

  Fâèilâtün fâèilâtün fâèilün177 

1 Çünki ãâóib-òâneden yoú fâéide  

Rabbenâ enzil èaleynâ mâéide178  

 

                                                 
174 M. 39, 68a. 
175 M. 40, 68a.  
176 M. 41, 68a.  
177 M. 42, 68a.  
178 M. 42b, Rabbenâ enzil èaleynâ mâéide: “Rabbimiz bizim üzerimize gökten bir sofra indir.” KK, 
Ma’ide, 114.  
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43. 

  Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün179 

1 Óuúûú-i ülfeti ifsâd eder hemvâre germiyyet  

Bürûdet gâhî gâhî şarùdır ülfet òuãûãunda  

 

  44.  

  Mefâèîlün mefâèilün mefâèîlün feèûlün180  

1 Nesió olınca åülüå óüsn-i òaù-âver yazılur  

Aña taèlîú ile dîvâne göñül meşú úaralar  

 

  45.  

  Mefèûlü mefâèîlü mefâèîlü feèûlün181  

1 Ey çarò çîndâz eyledi çün meclis-i maózûn  

Òâhger idim meclisiñizde yanmaàa çün mûm  

 

  46.  

  Mefèûlü mefâèîlü mefâèîlü feèûlün182 

1 Tek ãaà olalım cemè oluruz bir daòı èizzî  

áam çekmeyelüm bu felegiñ meşrebi maèlûm   

   

  47.  

Mefèûlü mefâèîlü mefâèîlü fâè183 

1 An şebki torâ burcına der bir girem  

Tâ ùayl-ı úıyâmet ne-zenend rûz me-bâd  

 
                                                 
179 M. 43, 68b. 
180 M. 44, 68b. 
181 M. 45, 68b.  
182 M. 46, 68b. 
183 M. 47, 68b.  
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48.  

  Feèilâtün feèilâtün feèilâtün feèilün 184  

1 Mâniè-i feyø olur âdeme ifrâù-ı zekâ  

Câh-ı iúbâlde Mecnûn ile èâúıl birdir  

 

  49.  

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün185 

1 Ne mümkindür vefâ ummaú cihânıñ bî-vefâsından  

äabaóıñ ãâdıúı yegdir kişiniñ aúrabâsından 

 

  50.  

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün186 

1 Ne mümkindür cefâ dilde òayâliñ naúş-ı sulùânım 

Meger sevdâ-yı èaşúıñla olam tende çıúan cânım   

 

  51. 

Feèilâtün feèîlâtün feèîlâtün fe èilün187 

1 Nice taúrîr edeyim óâlimi derd ü eleme  

Kâàıdıñ baàrı yuúa[dur] gözi yaşlu úaleme 

 

52. 

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün 188 

1 Ben ne òâkem ki olam lâyıú-ı iósân u èaùâè 

Bu naôar baña efendim yine kendü keremiñ  

 
                                                 
184 M. 48, 68b.  
185 M. 49, 68b.  
186 M. 50. 68b. 
187 M. 51, 68b. 
188 M. 52, 69a. 
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  53.  

mefâèîlün mefâèîlün feèûlün189  

1 Maóabbet câmını eyleyen nûş  

Óuúûú-ı ãâbıúı úılmaz ferâmûş  

 

  54.  

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèlün190 

1 Seni èazl etmek içün salùanat-ı óüsnünden 

Rûy-ı kâfir şu begim òaùù-ı hümâyûn geldi 

 

  55.  

Feèilâtün mefâèîlün feèûlün 191 

1 Ger dilim bir òaùâ söylerse ey dil  

Bıçaàıyla dilim dilim dilim dil  

 

  56.  

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlü mefâèîlün192 

1 Dem urmuş ney gibi dil eski demler mâ-cerâlanmış 

Güm olmuş ùâlièim èaks eylemiş baòt úaralanmış 

 

  57.  

Mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün mefâèîlün193 

1 èAbeå söz söyleme fikr-i daúîú et onda bir söyle  

Ögütme aàzına her ne gelürse âsiyâbâsâ  

 
                                                 
189 M. 53, 69a.  
190 M. 54, 69a. 
191 M. 55, 69a. 
192 M. 56, 69a. 
193 M. 57, 69a. 
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  58.  

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün194 

1 Dimesünler saña Mecnûn èuúalâ-yı devrân 

Olmaya Leylâ ise de óüsn-i zenâne mâéil  

 

  59.  

Fâèilâtün fâèilâtün fâèilâtün fâèilün195 

1 İntiãâb etmek cihânda bâb-ı feyø-ı devlete   

Naúø edermiş èâlem içre dîde-i âmâlini  

 

  60.  

Mefèûlü mefâèîlü mefâèîlü feèûlün196 

1 Ey vâúıf-ı esrâr mezâyâ-yı merâóım 

Keyfiyet-i iòlâãımı taórîre ne óâcet 

                                                 
194 M. 58, 69a.  
195 M. 59, 69a.  
196 M. 60, 69a.  
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bende G3/5, G67/1, G72/3, G82/8, 
G97/4, M2, M38,  
bendeñ G17/5,   
bendendir M13,  
bendiñe G83/6,  
benefşe G21/2,  
beni K7/3, G1/4, G38/2, G39/5, G44/5, 
G49/4, G51/5, G59/4, G62/2, G62/4, 
G62/5, G85/3, G88/3, G95/2, G95/4, 
G96/2,G99/1, G99/2, G99/3, G99/4, 
G99/5, G100/1, G102/1, G102/2, 
G102/3, G102/4, G102/5, G104/5, 
G104/6, Müs 1/1, Müs 1/5, Müs 1/6,  
KIT.1,  
benim K5/2, G1/4, G5/2, G8/2, G11/1, 
G23/1, G36/3, G37/3, G44/1, G45/5, 
G73/1, G73/2, G73/3, G73/4, G73/5, 
G73/6, G82/5, G88/1, G98/2, G101/2, 
G103/2,   
berbâd eyledim G72/1,  
ber-bâda G25/4,  
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berîd M34,  
berk G28/2,  
ber-murâd olmak G73/6,  
ber-murâd olmaya G93/6,  
be-rûzgâr-ı to M34,  
beslemiş G105/2,  
beste-miyân G22/4,  
beyhûde G20/2,  
beyti G60/3,  
bezl G22/3,  
bezm-i èaşka G13/1,  
bezm-i èişretde G88/2,  
bıçagıyla M55,  
bıñar G102/1,  
bî-amân G99/5,  
bî-amândır G63/3,  
bî-bedelsin G3/4,  
bî-çâre G35/5, G82/5, T7,  
bî-çâreniñ G13/4,  
bî-çâreye G6/5,  
bî-dâd G72/3,  
bî-devâ G6/4,  
bîdler M3,  
bîgâne G39/5,  
bîgânedir G45/6, G94/4,  
bîgâneler G26/3, G29/2,  
bi-güzered G18/2,  
bi-hamd M22, 
bi-hamdillâh G25/5,  
bî-hisâb K6/2, G7/5, 
bî-hûdedir G40/3,  
bî-karâr etdi G64/3, G102/1,  
bî-karâr oldı G16/3,  
bî-karâr olmuş G58/2,  
bî-karâram K4/1,G93/5, G101/1, 
G101/2,  
bî-kusûrsun G39/2,  
bil G51/1, G83/5,  
bî-lânedir G45/4, G94/1,  
bilde G99/5,  
bildi G52/2,  

bildim G21/5, G25/4,  
dürr-i yetim KIT.2,  
biliñ T7,  
bilinmez G42/4,  
billâh G13/5, G16/3,  
billâhi G93/5,  
bilmedi G36/3,  
bilmedim G72/3, G73/4,  
bilmediñG14/4,   
bilmem G1/1, G3/4, G38/2, G39/4, 
G49/4, G74/4, G80/5, G96/3, G109/3, 
T2,   
bilmeyen G89/5,  
bilmeyüp G1/3,  
bilmez G11/2, G42/4, G51/3, T7, M14,  
bilmezdi G52/2, 
bilmezem G24/3,  
bilseñ M36,  
bilür G5/3, G41/4, G55/3, G109/2, M7,  
bilür mi G44/5, 
bilürem G87/5,  
bilürsün G47/3,  
bî-mâra G109/4,  
bî-mecâl oldum G92/5, 
bî-mürüvvet G9/2, G36/3, G68/5,  
bî-mürüvvetdir G55/4,  
biñ K7/5,  
bî-nâb G109/1,  
bî-nâm G109/4,  
bî-naôîrsin G82/3,  
bî-nevâlar G15/4,  
bî-nihâye K7/6,  
bir bir G34/1, G67/3,  
bir K5/2, K7/1, K7/4, G1/5, G2/2, G4/1, 
G4/4, G6/2, G7/6, G8/4, G9/1, G11/2, 
G11/5, G12/3, G12/4, G12/5, G13/4, 
G14/2, G15/1, G15/3, G15/5, G17/2, 
G17/3, G18/4, G20/5, G21/5, G25/1, 
G26/3, G26/5, G30/4, G31/1, G31/2, 
G33/2, G33/5, G34/1, G34/2,  G34/5, 
G36/1, G36/2, G36/5, G37/4, G38/4, 
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G38/5, G39/4, G42/4, G43/3, G43/5, 
G46/1, G47/1,  G48/1, G48/2, G48/3, 
G48/4, G48/5, G49/1, G49/4, G49/5, 
G50/2, G51/1, G51/3, 52/4, G52/4, 
G54/5, G55/5, G56/2, G59/4, G60/5, 
G61/4, G63/3, G64/5, G65/4, G66/5, 
68/2,G68/1, G68/4, G69/1, G69/2, 
G69/3, G69/5, G70/2, 71/3, G75/3, 
G76/3, G78/1, G78/2, G78/3, G78/4, 
G78/5, G79/5, G80/3, G82/4, G82/5, 
G82/7, G83/6, G87/2, G88/5, G90/3, 
G91/3, G92/3, G102/1,  
birbirin G30/4, G43/3, G47/5, G52/4,  
birden G55/1, G96/3,  
birdir M48,   
biri G63/3,  
birleyüp G72/5,  
bî-vefâdan G12/1,   
bî-vefâsından M49,  
biz  K1/2, G40/5, G42/5, T5, M10,  
bizde G40/4, G108/6,  
bize G23/3, G24/4, G48/4, G49/2, 
G55/1, G79/1, G79/3, G79/4, G79/5,  
bizleri G34/3,  
boynuma G34/1, G63/5,  
boyumdan G25/4,  
boyuna G68/3,  
bozılmaz G54/4,   
bozma G71/5,  
böyle K1/5, G42/4, G55/2, G91/4, 
G99/5, M11, 
böylece G12/5, 71/4, G78/5, G106/5, 
G108/3,  
böyledir G74/5,  
bu K5/3, K6/4, G1/3, G2/3, G2/4, 
G6/1, G6/4, G6/5, G7/5, G8/2, G9/3, 
G10/4, G10/5, G11/1, G11/3, G15/4, 
G17/4, G18/3, G23/4, G23/5, G24/1, 
G24/3, G25/5, G26/4, G29/5, G30/3, 
G31/2, G33/3, G33/5, G35/5, G37/4, 
G37/5, G41/1, G41/3, G43/1, G43/3, 

G44/2, G45/1, G45/5, G45/6, G46/2, 
G48/5, G49/1, G49/5, G50/5, G51/2, 
G53/1, G53/3, G53/5, G56/1, G56/5, 
G58/2, G58/3, G58/4, G58/5, G60/1, 
G60/3, G61/3, G62/4, G62/5, G63/6, 
G65/2, G65/3, G67/5, G69/3, G72/3, 
G74/4, G80/5, G82/5, G83/1, G83/2, 
G83/4, G83/6, G84/4, G85/4, G88/5, 
G91/1, G92/4, G93/1, G93/2, G93/3, 
G93/4, G93/5, G93/6, G93/7, G93/8, 
G94/7, G95/5, G97/4, G97/5, G98/4, 
G102/3, G108/3, M10, M12, M13, 
M46, M52,  
buçag G79/2,  
bûd K1/4,  
buydu K4/5, 
kârım K4/5,  
bugün G17/4, G18/2, G29/1, G29/4, 
G30/3, G37/5, G42/1, G44/3, G45/1, 
G45/2, G54/3, G58/2, G61/4, G66/4, 
G74/3, G75/3, G89/1, G91/3, G98/4, 
G104/3,  
bugün imiş G54/3,  
bugünkü G58/5,  
bul G20/2,  
bulamam G95/2,  
buldı G55/1,  
bulmadı G25/3, G79/1,  
bulmadım G69/1,  
bulmam G19/1,  
bulmasın M18,  
bulmaz G11/1,  
bulunmaz M11, 
bulunur M23,  
bulur M40,  
bunca G1/1, G6/1, G11/2, G12/2, 
G16/1, G37/3, G40/1, G41/4, G51/2, 
G58/2, G65/4, G68/3, G73/4, G90/3, 
G93/3,  
bunun G42/5,  
buradan G62/3,  
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buraya G48/1,  
burc-ı hisârım G2/2,  
burcına M47,  
bûs ederek G54/1, 
bûse G54/2, G81/4,  
bûsegâh-ı èâşıkâna G17/3,  
bûse-i ihsân G67/4,  
bûs-ı laèliñ G39/4,  
bûy-ı gülden G15/1,  
bûy-ı gülzâr-ı cânândan G45/2,  
bükdü G58/4, G108/2,  
bülbül G16/4, T5, 
bülbül-i şeydâ G3/3, G11/4, G13/5,  
bülbül-i şeydâya T4,  
bülbül-i şûrîdeniñ G70/2,  
bülbüllere G89/2,  
bülbülüm G71/1, G71/2, G71/3, 
G71/4, G71/5,  
bünyâd-ı tevâzuè M28,  
bürûdet M43,  
büryân edersem G91/2,  
büryân G23/1, G93/1, G102/2, 
büsbütün G61/2, G65/5, G89/2,  
büt-i tersâ G33/1, 83/1,  
bütün G10/1, G25/2, G33/3, G34/5, 
G41/3, G45/2, G45/5, G83/1,G83/4, 
G94/5, G95/1, G98/3,  
câh K3/4, G12/2, G78/2, M48,  
câh-ı mihnetde G107/3,  
câhil-i nâ-dâna KIT.1,  
câhillere G89/5,  
câmdan G47/5,  
câm-ı engûrı G45/3,  
câm-ı engûr-ı şarâbı G13/3,  
câm-ı fırâkla G69/5,  
câmı G94/6,  
câm-ı gülgûnu G94/6,  
câm-ı leb G104/2,   
câm-ı mey-i gülgûn G4/3,  
câmını M53,  
cân çıkmadan G49/3,  

cân fidâ etmek G73/1,  
cân fidâ kıldım G17/5,   
cân fidâ kılsam G106/4,  
cân G12/1, G17/5, G22/3, G24/2,G35/4,  
G49/3, G51/2, G56/5, G66/1, G73/1, 
G80/4, G98/2, G106/4, M24,  
cân veren G98/2,  
câna G8/4, G14/3, G51/3, G83/2, 
G85/4,  
cânâ kıyar G86/4,  
cânân G3/1, G8/1, G8/5, G52/1, G70/5, 
G73/2, G97/3,  
cânâna G51/1,  
cânândan G21/3, G66/1, G99/2,  
cânânı G9/1, G80/4,  
cândan G36/3, G66/2,  
dilden G35/4,  
cânım K5/4, K6/1, G16/2, G25/4, 
G33/4, G34/4, G45/1, G48/3, G53/1, 
G53/2, G53/3, G53/4, G53/5, G55/2, 
G56/1, G83/1, G90/4, G96/1, G108/3, 
M50,  
cânıma G8/1, G57/1, G71/4, G87/3, 
G106/4, 
cânımı G81/2,  
cânımız G43/1,  
cânın G26/1,  
cânlar G32/3, G71/2,  
cân-sitânıñ M32,  
câvidân G71/4,  
câvidânı G95/6,  
cefâ çekdim G36/3,  
cefâ etdiñ G1/2,  
cefâ G7/4, G55/5, G65/4, T3, M50,  
cefâdan G55/5,  
cefânı G50/5,  
cefâsın M21,  
cefâya G6/1, G52/3,  
cefâyı G50/2, G77/1, G86/2,  
ceh-cehi G104/3,  
cehd et M33,  
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cemâl G52/5,  
cemâl-i hüsn-i dünyâyı G88/1,  
cemâl-i mâh-rûyum G65/4,  
cemâl-i şemèini G98/4,  
cemâl-i şevkına G44/6,  
cemâliñ G7/2, G28/5, G67/2,  
cemè edemiyeñ T4,  
cemè olmamış G91/3,  
cemè oluruz M46, 
cemè-i kısmet G91/3, 
cemè-i mâl et M33,  
ceng eder G63/2, G79/2,  
cennâtü M5,  
cennet M9,  
cesed G6/5,  
cevâb G1/4,  
cevân G22/1,G79/1, G81/2, G81/4, 
G97/3, G99/1, G99/2,  
cevândan G12/1,  
cevânı G61/5,  
cevânım G11/2, M23,  
cevânıñ G68/2, G85/1,  
cevlân eder G42/2,  
cevlân edersem G91/3,  
cevlân etmede G59/3,  
cevr G7/4, G55/5, G77/1, G86/2,  
cevre G7/4, G52/4,  
cevri G31/3,  
cevr-i yâre M38,  
cevşen G84/5,  
Ceyhûn G43/4, G103/3,  
Ceyhûna G83/3,  
Ceyhûndur G77/4,  
cezâ K7/2,  
cezâyım G75/2,  
cezr G17/1,  
cidd M33,  
ciger G22/1, G96/2, 
cihân G37/3, G45/3, G74/3,  
cihâna G3/4, G82/3, G104/5, KIT.2,   

cihânda K6/5, G13/2, G17/2, G18/5, 
G20/1, G21/1, G28/4, G48/5, G49/5, 
G104/4, M59,  
cihândan G12/4, G24/6, G66/1,  
cihânı başa dar etdi G64/2,  
cihânı K1/3, K7/2, G7/2, G11/1, G19/4, 
G26/5, G32/4, G64/2, G72/5, G78/2, 
G84/4, G94/5, G97/5,  
cihânıñ M49,  
cilâyı G63/1,  
cilâ-yı kalb G21/2,  
cilve G21/4,  
cilvegerdir G13/1,  
cilveli G22/1,  
cism G23/1, G81/2, G93/1, G102/2, 
cism-i büryân G23/1, G68/5,  
cism-i nâ-tüvânum K4/2,  
cism-i pâkiñ G102/5,  
cism-i vücûdum G10/4,  
cismim G2/1,  
cismime G8/5,  
cismimi G91/2,  
cisminde G75/1,  
cismini G32/5, G108/7,  
cûlar G109/1,  
cûlara G62/2,  
cûş edüp G77/4,  
cüdâ G1/4, G36/5, G94/3,  
cüdâ olmak G94/3,  
cüdâ-yı yâr G10/5,  
cümle K1/4, K5/4, G21/3, G85/5, 
G101/4,  
cümleden G20/1, G24/6, G40/5, G61/2,  
cümlesi K7/5,  
cümlesinden G85/5,  
cümleye K2/1, K2/2, K2/3, K2/4, K2/5,  
cünûn-ı èaşkam G99/1,  
cünûn-ı mübtelâ-yı zülf-i cânân M14,  
cürèa-i câmını G21/5,  
cürm-i èisyân K7/6,  
cürm-i èisyânımla K7/2,  
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çagladı G103/3,  
çâk çâk etdi G64/4,  
çâk çâk etmiş G37/2,  
çâk çâk G18/4, G37/2, G64/4,  
çâk etdi M4,  
çâk eyledim G90/2,  
çâk G16/5, G76/2,  
çâkerligi G73/6, 
çaldım G16/4,  
çâr G18/3, G84/1,  
çâre G19/1,  G23/3, G54/4, G67/4, 
G82/7, G95/2, G103/2, T7,  
çâr-ebrû G52/1, M23,  
çâreler G11/3, G66/3,  
çâremiz G41/2,  
çâresi G11/2, G34/4,  
çâresiz G14/3, G18/3,  
çarh M45,  
çarhdan G74/4,  
çarh-ı devrân G16/2, G40/5, G58/4,  
çarh-ı devrân-ı felekden G4/1,  
çarh-ı devrânıñ G66/2,  
çarh-ı felekdendir G10/4,  
çarhı G72/3,  
çarh-ı kec-rev G24/1,  
çarh-ı kîneverdendir M13,  
çarhıñ G64/5, G87/5,  
çarhın G69/4,   
çâr-yâr-ı Mustafâ’nıñ K7/3,  
çek G50/5,  
çekdi G56/2,  
çekdigim G10/1, G41/4, G55/3, 
G86/2,  
çekdim G23/5, G36/1, G36/2, G36/3, 
G36/4, G36/5, G66/1, G66/2, G66/3, 
G66/4, G66/5, G85/5,  
çeke M21,  
çeker G108/7,  
çekerse G95/3,  
çekildikde G52/5,  
çekmeli G23/3,  

çekmeye G20/3, G72/5,  
çekmeyelüm M46, 
çerâgı G11/3,  
çenber M23,  
çerâg-ı hüsn G93/2,  
çerâg-ı hüsn-i dil-bere G24/6,  
çerâg-ı hüsnüñ G32/5,  
çerâg-ı hüsnüñe G100/4,  
çerâg-ı şemèa G89/4,  
şemèine G11/3, G70/2, G73/5,  
çeşm M29,  
çeşm-i âhû G93/2,  
çeşm-i câdu G104/5,  
çeşm-i cellâdıñ G32/4, G56/2,  
çeşm-i hasret G41/1,  
çeşm-i mestânsın G38/3,  
çeşm-i mest-i nâze G106/1,  
çeşm-i siyâhdan G93/5,  
çeşm-i siyâhıñ G108/5,  
çeşmimi G72/2,    
çevre G84/1,  
çevresi G173, G56/3,  
çıkan G73/5, M50,   
çıkardı G93/3,  
çıkardım K6/1,  
çıkarma K5/5,  
çıkdı G67/1, G97/5, T 1,  
çıkınca G35/4, G101/3,  
çıkmadan G43/1, G49/3,  
çıkmasın G81/1,  
çıkmaya G48/3, 
çıkmayı G8/4,  
çıkmaz G37/3,  
çıkmış G63/1,  
çihre-i âlıñ M17,  
çîndâz M45,  
çok G1/2, G36/3, G47/2, G61/5, G63/6, 
G89/3, G104/3, T 1,  
çok mu G58/4,  
çokça G11/5,  
çokdan G48/2,  
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çün K2/2, K2/5, K4/4, G1/4, G2/4,  
G10/3,G14/4, G15/1, G15/2, G16/1, 
G27/4, G29/5, G31/4, G33/4, G39/3, 
G50/2, G68/3, G68/5, G77/3, 
G78/4,G87/4,  G91/3, G91/4, G95/4, 
G104/3, G106/5, Müs.1/7, M2,  
çünki G11/5, G18/1, G66/3, M42,  
da G23/1, G23/2, G23/3, G23/4, 
G23/5, G23/6,  
dâd G19/4, G30/5, G47/4, G68/2,   
G72/3,  
dâéim G43/2, G44/2, G46/3, G98/5, 
G107/1, G108/1,  
dâéimâ K3/2, G4/2, G4/5, G20/4, 
G47/4, G74/2, G80/4,  
dâéireñe M25,  
dâèiye T5,  
dâg G22/1, G56/2,  
dâg-ı derûn G100/3,  
dâg-ı mihnet G72/2,  
dahı G36/2, G82/6, T7, KIT.1, M2, 
M9, M46,  
dâmen-i pâkiñ G108/4,  
dâmen-i tevfîk G73/6,  
dâmen-i yâre G95/3,  
dâm-ı èaşka G5/2,  
dâne G9/1, G91/3, 
dâra G82/7, G95/3,  
dârdır M9,  
Dâvûd G53/2, 
de G4/5, G7/4, G9/3, G12/1, G12/2, 
G12/3, G12/4,G12/5, G13/4, G15/4, 
G21/2, G23/5, G29/2, G40/5, G48/4, 
G49/4, G59/4, G60/4, G78/1, G78/2, 
G78/3, G78/4, G78/5, G80/5, G83/4,  
dedi G2/1, T7, M5,  
dedikleri M36,  
dediler G18/2, G31/3, G31/5, 
G89/5,G109/4, T7,  
dedim G10/5, G47/3,  
dediñ K3/3,  

defè-i gam G69/1,  
defè-i meclis G57/3,  
defèine G78/3, G78/5,  
defterinde G76/4,  
degil K7/6, G4/4, G40/4, G57/5, G78/4, 
G80/3, G86/2, G87/4, KIT.2, 
degil mi G4/2, G97/1,  
degildir K5/3, G10/1, G10/2, G10/3, 
G10/4, G10/5, G24/4, G37/2, M26,  
degilim KIT.1, 
degin G50/3,  
degme G81/1, G83/1,  
degmez G20/3, M21,  
dehr G12/3, G24/3, G46/2, G61/4, 
G72/3,  
dehre G74/4, M40,  
dek G24/1, G56/1, G59/1, G93/2, 
G98/5,  
deler G47/4,  
dem  G8/4, G10/5, G12/5, G13/1, 
G21/5, G25/2, G26/5, G29/1, G30/3, 
G44/1, G45/5, G50/1, G53/2, G61/4, 
G61/5, G65/2, G65/3,G65/4, G66/4, 
G69/3, G75/2, G76/3, G87/2, G98/2, 
G98/4, G102/4, G108/7, T3, M21, M30, 
M56,  
dem urmuş M56,  
demâ G42/2,  
dem-â-dem G64/2,  
dem-be-dem G90/5, G99/5,  
demde G4/1, G7/3, G69/4, G87/2,  
demdir G1/2, G16/1, G40/1, G40/4, 
G41/4, G51/2, G58/2, G59/3, G76/4, 
G90/3, G108/2,  
demedim G1/3, 
demiş G15/5, G70/5,  
demlenmesin G76/5,  
demler G46/1, G46/4, G83/2, M56,  
denîyem KIT.1,  
deñlü M28,  
der G8/5, G33/5, G52/5, G61/5, G64/5,  
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der-âgûş G50/3,  
der-cihân M27,  
derd K3/1, G5/1, G6/4, G10/1, 
G14/4,  G16/5, G17/1, G30/2, G42/4, 
G64/4, G74/1, G79/1, G84/3, G89/2, 
M51,  
derd olsun G6/4,  
derde düşdüm G41/2, G66/3, G69/1,  
derde G9/4, G11/2, G41/2, G66/3, 
G69/1,G85/3, G104/5, M13,  
derd-i cevân G34/1,  
derd-i èaşk-ı yârdan T3,  
derdi G63/6,   
derd-i hecr-i yârim G96/1,  
derd-i sırrımı G51/5,  
derdim G3/3,  
derdime G16/2, G62/3, G108/3,  
derdimi G51/1,  
derdimiñ G78/5, G90/4,  
derdiñe G53/1,  
derdiñle Müs 1/ 2,  
derdle G62/4, 
dergâha K3/6,  
dergâh-ı Hakka G41/2,  
dergâhıñdan K4/4, K7/6,  
der-i hâkine G22/4,  
dermân G9/4, G16/2, G103/3,  
dermâna K3/1, G85/3,  
dermeyüp G71/5,  
dersem G96/3,  
dersen G83/6,  
dersini G33/3,  
dertliyim G5/5,  
derûn-ı dilde G98/5,  
derûn-ı sînemiz G25/3,  
derûnum G72/1, G98/3, G102/1,   
dest-be-dest G44/3,  
destine G87/2,  
dest-res G47/2,  
devâ etmez G62/3,  
devâ G108/3,  

devâdır K2/5, G104/2,  
devâsız G69/1,  
devâsızdır G86/3,  
devâyı G11/2,  
devâ-yı lutf G76/2,  
devlet-i Dârâ G12/2, G20/4,  
devlet-i dîdârıña T6,  
devr eder G42/1,  
devr eyledi G16/2,  
devr G4/3, G61/3,  
devrân edersem G91/4,  
devrân G1/5, G20/3, G64/5, G66/5, 
G85/5, G91/1, G91/4,  
devrân mı T2,  
devr-i zamân G37/5,  
dîde G23/1, G40/1, G65/1, G93/1, 
G101/5, G102/2, T7,  
dîde-i âmâlini M59,  
dîde-i bed M25,  
dîde-i giryân G16/1, G68/2,  
dîde-i giryâna G59/1,  
dîde-i giryânıma G87/4,  
dîde-i giryânımız G43/4,  
dîde-i hûn-bârımı T6,  
dîdelerden G30/1, G32/2, G103/3,  
dîdem G27/2, G83/3,  
dîdemiz G76/1,  
dîdesi G34/5,  
digergûn eyledi G100/5,  
digergûn oldı G96/4,  
dil bagladı G103/4,   
dil G7/1, G9/4, G12/3, G20/2, G24/2, 
G53/3, G58/2, G61/2, G62/2, G64/1, 
G75/2, G83/2, G99/3, G102/1, G105/1, 
G108/2, M55, M56,  
dilâ G25/2, G107/2,  
dil-âzâr T 1,  
dil-ber G96/4,  
dil-beri G50/3, G84/5,  
dil-ber-i mümtâze G106/4,  
dil-ber-i raènâ G34/3, G108/3,  
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dil-ber-i raènâdan G36/4,  
dil-ber-i raènâya G43/2, G55/4, 
G92/3,  
dil-ber-i raènâyı G80/1,  
dil-berim G104/4,  
dil-beriñ G22/5, G42/2, G73/1,  
dil-berine G34/5, 
dil-berleri G74/3,  
dildâr G86/2, G92/2,  
dildârden G70/4,  
dilde K4/5, G15/2, G37/3, M30, 
M50,  
dilde M50,  
dile G21/2, 
dilersen G73/6,  
dil-figârım G93/1,  
dil-harâbam G24/1, G56/2,  
dil-hasteye G63/3,  
dil-i bî-çâremiz G41/1,  
dil-i dîvâne G102/3,  
dili G74/5, G96/4,   
dil-i hicrân G84/3,  
dil-i mestâne G51/2,   
dil-i nâ-kâmımız G43/1,  
dil-i nâlânımız G43/2,  
dil-i pür-hûnuma G95/1,  
dil-i şikeste-taliè G100/1,  
dil-i vîrânesin M4,  
dilim G33/1, M55,  
diliñle M15,  
dillerde G27/3,  
dil-rübâ G5/1, G5/2, G5/3, G5/4, 
G5/5, G21/5, G93/5,  
dil-rübâdan G23/2,  
dil-rübânıñ G85/2, G103/1,  
dil-şikeste G40/4, G41/4,  
dimesünler M58,  
dimezsin G97/4,  
diñle G50/5,  
diñleyüp G9/3, G9/5,  
direm G85/3, G85/5, M31,  

dirîg K2/2, K7/2, G4/4,   
dirler G104/2,  
ditredir G28/1, G28/2, G28/3, G28/4, 
G28/5, G53/2,  
ditreşir G50/1, G63/3,  
dîvâna G60/1, G82/5,  
dîvâne etdin G51/5,  
dîvâne G11/1, G27/5, G39/1, G51/5, 
G88/1, G102/3, G108/2, M26, M44,  
dîvânedir G45/1, G94/1,  
dîvâneler G26/1, G29/1, G29/4,  
dîvâneniñ G60/5,  
dîvânesi G105/1,  
dîvâneyiz G42/4,  
diyâr-ı gurbet G88/4,  
diyecek G18/4,  
diyem G14/5,  
diyor G99/5, 
diyü G1/4, G29/5, G51/3,  
dogru G8/5,  
dokunup G108/4,  
dolandırma G94/6,  
dolanmış G84/2,  
dolansın G94/3,  
dolanur G26/1, G55/2, G69/4,  
dosta M33,  
dost-ı sâdık G12/1,  
dökdügüñ G46/4,  
dökmede G70/3,  
dökülmesin G82/5,  
döndügünde G40/5, 
döndürdün G96/2,  
dönmez G69/4,  
dönmüş G23/3,  
dûd-ı âhım G93/3, G97/2,  
duèâ K7/3,  
duèâyı G11/5,  
duhteri G90/1,  
durmadıñ G1/5,  
durmayup G74/2,  
durmaz G30/1,  
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durur G81/3, G95/1,  
dutabilsem G108/4,  
dutarım K4/3,  
dutdı G53/3, G67/1, G72/2, G89/5,  
dutmuş G95/5,  
dutuban G18/4,  
dutuldım G106/1,  
dutulmaya K6/4,  
dutup K3/6,  
dü èâlemi K7/4,  
dü M32,  
dü cihân K5/5,  
dü cihânda K2/4 
dü çeşmim G42/3,  
dükenmez G66/3,  
dünyâ M21,  
dünyâda G38/1, G79/1, G95/6,  
dünyâyı G46/3,  
dürr-i bahâ KIT.2,  
düşdi G2/4, G14/3, G108/2, G108/4,  
düşdüm G11/2, G28/4, G41/2, 
G54/5, G66/3, G69/1, G82/4, G85/4, 
G106/3,  
düşdüñ G108/6,  
düşelden G69/1, G98/1,  
düşen G44/2,  
düşer T4,  
düşmâna M33,  
düşmüş G84/2,  G89/2,  
düşmüşem K4/3, G19/1, G66/1, 
G82/7, G95/5,  
düşünce G28/5,  
düşüp G95/2, G96/5,   
düşürdü G95/4,  
düşürdüñ G30/5, G62/1, G62/2, 
G62/3, G62/4, G62/5, G100/2, 
G104/5, 
düşürme G45/6,  
düzülmüşdür G67/3,  
ebed M25,  
ebrû G84/2, 

ebrûlar G95/4,  
ebrûların G17/3,  G86/4,  
ebsem G13/4,  
echel-i dûn KIT.1,  
edâsı G68/4,  
edâsın G59/4,  
edeb etdigim T7,  
edelüm KIT.2,  
edem K2/4,  
eden G4/2, G24/5, G38/4, G74/4, 
G86/2, G95/2, G109/2, 
eder G26/2, G29/1, G29/3, G33/4, 
G42/2, G44/2, G44/5, G48/4, G50/3, 
G50/4, G63/3, G63/6, G75/5, G79/2, 
G82/8, G85/2, G99/3, G99/5,  
edersin G67/5, G96/2,  
edince G29/3,  
edüben G62/2, G71/5,G77/3, G101/3,  
edüp G46/3, G80/3,  
efendim G17/5, G37/3, G48/1, G49/1, 
G53/1, G53/3, G54/1, G58/1, G58/5, 
G59/1, G65/1, G79/5, G92/1, G100/1, 
G100/4, G101/1, G101/4, M52,   
efgân edersem G91/5,  
efgân edüp G80/3,  
efgân G23/2,  G308/2, G30/5, G68/2,   
G80/3, G91/5, G93/3, G101/5,  
efgâna G59/1, G62/1, G62/4,  
efgândır G65/4,  
efgânım K5/5,  
efgânımı G97/4,  
efgânına G14/2,  
efkâr G75/5,  
efkârım G44/2,  
efsûn eylediñ G5/3,  
efzâ olup G63/4,  
efzûn eden G86/2,  
efzûn edüp G41/5,  
efzûn eylediñ G5/1, G13/5,  
efzûn oldı G96/1,  
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eger G18/4, G44/4, G45/5, G83/6, T 
1, KIT.1, M12,  
egerçi G107/3,  
egiverse M3,  
eglen M30,  
ehl-i faø[ı]l KIT.1,  
ehl-i kemâl G98/2,  
ehl-i mâtem M32,  
ehl-i õillet M20,  
ehline G61/4,  
ejdehâdır G63/1,  
ejder G35/4, G101/3,  
ekber M27,  
ekledirse G99/2,  
ekser M39,  
eksilmez G44/1, G44/2, G44/3, 
G44/4, G44/5, G44/6,  
el çekdim G36/1, G36/2, G36/3, 
G36/4, G36/5,  
el verir G65/4,  
el-amân G53/4, G56/2, G81/3, 
G90/4, G100/3,  
elbet G7/1, G31/2, G107/1,   
elbetde G22/5, G41/3, M40,  
elde G15/3, G99/5,  
eldeki G60/5,  
elden K4/3,  G4/3, G11/3, G51/5, 
G52/5, G101/4,  
ele M29,  
eleme M51,  
elem-i èaşkıñ G109/1,  
elim G23/5,  
elimi G58/4,  
elinde G42/1, G69/4, G88/2, G94/6,   
elinden K4/1, G1/2, G13/2, G16/2, 
G26/1, G30/5, G32/3, G33/1, G47/4, 
G55/3, G56/2, G64/5, G66/2, G68/2, 
G68/5, G72/1, G72/4, G82/1, G87/5, 
G90/2, G90/4, G92/5, M23,  
elini T7,  
eliñle M15,  

ellere G60/3,  
el-vidâè G54/1, G54/2, G54/3, G54/4, 
G54/5,  
em G69/1,  
emlenmesin G76/2,  
emler G34/4,  
emmek G94/7,  
emr-i Hakka G54/3,  
emr-i kün K1/3, 
emrine K7/5, G7/1,  
envârıña T6,  
enzil M42,  
erişir K6/3,  
eritdi G101/2,  
eriyüp G56/1,  
erkâna G60/1,  
ermenî G3/5, G34/5,  
ermesün M20,  
eser G31/2, G31/3,  
eseri G22/6,  
esîr K3/2,  
esîr-i èaşk  G93/4, G94/1, 
esîri G42/4,  
esîr-i kayd G28/4, G95/2,  
esîr-i zülfüñ G100/4,  
eski G73/1, M56,  
eşbehi G104/4,  
eşèârı G57/2,  
eşigin G48/5, G49/5,  
eşk G77/1,  
eşk-i çeşmim G77/4,  
et G12/4,  G15/3, G55/4, G81/4, M57, 
etdi G18/1, G26/4, G64/1, G64/2, 
G64/3, G64/4, G64/5, G102/1, G102/4, 
G102/5, G104/6, G108/7, M29,  
etdigi G52/3,  
etdigim T2,  
etdigiñ G46/1,M15,  
etdiklerim G40/3,  
etdim G56/5, G57/2, G82/6, G89/3, 
G95/3,  
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etdiñ G1/3, G1/4, G1/5, G15/3, 
G51/5, G59/4, G71/2,  
etdirir G2/3,  
etdirme K3/6, G31/5,  
etme K2/2, K7/2, G4/4, G7/4, G31/3, 
G50/2, G50/4, G56/4, 
G93/5,Müs.1/5,  
etmede G59/3, G66/4, G90/5,  
etmeden G6/5, G78/5, G106/5, 
Müs.1/3,   
etmedesin G20/4,  
etmedi G33/2, G85/3,  
etmedim G69/3,  
etmedin mi G5/2,  
etmege G75/4,  
etmek G87/1,  
etmektedir G24/5,  
etmelidir G22/3,  
etmem G73/2, G93/4,  
etmeye G51/4, G92/3, T3,  
etmeyi G51/2,  
etmeyince G76/1,  
etmez G7/3, G45/5, G55/4, G60/4, 
G62/3,  
etmiş G33/3, G37/2, G55/2, G59/5, 
G93/7,  
etrâfım G18/3,  
etse G18/4, G43/5,  
etsem G3/4, G88/4,  
evc-i aèlâya K6/1,  
evlâd-ı hâlden G20/5,  
beyândan K6/2,  
evsâf KIT.2,  
evvel G19/2, G50/3, G61/3, G108/5,  
evvelki M26, M38,  
ey G1/1, G3/1, G3/2, G3/3, G6/1, 
G7/5, G8/2, G8/3, G9/1, G9/4, 
G11/2, G12/1, G12/3, G19/3, G20/2, 
G23/1, G27/1, G28/5, G29/4, G31/1, 
G32/3, G35/1, G35/2, G35/3, G35/4, 
G35/5, G36/1, G37/1, G37/5, G45/5, 

G46/1, G46/5, G47/3, G48/1, G48/2, 
G50/1, G55/4, G59/4, G61/2, G65/2, 
G65/4, G66/1, G67/3, G67/5, G69/4, 
G70/1, G73/4, G75/2, G77/1, G79/3, 
G79/5, G80/1, G81/4, G83/1, G83/5, 
G87/4, G88/5, G92/1, G93/5, G94/4, 
G95/2, G96/4, G97/3, G100/4, G101/1, 
G102/5, G104/2, G105/1, G106/1, 
G108/1, G108/4, G108/5, G109/2, 
G109/3, G109/5, KIT.1, T5, M2, M8, 
M9, M12, M24, M30. M31, M35, M45, 
M55, M56, M60,  
eyle G4/4,  G4/5, G12/4, G15/4, G18/2, 
G46/3, G48/3, G60/2, G94/5, G103/4, 
G108/3,T5,  
eyledi G70/4, G84/4, G85/2, G87/3, 
G93/4, G100/1, G100/2, G100/3, 
G100/4, G100/5,  
eyledim G13/3, G16/1, G16/3, G23/5, 
G38/5, G41/3, G48/2, G51/3, G51/5, 
G61/5, G69/3, G72/1, G72/2, G72/3, 
G72/4, G72/5, G85/1, G85/4, G89/1, 
G89/4, G90/2, G104/3, M45,  
eylediñ K7/4, G5/1, G5/2, G5/3, G5/4, 
G5/5, G9/5, G13/5, G35/2, G38/2, 
G57/5, G75/4, G106/3, M15, 
eyleme G77/1, T4, M21,  
eylemez G9/2, G80/4,  
eylemezem G22/2,  
eylemiş G22/6, G50/3, G64/2, G65/3, 
G76/2,  
eylemişsin G57/3, G57/4,  
eyler G7/1, G7/3, G17/1, G21/4, G22/5, 
G24/6,  G57/5,  
eyler idim G74/2,  
eylerse M40, 
eylesem G11/5, G69/5,  
eylesin G56/4, 
eyleye G8/3,  
eyleyeler G51/1,  
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eyleyelimG54/1, G54/2, G54/3, 
G54/4, G54/5,  
eyleyen G14/5, M39,  M53,  
eyleyerek G62/1, G62/5,  
eyleyüp G7/3, G66/1, G66/5, G68/5, 
G84/3, G100/5,  
eyyâm G61/4,  
eyyâm-ı hâtemde M36,  
ezel G77/5,  
ezelde G65/3,  
ezelden G7/4, G11/5, G25/2, G55/5, 
G91/3,  
ezelîden G94/6,  
faèâl-i mâ M34,  
fâéide G20/5, M42,   
fâèil-i muhtâr K1/1,  
fahr eder G29/5,  
fakîre G81/4, M16,  
fakîrlik M16,  
faøl-ı Hudâya M39,  
fedhulûhâ M5,  
fehm eyle M17,  
fehm olunmaz G42/4,  
felegiñ M46, 
felek G1/1, G23/1, G24/6, G58/4, 
G69/4, G70/1, G72/4, G87/4, KIT.1, 
M30,  
felekde M41,  
femler G46/3,  
fenâ G61/4,  
fenâdan G12/3,  
fenânıñ G23/5,  
fenâ-yı dehr G10/2, G46/2,  
fer G30/1,  
ferâg G56/5,  
ferâmûş M53,   
ferd K1/4,  
ferdâna G88/1,  
fermân yazandır G63/5,  
ferş etdim G48/1,  
ferş kılmış G50/1,  

feryâd etdigim G90/3,  
feryâd eyledim G72/1, G72/4,  
feryâd G1/2, G3/3, G14/2, G23/2, 
G41/1, G46/1, G58/3, G104/3,  
feryâda düşdüm G85/4,  
feryâda G25/3, G85/4,  
feryâdım G19/4,  
feryâdlarım G87/5,  
feryâd-res G47/1,  
feth eder G13/4,  
feth-i bâb G43/5,  
fetvâ G44/4,  
fevt M21,  
fırâk-ı yâr G107/1,  
fırsatı M21, 
fidâ G56/5, G73/1, G106/4, M29,  
figân K6/3, G10/2, G58/3, T3,  
figânda G41/1,  
figândan G66/5, T3,  
figân-ı mihneti G77/3,  
figânım K6/1, G67/1, G68/1, G80/4,  
fikr K4/5, G4/5, G102/2, 
fikr-i dakîk M57,  
fikr-i hayâl-i vuslatıñ G17/1,  
fikr-i lebiñle G64/1,  
fikrim G24/2,  
fikrinle G16/3,  
fikriñle G65/3,  
firâk G6/1, G64/4,  
firâka G10/5, G89/2,  
firâkı G78/4,  
firâk-ı gamda G76/5, 
firâk-ı gamlar G32/5,  
firâk-ı vuslatıñla G65/1,  
Firdevs-i aèlâyı G67/5,  
fitne G73/3,  
fitne-i çeşm-i sâhir G70/1,  
fitneler G104/5,  
fursatında T 1,  
fürkat G4/2,   
fürkat-i hecriñ G64/2, G101/2,  
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fürkatiñle G16/1,  
fürkatiñle G16/1, 
fürkatle G16/4,  
fürûgu G7/5,  
G102/5, M47,   
 G104/6 
 G104/6,                                                                                                                                                   
G95/5, G97/1, G98/2, G98/5, G99/1, 
G99/3, G100/4, G104/4, G106/1, 
G106/4, G106/5, M1, KIT.1, T6, 
M21, M30, M46, M47, M55, M57,  
gaddâr G24/4, G72/4, T 1,  
gaddârdan G36/1,  
gadr G62/1,  
gâh G36/4, G56/4, G99/5, G103/3,  
gâhî M43,  
gam G16/5, G19/1, G37/2, G43/3, 
G67/3, G78/4, G80/3, G89/2, 
G106/3, M46,  
gam-bâr G75/2, G86/4,  
gamdan G5/4, G9/3, G78/3, G94/2, 
M18,  
gamdır G67/3,  
gam-güsârım G93/1,  
gamhânedir G45/3,  
gamhânemiz G43/3,  
gamhâneyiz G42/5,  
gamı M1,  
gamıñ M1,  
gamlanmasın G76/1,  
gamlar G34/1, G46/2,  
gamze-i gamze G106/5,  
ganî G11/5,  
gârât G101/3, G109/2,  
garazım G22/4,  
garb G53/3, G66/1, G91/4,  
gâret edin G82/5,  
garîb G6/5, G35/5, G38/4, G63/3, 
G80/5,  
garîbiñ G47/1,  
garîk-ı bahr-ı èisyânam K4/3, 

garîk-ı bahr-ı tugyânam K5/1, G10/3, 
garîk-ı bahr-ı tugyânda G25/4,  
gark eder G27/4,  
gark oluban G66/2,  
gark-ı tûfân G23/6,  
garrîn M25,  
gavgâ G29/1,  
gavgâya düşer T4,  
gavgâya düşmüş G84/2,  
gâyete G107/2,  
gayr K5/2, G55/5,  
gayret-i èaşkımla G24/5,  
gayrı K4/5, G10/2, G92/5, G99/2,  
gayrıdan G41/2, G41/5, G56/5,  
gayrıya G44/2, G55/4,  
gayr-i hâl G92/4,  
gayr-i râhatdan G20/3,  
gayrılere G31/5,  
geç G12/1, G12/2, G12/3, G12/4, 
G12/5, M2,  
geçdi M2, M23,  
geçenden M2,  
geçer G67/4, G83/2, G94/7,  
geçirdik G25/5,  
geçmiş G97/3,  
gedâ G13/4, G27/2, G31/4, G54/2,  
gedâlar G11/4,  
gedâlara G83/6,  
gedâya G103/4,  
gedâ-yı kemterim G7/6,  
gel G12/1, G37/4, G54/3, G60/1, G62/3, 
G89/5, G94/4, G94/5, G97/3, G100/4, 
G104/2, G108/3,  
geldi G8/1, G30/3, G43/4, G52/1, 
G86/1, G86/2, G86/3, G86/4, G86/5, 
G90/1, G90/2, G90/3, G90/4, G90/5, 
M54,  
geldikde G52/2, G53/2,  
geldim G6/2,  
gelen G75/2,  
gelmededir G43/3,  
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gelmek G30/4, G47/5, G52/4,  
gelmemiş G3/4, G82/3,  
gelmez G18/5, G33/3, G74/3, 
G106/4, M8,  
gelmiş G29/4,  
gelmişem K3/6,  
gelse G8/5,G34/4, G93/1,  
gelüp G48/2, G49/2, G49/4,  
gelür G8/5, G34/1, G98/4, T2,  
gelürken G49/5,  
gelürse M57,  
ger G1/3, G8/2, G20/5, G21/3, 
G21/4, G35/4, G46/4, G50/4, G81/4, 
G101/3, M27, M55,    
gerçi G20/4,  
gerdân G63/2,  
gerdâna G95/4,  
gerdânına G63/3,  
gerden-i semene G82/2,  
gerdiş-i eyyâm G72/1, G90/2,  
gerdişinden G24/1,  
gerdûn-ı felek G34/1,  
gerek G7/3,  
gerekdir G40/5, G43/5,  
germiyyet M43,  
geşt edip G11/1,   
geşt-i devrân G23/1, G68/4,  
geşt-i güzâr G88/4,  
getirince G2/3,  
getür M31,  
getürür M31,  
gezdigin G94/5,  
gezdikce G50/1,  
gezem G88/4,  
gezer G59/2, G88/1,  
gezmek G21/3,  
gezmeme G6/4,  
gezse G11/1,  
gıbta G20/4,  
gıdâsı G44/3,  
gılmâna G27/1,  

gınâda G27/2,  
gibi G3/3, G6/5, G9/5, G10/5, G11/4, 
G15/1, G16/4, G16/5, G17/1, G17/2, 
G20/1, G27/3,  27/5, G30/1,  G31/1, 
G35/4, G38/5, G43/4, G51/3, G56/5, 
G67/2, G82/7, G82/8, G84/5, G95/1, 
G97/5, G99/4, G104/1, G104/3, 
G104/4, G104/6, G105/1, G106/3, 
G109/1,   
gice G9/5, G67/2, G93/1,  G93/2, 
G93/3, G93/4, G93/5, G93/6, G93/7, 
G102/3, M26, M38, M56,  
giceler G24/1, G104/3,  
giden G77/4,  
gider G24/4, G30/1, G30/2, G30/3, 
G30/4, G30/5, M31,  
gidersem M24,   
gidüp G48/4,  
gird-âb-ı gam G100/2,   
gird-âb-ı gamda G23/6, 
gird-âb-ı hicrân K3/1,  
girdim G33/1,  
girem M47,  
girîbânım G18/4,  
giriftâr G5/2,  
giriftâr-ı gamı G96/5, G107/3,  
girmez M29,  
giryân eder G63/6, G75/5,  
giryân G7/3, G23/1, G36/5, G40/1, 
G63/6, G75/5, G76/1, G93/1, G101/5, 
G102/2, G107/1,  
giryâna G14/5,  
giryândır G65/1,  
giryânı G9/5,  
giryedenM32,  
gîsûları G82/2,  
git G12/5, G58/5,  
gitdi G11/3, G52/5, G101/4,  
gitdigiçün M2,  
gitdim G54/1,  
gitmez M23, M24,  
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giyüp G88/4, M3,  
gizlidir G102/4,  
gizlü G22/6, G63/6, G66/4,  
gizlüce G17/3, G108/5, M10,  
gonca G68/1, T4,  
goncadan G97/1,  
gonca-fem M8,  
gonca-i gülzâr G71/1,  
gonca-i handân G84/1,  
gonca-i nev-reste G3/3,  
gonca-i ruhsârı G94/2, 
goncasında G75/3,  
gonca-yı nev-reste G82/3,  
gögsüni M5,  
göndermek G88/3,  
göñlü G103/1,  
göñlüm G11/1, G25/3, G33/1, G33/5, 
G34/3, G47/1, G48/5, G79/3, G86/5, 
G92/2, G93/4, M30,  
göñlümde G17/1,  
göñlüme G97/1,   
göñlümü aldın G82/4,  
göñlümü G19/3, G26/4, G29/2, 
G51/5, G62/1, G72/5, G74/4, G82/4, 
G85/1, G94/5, G108/5,  
göñlümüñ G100/2, 
göñlümüz G55/2, G76/1, G98/1,  
göñlüne G14/3,  
göñlüñü G7/3,  
göñlünü G4/4, G5/3, G34/5,  
göñül G2/3, G2/4, G3/1, G9/1, G9/3, 
G12/1, G14/3, G15/2, G15/4, G16/3, 
G20/3, G23/4, G24/1, G25/5, G34/2, 
G36/1, G43/2, G44/2, G45/1, G45/2, 
G46/1, G46/5, G47/3, G48/3, G55/4, 
G58/2, G64/1, G64/2, G64/3, G64/4, 
G64/5, G65/1, G65/2, G65/3, G65/4, 
G65/5, G66/4, G68/2, G68/3, G69/2, 
G76/4, G80/1, G83/1, G83/3, G88/5, 
G89/1, G94/2, G95/2, G102/4, 
G106/1, T7, M24, M26, M44,  

göñülde G63/6, G96/1,  
göñüllü G82/8,  
gör G23/1, G23/2, G23/3, G23/4, 
G23/5, G23/6,  
gördü G58/4, 
gördügümde G35/4,  
gördügüñ M37,  
gördükde G70/4,  
gördüm G24/5, G44/3, G52/1, G56/5, 
G61/5, G86/1, M41,  
gördümse M41,  
göreli G56/5,  
gören G27/1, G31/3, G39/1, G39/2, 
G39/3, G39/4, G39/5, G63/4, G94/2, 
G98/2,  
görenler G24/3,  
görenlerin G96/3,  
göreydi M12,  
göreyim G37/4,  
görme G37/1,   
görmedi G14/5, G47/2, G84/5,  
görmedim G12/3, G15/1, G20/3, G23/6, 
G31/1, G69/2, G79/1, G79/2, G82/7, 
G104/4,  
görmediñ mi G73/4,  
görmek G98/4,  
görmemiş G17/2, G46/4,  
görmesin G56/3,  
görmeye G7/2, G55/2,  
görmez G40/2,  
görmezem G18/4,  
görmüş G38/1, G38/2, G38/3, G38/4, 
G38/5,  
görmüşüz T 1,  
görse G34/4, G104/1,  
görsen G86/3,  
görünce G29/2,  
görüp G15/2, M17,  
görürsün G31/4,  
göster M6,  
gösterdi M4,  
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gösterirseñ M6,  
göstermesin M18, M19, M20,  
göz G15/2,  
göze G15/2,  
gözi M51,  
göziniñ G109/1,  
gözleri G3/1,G38/1, G81/2, G82/1, 
G108/5, G108/7,   
gözlerim G70/3,  
gözleriñ G39/2, G97/5,  
gözlü G36/4, G37/5, G47/1, G99/1,  
gözlüm G90/3,  
gözüm G8/3, G25/2,  
gurâb G7/6, G83/2,  
gurâb olsun G83/2,  
gurûr G31/2,  
gussâya G107/2,  
gûş G14/2, G33/5, G34/3,  
gûş vermedi G34/3, 
gûş vermez G33/5, 
kûşe-nişîn G40/5,  
gûşı G46/4, 
gûşuma G53/2,  
gûyâ G30/4, G42/1,  
gûyiyâ G30/1, G47/5,  
gûyuyâ G63/2,  
güftî M27,  
gül G15/1, G16/5, G68/1, G78/1, 
G78/2, G78/3, G78/4, G78/5, T4, T7, 
T5, M9,  
güldürmediñ G1/5,  
gül-i nesrîn G84/5,  
gül-i ruhsâra G82/2,  
gül-i ruhsârdan G70/3,  
gül-i ruhsârıña T6,  
gülistân M37,  
güller M9, M22,  
güllere G89/1,  
gülmedim G64/5,  G66/5,  
gülmez G11/1,  
gülse G29/2,  

gülsitân-ı dehr G71/1,  
gülşen-i hüsnüñ G104/1,  
gülşeni T5,  
gülşenim G71/5,  
gülüm G71/1, G71/2, G71/3, G71/4, 
G71/5,  
gülzâr G15/1, G86/1,  
gülzâra G82/3,  
gülzârdan G70/2,  
gülzârdır M9,  
gülzârlar M9,  
güm olmuş M56,  
gün G31/2, G41/3, G43/5,  
günâh K5/1, T 1,  
günâh-âlûde G10/3,  
günâhdan K5/2,  
günâhım K5/3, K6/2,  
günâh-kâr K2/2, K7/1, G19/5,  
günâh-kârıñ K2/5, K4/2,  
gün-be-gün G7/5, G28/3, G80/4, G92/1,  
günde G48/4, G58/5,  
günden güne G43/2,  
günden G108/7,  
gündüz G9/5, G102/3,  
güneşi M18, M19, M20,  
günler G67/4, G94/7,  
güşâd oldı M22,  
güzele G55/5,  
güzellik G7/5, 
güzeliñ  G31/2,  
habâb olsun G83/3,  
haber-dâr G47/3, habersiz G44/5,  
habeşden G95/5,  
habîbiñ K7/2, G19/3,  
hâcet M60,  
hâcet mi G105/2,  
hâcet G109/2,  
haddim K2/4,  
Hâfıô G53/1, G53/2, G53/3, G53/4, 
G53/5, G57/5,  
haftân M3,  
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hâhger idim M45,  
Hak G3/5, G84/4, G105/2, M33,  
hâk K6/4,  
hakâretle G93/5, G94/4,  
hakdır G100/4,  
hâke G48/1,  
hâkem M52,  
hâk-ı râh T5,  
hâk-i pây-ı èizzetinden G39/5,   
hâk-i pâyıñ K2/5, K4/1, G54/1, 
G55/2,  
hâk-i pâyıña G54/5,  
hâk-i pâyında G26/2,  
hâk-i pâyiyle G87/2,  
hakîm G11/2,  
hakîm-i hâõıkım G10/4,   
hâkim-i mutlak K1/3,  
hâkine G28/4,  
hâkiñe vurdum G49/1, 
hakk kılma G76/4,  
hakka G46/3, G90/5,  
hakkı G60/2, M24,  
hakkımda G18/4,  
hâk-sâram G93/4, 
hâli  G1/3, 
hâl G42/4, G63/2, G64/1, G89/3, 
G98/1, G101/1,  
halâs olmak G94/2,  
hâldir G63/1,  
hâle G70 /4,  
hâl-ı zârımdan G47/3, hâlıkı K7/5,  
Hâlık-ı kevn K1/1, K7/4, 
hâl-i dil-i takrîrimi G51/1,  
hâl-i èanber-efşâne M11,  
hâl-i èâşıkların G96/4,  
hâli G73/3, G100/5, G108/2, G109/1,  
hâl-i Hindûlar G79/2, G84/2, G95/5,  
hâlî K6/3, G4/4, G14/1, M14,  
hâliden G4/4, 
hâlidîn M5,  
Halîl G80/5,  

hâlim G4/2, G70/1, G33/2, G87/4, 
G92/1, G93/7,  
hâlime G19/1, G48/3, G81/2, G87/1, 
G87/2, G103/4,  
hâlimi G71/2, M51,  
hâliñ G2/3, G89/5,  
hâline G4/5, G15/4, G67/5,  
halk olunmuş G102/5,  
ham eylediñ G5/1,  
hamdü lillâh G52/2,  
han G99/4,  
hâna G27/3, G51/5,  
hancer G99/5,  
hancer-i bürrân G18/1,  
handede M32,  
hâneden M42,   
hâne-i göñül G45/5,  
hâneye G49/1,  
hân-ı sultân-ı èâleme G46/4,   
hânmânı G28/4,  
hâr G75/3,  
harâb etdi G88/5,  
harâb etdiñ G94/5,  
harâb G7/3, G13/2, G26/4, G83/1, 
G88/5, G94/5,  
harâb olsun G13/2, G83/1,  
hâre G72/4,  
harf-be-harf G57/1, G57/2, G57/3, 
G57/4, G57/5,  
has G47/4,  
hâsılı G22/4, KIT.2,  
hâsiyyetlidir M32,  
hasret G108/5,  
hasret-i çeşm-i siyâhıñ G102/1,  
hasret-i kâküle G63/6,  
hasret-i laèl-i lebiñle G30/1, G76/1, 
G77/2,  
hasretinden K4/1, G42/3, G65/5, G70/3, 
G80/4, G101/1, G103/1,  
hasretiñle G3/2, G6/1, G16/3, G37/4, 
G65/1, G75/5,  
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hasretiyle G92/2,  
hasretle G41/5, G45/1, G55/2,  
haste G15/3, G21/2, M6,  
haste-hâl oldum G92/1, 
haste-i bî-mâre G104/2, 
haste-i göñül T7,   
hâşâ G79/2, KIT.1,  
haşre G50/3,G98/5,  
hat G52/1, G52/2, G52/3, G52/4, 
G52/5,  
hatâ M55,  
hatâ mıdır G96/3,  
hatâdan G56/3,  
hâtıra G2/3, G86/1, G86/2, G86/3, 
G86/4, G86/5, G90/1, G90/2, G90/3, 
G90/4, G90/5,  
hâtırı G42/3,  
hâtır-ı suéâl G87/3,  
hâtırıma G30/3,  
hâtırıñ M14,  
hatm kılmış G7/5,   
fenâra G95/2,  
hatt-ı hümâyûn M54,  
hatt-ı şerîfiñ G57/1, 
havf etmedim G73/2,  
havfından G73/3,   
hayâl oldum G92/2,   
hayâl-i dil-rübâdan G44/2,  
hayâl-i hâma G2/4,  
hayâl-i hasretinden G65/5,  
hayâlî M30,  
hayâl-i mihribân G25/3,  
hayâl-i vuslatıñ G26/4,  
hayâl-i yâr G24/2,  
hayâliñ K4/5, G4/5, G37/3, G102/2, 
M50,  
hayâliñle G67/4, G94/7,  
hayât G8/1, G8/5,  
hayât-ı câvidânı G95/6,  
hayâtı G57/1, G87/3, G95/6,  
hayât-ı nokta-ı cân G25/1,  

hayf G106/4,  
haylî G1/2,  G40/4, G59/3,  
haylîce G108/2,  
hayret G43/4,  
hayretde G25/2, G98/3,  
hayretde kalmışdır G98/3,  
hayrı M15,  
hâzâ M5,  
hazân M37,  
hazer G22/2 G42/2,  G59/2, G61/2,  
hazer kıl G59/2, G61/2,  
Hazret-i Allâhım G67/5,  
Hazret-i èÎsâyı G81/4,  
heb K7/5, G3/2, G10/4,  G22/4, G29/4, 
G73/5, G84/2, G92/2, G94/5,  
hecr G16/4,  G29/1, G34/1, G38/5, 
G58/2, G76/5, G78/4, G96/5,  
hecre G78/4,  
hecr-i fürkat G18/3,  
hecr-i gam G64/4,  
hecr-i nâlân G23/1,  
hecrim G62/4,  
hecrimi G86/2,  
hecriñ G2/1,  
hecrini G41/5,  
hecrle G86/4,  
hekîmden G66/3,  
hele G34/2, G48/3, G48/5, G52/5, 
G88/5, G108/2, G108/6,  
helvâ M35,  
hem K2/1, G1/4, G5/2, G8/2, G9/3, 
G12/2, G19/5, G21/2,G22/1, G28/1, 
G31/1, G42/4, G46/3, G46/5, G50/1, 
G57/3, G58/3, G59/4, G62/4, G63/3, 
G65/1, G66/1, G67/1, G73/6, G80/2, 
G84/1, G85/5, G99/4, G109/5,  
hemân G10/3, G22/5, G25/5, G37/2, 
G45/4, G58/5, G79/4, G87/2,  
hem-derd G6/4,  
hem-kâr-ı èisyânım K5/1,  
hemvâre M43,  



 

 

167

hemvârım G13/3,  
hengâmı T 1,  
henûz M30,  
her biri G63/3,  
her birin G27/4,  
her K7/3, G7/3, G10/5, G11/4, 
G13/1, G16/4, G25/2, G27/2, G27/4, 
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kün K3/3, K7/4, 
künc-i bucaga G108/2,  
künc-i cihânı G26/5,  

künc-i èuzlet G23/5, G40/4, G66/5, 
G104/6,   
künc-i kurbumda G77/2,  
künc-i mihnet G12/4,  
kürki M16,  
küttâb M32,  
la’l-i leb G21/1,  
la’l-i lebiñ G109/4,  
la’liñ G45/3,  
lâ-cerem G7/3,  
lafzında G60/3,  
lâhika G97/4,  
lâkin G98/4,   
lâyık K2/4,  
lâyık-ı ihsân M52,  
lâzım G20/4, G78/1, G78/2, G78/3, 
G78/4, G78/5, T7,  
lâzım olur T7,  
leb G94/7,  
lebiñ G109/3,  
lebiñden G67/4,  
lebleb-i yâr G30/3,  
lebleri G65/5, G108/1,  
leblerin G39/4,  
leblerinden G81/4, G103/2,  
levh-i dilde G57/4,  
Leylâ M58,   
leylâda G38/2,  
Leylânıñ M4,  
Leylâya 26,  
Leylî-sıfat G96/2,   
lezîz G20/1, G20/2, G20/3, G20/4, 
G20/5, G21/1, G21/2, G21/3, G21/4, 
G21/5,  
libâs-ı mâtem T2,  
lîkin G109/4,  
lillâh M22, 
liyâkat M38,  
lutf edip K1/2, G31/2, G32/2,  
lutf K6/2, G19/5, G24/1, G27/1, G48/2, 
G49/2, G50/2, G77/3, G92/4, T5,  
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lutf-ı bârî G20/5,  
lutfı G45/5,  
lutf-ı himmet G40/1,  
lutf-ı ihsânıñ  G28/4, G10/4/2,  
lutf-ı nazarla G14/2, 
lutf-ı şefâèat K2/3,  
lutfla G35/3,  
lutfuñ G24/3, G82/5, G108/4,  
lutfuna G7/1,  
lutfuña K3/2, K5/3, K7/6, G19/2,  
lutfuñu K2/2, K7/2, G4/4, G29/4,  
lüèbet-i zîbâ G109/5,  
mâ-cerâlanmış G56,  
maècûn M32,  
maèdenisin K2/1,  
mâéide M42,  
mâéil M58,  
maèlûm M46,     
maèlûm-ı cihândır G109/2,  
maèmûr G24/1,  
maènâsı G44/1,  
mafèûlü M34,  
magrûr olan G9/1, G36/1,  
magrûr oluban G50/4,  
magrûr olur G24/4,  
mahabbet G88/3, M53,  
mahabbetden G98/5,  
mahbûb G44/1,  
mahbûblar G45/6,   
mâh-cemâliñ G27/1, G37/4,  
mâh-ı devrân G36/2,  
mâh-ı devrânı G9/4,  
mâh-ı Kenèânım G88/3,  
mâh-ı tâbânı M12,  
mâh-ı tâbım G90/1,  
mâhım G67/3,  
mâh-rû G70/2, G84/1, G84/2, G84/3, 
G84/4, G84/5,  
mahşerde K6/5, K7/2,  
mâh-tâbı G28/2, 
mahzen-i elemle G42/5,  

mahzûn eyledi G100/1,  
mahzûn oldı G96/5,  
mahzûnluguma G6/2,  
makâl oldı G98/1, 
makarr-ı zâgdır M37,  
maksûd G24/5, M29,  
maksûd-ı hâl G85/5,  
maksûd-ı hâlim G61/1,  
mâl G22/3,  
mânend-i çerâg G56/1,  
mâniè-i feyø M48,  
mansıb G78/2,  
mârâna G88/2,  
mâr-ı mâ-dîdeye M18, M19, M20,  
mât G8/3, M40,  
mâteştehîmatlab G22/4,  
matlab G22/4,  
mazhar olmak G53/5,  
me’nûs G58/3,  
me-bâd M47,  
mecâlim G102/4,  
mecbûr olmaya G83/3,  
mecbûr olmuşam G106/2,  
mecbûruñ G3/2, G82/7,  
meclise G109/3,  
meclis-i kübrâda G61/3,  
meclis-i mahzûn M45,  
meclis-i pîr-i mugânda G21/4,  
meclis-i yârâna G78/1,  
meclisiñizde M45,  
mecnûn eder G85/3,  
mecnûn edüben G62/2,  
mecnûn eyledi G100/1, 
Mecnûn G27/5, G35/2, G62/2, G68/4, 
G69/5, G79/4, G80/2, G85/3, G100/1, 
G108/1, M48, M58,  
mecnûn oldum G35/2,  
mecnûna G96/2, M4,  
Mecnûnsıfat G38/2, G80/2, G108/1,  
mecrûh edüp G76/5,  
mecrûh eylemiş G76/2,  
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mecrûh G41/4, G76/2, G76/5, T7, 
med G17/1,  
medâr M34,  
meded K3/1, K3/2, K3/3, K3/4, 
K3/5, K3/6, K4/3, K5/1, K5/2, K5/3, 
K5/4, K5/5, K6/3, G16/1, G16/2, 
G16/3, G16/4, G16/5, G18/1, G18/3, 
G19/1, G19/2, G19/3, G19/4, G19/5, 
G41/2, G58/3, G58/4, G66/3, G68/3,  
mededgâhım G67/4,  
medh edince G76/3,  
medh eylemişler G77/5,  
medh eyleyenler G29/5,  
medhi G22/5,  
medhinde G98/3,  
meéyûs-ı bâde G6/3, 
meftûn eyledi G100/4,  
meftûn olup G106/5,  
meger G60/5, G96/2, M50,  
meh G38/3, G70/1, 
mehcûr G24/6,  
mehi G8/3, G104/1, 
meh-i tâbân G3/2,  
meh-likâ G82/7,  
meh-pâre G95/1,  
mekânsın  K1/1, K7/4,  
meksûr G24/1,  
mektebde M12,   
melek G99/1,  
melek-sîmâ G29/4, G59/4,  
melûl olma G107/2,  
memlûda G25/1,  
memnûn oldı G96/3,  
men M34,  
menâl G22/3,  
menâsıb K3/4,G12/2, G87/1,  
merâmım G8/3,   
merd G18/4,  
merdâna G60/5, G88/1,  
merdâneler G26/2, G29/5,  
merdüme G79/3,  

merhamet G67/5, G103/4,  
merhamet kıl G103/4,  
mermer G108/3,   
meseldir G15/2,  
meserret G51/4,  
meskenim G47/4,  
mesrûr G19/3, G24/2,  
mest eder G6/3,  
mest eylerem G15/1,  
mest kılmış K4/5, G4/5, G79/4,  
mestân G3/1,  
mestâne G39/4, G59/4, G88/5,  
mestânedir G45/2, G94/2,  
mestâneler G26/5, G29/1,  
mestâneyiz G42/1,  
mestem G25/2,  
mest-i hecr G74/3,  
meşakkat G20/3,  
meşgûl olmuşam K3/4,  
meşk M44,  
meşrebi M46,  
metâè G55/5,  
metâèım G67/3,  
mevc G27/4,  
mevc-i deryâ G17/1,  
mevci G77/4,  
Mevlâ G41/4, G55/3, G56/3,  
mey G44/1, G73/3,  
meydân-ı mahabbet T5,  
mey-hâne G88/4,  
mey-hâneler G29/3,  
mey-hâneyiz G42/1,  
meyl eder G14/3,  
meyl etmeyim G36/2,  
meylim G5/4, 
meyliñ KIT.1,  
meylini G9/2,  
mezâyâ-yı merâhım M60,  
mihmân G23/3, G48/4,  
mihmândır M30,  
mihnet-i agyâr G4/2,  
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mihnet-i dünyâ G46/2,  
mihneti G55/3,  
mihnet-i hicrân G18/3,  
mihnetiñ G78/3,  
mihr G104/1,  
mihrâb G38/3, 
mihr-i rûyuñ M12,  
mihr-i vefâ G22/5,  
mihriñ G94/3, M24,  
mihrü G82/4, 
mikdârı K5/2,  
mîmlenmesin G76/4,  
minber-i miórâb G38/3,  
minnet mi G72/5,  
minnetdir G95/6,  
minnet-i agyâra G45/6, 
mîrâna G88/3,  
miréâtı G15/3,  
miréât-ı hüsnüñ G28/2,  
miréât-ı hüsnüñde G52/3,  
miréât-ı hüsnüne G47/2,  
misâl G45/4, G101/3,  
misâli G12/4, G13/5, G28/2, G68/4, 
G79/4, G84/1, G84/5,  
misâliñ G39/2,  
misl G80/3,  
misl-dâr G58/5,  
misl-i Ceyhûn G30/1,  G103/3,  
misli G65/2, 
misl-i Mecnûn G32/1,  
misl-i semâè G55/2,  
misl-i Yûsufda G36/2,  
mislini G47/2, G79/2,  
misliyiz G42/2,  
misliñ G3/4, G82/3, G104/4,  
mîvâne G88/1,  
muèallim G33/3, G83/5,  
muèallim òâceniñ G83/5,  
mug-beçe G109/3,  
muhâl oldı G98/4,  
muhaldir G8/2, G94/3,  

muhâlif T2,  
muhtâc K3/1, K3/2, G35/3, 
muhtâc olma M33,  
muhtâcam K7/1, 
muhtâc-ı Lokmân G5/5,  
mukadder G57/5,  
mukârin G72/3,  
mukavves G32/3,  
mûlar G63/3, G95/4,   
mûları G52/4,  
mûm M45,  
mûra G25/1,  
murâdım G69/4,  
murg-ı dilim G94/1,  
murg-ı şeydâ G104/3,  
musahhar G108/6,  
mushaf-ı rûyunda G52/1,  
Mustafâ K2/1, K2/2, K2/3, K2/4, K2/5,  
muttasıl G107/1,  
mübtelâ G68/3, 
mübtelâ oldı G3/1,  
mübtelâ oldum G82/2,  
mübtelâyım G105/1,  
mücrim-i èâsî  K4/2,  
mücrimlere K4/4,  
müddet G68/3,  
müéessir G2/4,  
müjde-i vuslat G57/2,  
müjdeler G86/5,  
mükedder G108/2,  
mülkü G83/1,  
mülküñ G88/5,  
mümkin G30/2, G86/2, G109/5,  
mümkin mü G109/5,  
mümkin müdür G73/3,  
mümkindür G94/2, M49, M50,  
münkâd oldı K7/5,  
mürde G87/3,  
mürtefièdir M28,  
mürüvvet G1/1, G14/3, G33/2, G48/3, 
G67/2, G79/5, G81/3, T5,  
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müstagrak G62/4,  
müşerref G101/2, T6,  
müşerref oldugum G87/2,  
müşkil G58/1,  
müşkillere G89/3,  
müştâk G40/1,  
müştâk mıdır G2/5,  
müyesser G43/1,  
müzlillerin T6,  
n’eylediñ G80/1, G80/2, G80/3, 
G80/4, G80/5, G82/4,  
n’eyler G102/3,  
n’eylerem G78/2, G95/6,  
n’eylesem G3/4,  
n’eylesin G8/4, G15/4, G21/1, 
G22/3, G37/5, G53/1, G58/2, G60/4, 
G92/5, G99/3,  
n’eyleyem G3/2, G8/2, G16/2, 
G17/5, G33/2, G82/8, G85/4, M6,  
n’ider G39/1, G39/2, G39/3, 
G39/4,G39/5,  
n’ideyim G34/3,  
n’itdim G72/3,  
n’itdiñ G80/1, G80/2, G80/3, G80/4, 
G80/5,  
n’itsin G37/5,  
n’ola G12/5,  G14/2, G17/4, G38/4, 
G43/3, G48/1, G49/1, G65/5, G82/5, 
G83/6, M11,  
n’oldu G62/2, G80/2,  
nâ-çâr G102/4,  
nâ-dâna G62/5,  
nâ-dânadır G94/7,  
nâdim olmuş G52/3, 
nâéil olur G7/1,  
naèram K4/2,  
nagme G16/4, G89/3, T2,  
nagme G89/3,  
nagme-i feryâdıña G71/2,  
nagmeler G104/3,  
nagme-sâz G13/5,  

nagme-sâzândır G65/2,  
nâ-hemvâredir G91/5,  
nahliñ G71/4,  
nakø edermiş M59,  
nakş kılmış G57/4,  
nakş olmuş G37/3,  
nakş-ı sultânım M50,  
nâkûs T2,  
nâlân eder G26/2,   
nâlân G16/4, G26/2, G93/3,  
nâle G47/1,  
nâle-i efgân G16/1,   
nâle-zâram G93/2,  
nâm-dâr G102/5,  
nâ-merd-i cihâna G23/4,  
nâmıñ G27/3, G108/3,  
nâmıñ G76/3,  
nâmıñı G14/4,  
nâra K5/4, K6/1, G30/2, G33/5, G44/6, 
G65/5, G82/6, G95/5,  
nâr-ı büryândır G65/3,  
nâr-ı èaşk G103/1,  
nâr-ı èaşkıñ G53/1, G65/3, G100/1, 
G102/5,  
nâr-ı èaşkıñda G2/2,  
nâr-ı èaşkıñdan G56/1, G97/5,  
nâr-ı fürkatle G91/1,  
nârı G42/2, 
nâr-ı hasret G101/4,  
nâr-ı hecr G98/3,  
nâr-ı hicrândır G65/1,  
nâr-ı sevdâdan G64/2,  
nârımdan G77/2,  
nârıña G49/4,    
nâs G88/5,  
nâsdan G69/3,  
nasîhat G89/5, G92/3,  
nâ-tüvân G58/1, G81/5,  
nâz G33/4, G85/2,  
nâza G92/2,  
nâzam G93/3,  
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nazar et KIT.1,  
nazar G55/4, G93/5,G103/4, M52,   
nazar kıldım G26/2,  
nazar kılmazsın G96/4,   
nazar kılsın G26/3,  
nazargâh G48/2,  
nazarı G50/2, T4, 
nâze G106/1,  
nâzenîn G59/4,  
nâz-ı dilberden G21/1,  
Nazîf G106/5,  
nâzik G59/4,  
nâzlı G1/4, G9/1, G73/2,  
nazra G8/2,  
ne K2/4, G3/4, G20/4, G30/2, G57/2, 
G60/4, G91/1, G91/2, G91/3, G91/4, 
G91/5, G94/2, G95/6, G97/2, G98/1, 
Müs. 1/2, Müs. 2/2, M9, M13, M28, 
M36, M41, M49, M50, M52, M57, 
M60,  
nebâtı G21/1,  
ne-bûd K1/4,  
ne-bûdî M27, 
necâh G15/3,   
necât G8/4,  
nedendir G1/1, G48/4, G49/4,  
Nedîm-i bezm-i hâssü’l-hâs idi M36,  
nedir G24/3, G42/4, G73/4, G83/4, 
G95/2,  
nefèini G46/4,   
nefes G21/2,  
nefesde M6,  
nefesle G5/3,  
nefsiñe G14/5,  
nem G83/3,  
nemcîd T2,  
nemler G34/5,  
nergiz-i şuèlâya T4,  
nesih M44,  
neşée G4/3, T2,  
neşr oldı G55/1,  

nev-bahâr-ı èandelîbânıñ M22,  
nevbet G40/5,  
nev-cevânım G2/1,  
nev-i hüsnü G98/1,    
nev-res G52/1, G109/1,  
nev-reste G79/2,  
ney G83/4, M56,  
ne-zenend M47,  
nezzâre G109/5, M28,  
nezzâreye G17/4,  
nice G24/2, G33/5, G37/4, G44/6, 
G48/5, G49/5, G50/3, G69/5, G72/4, 
G76/4, KIT.2, M51,  
niceler G59/2,  
niçe K3/5, G1/1, G5/3, G15/3, G32/3, 
G82/8, G83/2,  
niçeler G82/8,  
niçeleri G103/2,  
niçin G38/2, G96/4, 
nidâsı G44/6,  
nihân G22/6,  
nihândan G66/4,  
nihândır G63/6, G109/4,  
nîk G12/5, G17/5, G18/5, G72/5, 
G76/3, G108/3,   
Nîl G83/3,  
Nîlveş G27/2, G42/3,  
nîm G8/4, G28/1, G31/4, G36/4, G50/4, 
G53/4,  G76/3, G79/4, G81/3, G83/6, 
G96/4, G106/1, 
nîm nazar G36/4, G50/4, G76/3, G83/6,  
nîm nazarla G28/1, G31/4, G53/4, 
G81/3,  
nîm nigâhıñ G79/4,  
nîm nigâhıñla G96/4,  
nîm nigâhıyla G106/1,  
nîm nigâhla G8/4,  
nisbet K5/3, K7/6,  
nişân G81/1,  
nişândır G109/4,  
niyâz eyle G46/3, 
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niyâz G95/3, 
niyâzım K6/2, K7/3,  
nîz G18/2,  
torâ M47,  
nizâè G55/3,  
nûr G56/3,  
nûr-ı Hakdan G102/5,  
nûr-ı vechiñ G28/3,  
nush G9/3, G9/5,  
nushum G50/5,    
nûş eden G38/4,  
nûş edeyim G13/2,  
nûş edince G13/1,  
nûş etdiklerim G30/3,  
nûş G24/5, G30/3,  M53,  
nûş-ı bâde G74/2,  
nûş-ı deheniñden G109/3, 
o G22/5, G38/3, G44/3, G49/4, 
G55/4, G93/6, G94/3, G95/4, G95/6, 
G98/2, G98/5, M26, M28, M31,  
ocaga G108/5, G108/7,  
odına G34/4, G76/5,  
okları G47/5,  
oku G67/3,  
okudum G57/1,  
okur G83/4,  
okursan G53/2,  
okuyup G57/2, G87/3,  
ol K6/4, K7/2, G2/3, G2/4, G2/5, 
G4/1, G6/3, G6/4, G7/2, G8/3, G9/1, 
G9/2, G9/3, G11/2, G11/5, G12/3, 
G17/3, G19/3, G23/1, G23/2, G23/3, 
G23/4, G23/5, G23/6, G24/4, G26/4, 
G29/4, G30/3, G32/3, G32/4, G33/3, 
G35/3, G36/5,  G43/5, G45/4, G46/2, 
G50/1, G50/4, G51/3, G52/4, G54/4, 
G56/3, G56/4, G57/3, G58/5, G63/2, 
G63/5, G66/3, G70/5, G72/2, G72/4, 
G73/2, G79/2, G82/2, G84/2, G85/1, 
G85/2, G85/3, G86/4, G87/1, G88/1, 
G88/4, G89/1, G89/2, G90/1, G90/5, 

G94/2, G95/3, G98/2, G98/4, G104/6, 
G106/2, G108/6, KIT.2, M5, M6, M30,  
ola K6/2, G48/4, G61/4, KIT.2, M25,  
ola mı G2/4, G57/5,  
olaldan G10/5,  
olalı G79/3, 
olalım G78/3,  
olam G28/4, M52,   
olan G12/3, G22/3, G60/3, G86/4, 
G94/1, G97/3,  
olanın  T4,  
olanıñ M23,  
olanlarıñ T 1,  
oldı K1/4, K3/3, K7/5, G3/2, G10/2, 
G16/1, G16/3, G17/3, G40/2, G42/5, 
G47/4, G52/1, G58/2, G58/3, G61/2, 
G61/4, G68/3, G74/3, G78/5, G86/5, 
G87/4, G89/4, G92/2, G93/1, G96/1, 
G96/2, G96/3, G96/4, G96/5, G98/1, 
G98/2, G98/3, G98/4, G98/5, G101/5, 
KIT.2,  
olduk G40/2, T5,  
olduk T5,  
oldukca G80/5,  
oldukda G52/3,  
oldum K3/2, G3/2, G7/6, G10/3, G13/5, 
G17/4, G27/2, G31/4, G35/1, G35/2, 
G35/3, G35/4, G35/5, G36/5, G54/2, 
G67/3, G79/1, G82/1, G82/2, G82/7, 
G82/8, G92/1, G92/2, G92/3, G92/4, 
G92/5, G99/4, T2, T6, 
olduñ G48/4, G101/5, 
oldur T3,  
olıcak T7,  
olınca M44,  
olma G31/2, G107/2,  
olmada G4/2, 
olmadı G20/5, G43/1, G47/1, G54/5, 
G61/1, G70/4, G72/3, G85/5, T6,  
olmadıkca G66/3,  
olmadım G46/2, G73/3,  
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olmadıñ G47/3,   
olmak G40/5, G53/5, G60/1, G73/6, 
G78/4, G93/6, G94/2, G94/3,  
olmalıdır G22/1, G22/2, G22/3, 
G22/4, G22/5, G22/6,  
olmama G6/3,  
olmamış G20/2, G91/3,  
olmamışdır G47/2,  
olmasın M19,  
olmaya G78/1, G78/3, G83/3, M58, 
olmayan G9/1, M14,  
olmaz G7/1, G9/3, G11/3, G11/5, 
G15/2, G20/2, G39/1, G39/2, G39/3, 
G39/4, G39/5, G47/3,  G66/3, G70/5, 
G89/3,  
olmuş K6/2, G7/2, G7/4, G7/5, 
G17/2, G19/2, G24/2, G44/3, G44/5, 
G47/5, G52/3, G53/5, G58/2, G59/2, 
G61/3, G71/4, G76/4, G81/5, G87/3, 
G93/7, G95/1,  
olmuşam K3/1, K3/3, K3/4, K3/5, 
G15/1, G42/4, G66/2, G79/3, G79/4, 
G82/1, G105/1, G106/2,  
olmuşdur G47/1,   
olsa K5/3, G4/1, G9/4, G13/4, 
G18/5, G20/1, G21/3, G21/5, G26/4, 
G43/3, G44/4, G69/3,  
olsañ G12/5,  
olsun G54/1, G83/1, G83/2, G83/3, 
G83/4, G83/5, G83/6, G86/5,  
olup G6/4,G11/1, G62/4, G63/4, 
G64/5, G66/5, G106/5, G107/1, 
G107/2, G107/3, G108/2,  
olupdur G18/3,  
olur K/4/4, G4/1, G7/1, G8/1, G21/2, 
G24/1, G24/2, G24/3, G24/4, G24/5, 
G24/6, G52/5, G60/2, G61/5, G83/2, 
G88/5, G94/2, G95/6, G107/3, 
G108/3, G108/6, T 1, T7, M35, M48,  
olur mu G94/2,  
olurdur M37,  

olurmuş G104/4,  
olursa G36/2, G46/4, T 1, M21,  
olursun G83/4,  
on K7/5,  
onda M57,    
onu G25/4,  
orasın M7,  
ögütme M57,  
ölince G37/2,  
ölmeden M6,  
ölmek G73/1,  
Ömer G35/1, G35/2, G35/3, G35/4, 
G35/5,  
ömr G13/2,  
ömrüm G80/5, G83/2,  
ömrümüñ G71/4,  
öpdüm T7,  
ötermiş G88/2,  
öyle G99/1,  
özge G5/5, G45/6, G102/3, G103/5,  
pâdişâh K1/3, K2/4, 
pâdişâhsın K2/4,  
pâk T4,  
pâre pâre G3/2, G69/3, G92/2,  
pâsbân G53/5,  
pâsbânı G40/2,  
pâyân G107/2,  
pek K6/3, G103/5, M10, M33,  
penâh-i dest-gîrim G90/5,  
pend eylemişem G108/5,   
pend G50/5, G61/3,G89/5, G92/3, 
pendim G9/3, G9/5,  
pendine G46/5,  
per G92/3, 
perçem G42/1,  
perçem-i siyâhıñ G108/1, 
perçemiñ G35/4, G63/1, G63/2, G63/3, 
G63/5, G63/5, G63/6, G93/7, G101/3,  
perde-dârı G52/3,   
perde-i nâmûsumı G2/1,  
pergâleler G6/3,    
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perî G6/1, G7/5, G31/1, G34/2, 
G37/5, G50/1, G59/4, G75/2, G76/3, 
G85/1,  
perî-peyker G28/5, G48/2, G85/3, 
M30,  
perîşân etmesin G71/3,  
perîşân eylediñ G5/2, G84/3,  
perîşân G4/2, G5/2, G25/2, G43/3, 
G64/1, G71/2, G71/3, G84/3, G87/4, 
G99/2, G101/1, M14,  
perîşân olsa G43/3,  
perîşânım K5/2,  
perîşânına G14/1,  
perîveş G43/2,  
perîye G47/1  
pertev-i  hüsn-i cemâliñ G17/2, 
G28/1, 
pertev-i hûrşîd G99/4,  
pertev-i hüsnüñ G27/5,  
pertev-i nârıñ G39/3, 
pervâne G15/5, G18/2, G39/3, 
G67/2,  
pervânedir G45/1, G94/3,  
pervâneler G26/1,  
pervânesi G89/4, G105/1,  
pervâneveş G22/6, G73/5, G91/2, 
G100/5,  
pervâneyiz G42/2, 
peşîmân G52/5,  
pev-rev G81/5,  
peymâne G39/2,  
peymânedir G94/6,  
peyvend-ebed M25,  
peyvendi G47/3,  
pîç M19,  
pinhân G23/5,  
pür-dâne M11,  
pür-efsûn oldı G96/1, 
pür-hâl K5/2, G35/1,  
pür-hâr G47/4,  
pür-harâb G2/2,  

pür-hayâl oldı G98/3,  
pür-hayâliñ G102/3,  
pür-hünersin G57/3,  
pür-kadeh G4/3, G88/2,  
pür-melâl oldum G92/1, 
pür-nâr G32/5, G74/5, G75/1,  
pür-nârıma G6/5,  
pür-safâ G78/1,  
pür-ziyâsı G28/3,  
püser G31/1, G32/3, G65/2, G81/4, 
G102/5,  
Rab K1/5, K3/1, K3/2, K3/3, K3/4, 
K3/5, K3/6, K6/2, K6/5, G19/1, G19/2, 
G19/3, G19/4, G19/5, G24/3,  G43/3, 
M20,  
Rabbenâ M42, 
Rabbi K7/1,  
Rabbim M18, M19, M20,  
raènâ G50/3,  G84/5,  
raènâlıkla M12,  
ragbet G4/5, G61/4,  
râhat G20/2, G69/2,  
râhatı G40/2,  
râh-ı èaşk G42/1,  
râh-ı èaşkıñ G81/5,  
râh-ı èaşkıña G29/1, 
râh-ı èaşkında G22/3,  
râh-ı maksûd G26/5,  
râh-ı murâdı G61/1,  
râhıñca G48/2,  
rahm eder G53/4,  
rahm ederdi G36/4,  
rahm edüp G17/4, G103/4,  
rahm et G54/2,  
rahm etmeden G6/5,  
rahm etmediñ G14/5, G38/4,  
rahm etmezdi G51/3,  
rahm etmezse G97/2,  
rahm eyledigin G108/4,  
rahm G9/2, G15/5, G36/3,  
rahm kıl G65/4,  
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rahm kılmam G1/4,  
rahm kılmaz G24/4, G81/3,  
rahm kılsan G87/4,  
rahm kılsın G31/4,  
rahmet kılarsın K1/2,  
Rahmeten li’l-èâlemînsin K2/1,  
rahmiñ G2/2, G3/5, G53/4, G82/4,  
rakîb G93/6, G94/4,  
rakîbden G55/4,  
rakîb-i bed-nigâhıñ G6/4,  
rakîbi G57/2,   
rakîbiñ G96/1,  
rakîble G44/3,  
raks-ı hünerveş G71/5,  
ratb G60/2,  
râzıñla G49/5,  
râzîyam G54/3,  
râzîyı G102/2,  
rebâb olsun G83/4,  
recâsı G44/1,  
redd edüp G6/2,  
redd eyleme G39/5,  
redd kılma K4/4,  
redd-i sitem G1/3,  
refè et G2/1,  
refè etdi G55/1,  
reftâr ederdi G61/1,  
reftâr edersin G27/3,  
rehâ-ı kalb-i erbâb-ı  hased M18, 
remz G29/3,  
reng-i âteş-i sûzâna G59/2,  
rengi G95/5,  
reng-i gül-i bâg-ı İrem M8, 
reng-i siyâhla G61/2, 
renk G61/2,  
resen-i ümmîd-Rıfkî G43/5, 
Resûl K4/1, K4/2, K4/3, K4/4, K4/5,  
Resûlaéllâh K5/1, K5/2, K5/3, K5/4, 
K5/5, K6/1, K6/2, K6/3, K6/4, K6/5,  
reşk-i bahârân M37,  
revâ M34,  

revândır G109/1,  
revnaki KIT.2,  
rıfk G7/6,  
Rıfkıyâ K5/5, G3/5, G7/6, G11/5, 
G18/5, G20/5, G21/5, G29/5, G40/5, 
G42/5, G55/5, 58/5, G59/5, G65/5, 
G66/5, G68/5, G71/5, G72/5, G74/5, 
G77/5, G79/5, G80/5, G89/5, G91/5, 
G92/5, G99/5, G103/5, M10,  
Rıfkî K3/6, G2/5, G5/5, G6/5, G8/5, 
G9/5, G10/5, G12/5, G14/5, G16/5, 
G23/6, G24/6, G26/5, G33/5, G34/5, 
G35/5, G36/5, G37/5, G38/5, G43/5, 
G44/2, G45/6, G49/5, G51/5, G52/5, 
G53/5, G56/5, G61/5, G63/6, G64/5, 
G77/5, G81/5, G82/8, G83/6, G84/5, 
G86/5, G87/5, G88/5, G90/5, G93/7, 
G94/7, G95/6, G97/5, G100/5, G102/5, 
G104/6, Müs 1/7,  
Rıfkî’de G22/6,  
Rıfkî’dan G50/5,  
Rıfkî’nıñ G39/5, G46/5, G47/5, G67/5, 
G98/5,  
Rıfkî’yam G13/5, G58/5, G70/5, G73/6, 
G78/5, G85/5, G106/5,  
Rıfkî’yı K1/5, K2/5, K4/5, K6/5, K7/6, 
G1/5, G4/5, G15/5, G17/5, G25/5, 
G27/5, G28/5, G31/5, G32/5, G41/5, 
G54/5, G62/5, G69/5, G76/5,  
Rıfkî-i bî-çâreye G19/5,   
Rıfkî-i bî-çâreyi G30/5, G101/5,  
Rıfkî-i kemter K2/5,  
rıfkla G50/2,  
rindâne G39/1,  
rişte-i devlet M25,  
riyâø-ı cennete M28,  
riyâsı G44/5,  
rû-be-rû G61/5,  
ruhsârını G52/4,  
Rûm mısın G3/5,  
rûy-ı dille G103/5,  
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rûy-ı hüsnüñ G55/1,  
rûy-ı kâfir M54,  
rûy-ı pâkiñ G84/4,  
rûyıña G109/5,  
rûyını G50/1, G86/1,  
rûz K4/1, G17/1, G58/3, G65/3, 
G73/5, 76/1, G80/3, G85/4, G87/5, 
G91/1, G98/3, M47, 
rûz-ı ezel G91/4,  
rûz-ı ezelden G74/5,  
rûz-ı şeb G37/3,  
rûz-i ezelde G54/3,  
sabahıñ M49,  
sâbıka G97/2,  
sâbit eyle K1/5,  
sâbit K3/3,  
sâbit-i vaèd-i kerîm G54/4,  
sabr ede G30/2, 
sabr edeyim G37/4,  
sabr et G107/2,  
sabr eyleye T3,  
sabr G35/1, G60/3, M35,  
sabra G2/2, G3/5,  G59/3, G102/4, 
M38,  
sabrıma G38/5, G67/4,  
saçı M26,  
saçılur G109/3,  
saçmalandırma G60/1,  
sad G64/3, G72/2, G103/1, M40,  
sadâsı G44/2,  
sad-ı mât-ı dehre M40 
sâdık G52/2, G79/1,  
sâdıkı M49,  
sâdıkın G54/5,  
sâdıkına G22/5,  
sâdıkız G29/5,  
saèâdet-hânesin M4, 
sâèika G97/1,  
sâéilim G6/2, G75/3,  
safâ M21,  
safânıñ M1,  

sâfî G39/4,  
sag ol G58/5,    
sag olalım M46,  
sag olursa T 1,  
sâgar-ı memlûda G25/1,  
sagılmaz G41/4,  
sagladı G103/2,  
sahbâda G25/2, 
sâhib-hâneden M42,  
sâhib-i lutf K1/5, G41/5, 
sakın G77/1, G77/2, G77/3, G77/4, 
G77/5, G89/5, G108/5,  
sâkî G42/1, G88/2, G94/6,   
sâkî-i devrânsın G45/3,  
sâkî-i gül-çihreniñ M7,  
sâkiyâ G4/3,  
sakla G71/3,  
saklasan M35,  
salıvermez G100/3,   
saldı G26/1, G108/1,  
saldıñ G104/5, 
saldırdı G60/5,  
salınmış G25/1,  
salınup G27/3,  
saltanat-ı hüsnünden M54,  
saña K1/1, K7/1, K7/4, G3/1, G3/2, 
G3/3, G3/4, G3/5, G5/4, G9/3, G14/3, 
G15/3, G19/2, G26/3, G45/6, G47/3, 
G54/1, G62/2, G67/5, G79/3, G83/3, 
G86/5, G93/6, G95/6, G96/3, G98/1, 
101/4, G104/4, MÜS 1/5, T5, M58,  
sancılup G18/1,  
sanki G42/5, G77/4,  
sanma G24/1,   
sanmañız G40/3,  
sarâyıñ M30,  
sarf edüben G71/5,  
sarf-ı meclis G13/3,  
sarılmak T7,  
sarılmış G95/4,  
satdık M10,  
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satın G77/3,  
sayd G75/4, 
sebât-i kademimden M7,  
sebeb G6/1, G6/2, G6/3, G6/4, G6/5, 
G10/5, G49/4,  
sebebden G2/3, G72/2,  
sed G17/3,  
sehâbı G28/3,  
seher G11/4, G23/2, G31/4, G70/3,  
seherle G16/4,  
seherler G65/2,  
sehhâr G86/5,  
sehhâre G82/1,  
sekiz K7/5,  
semâ K7/5, G100/4,   
semâda G28/1, G28/3,  
semâya K6/3, G30/2, G67/1,  
semdir G58/1,  
semler G34/2, G46/5,  
sen K4/3, K6/4, K7/1, G1/3, G1/4, 
G4/4, G4/5, G5/1, G5/2, G5/3, G5/4, 
G5/5, G6/1, G7/4, G9/3, G9/5, 
G12/1, G12/2, G12/3, G12/4, G12/5, 
G13/4, G15/1, G15/4, G17/2, G19/4, 
G23/5, G24/1, G31/2, G32/2, G35/2, 
G37/1,G37/2, G37/3,  G39/5, G42/3, 
G43/4, G45/3, G46/3, G46/5, G47/3, 
G48/1, G48/2, G48/3, G48/4, G48/5, 
G49/1, G49/2, G49/3, G49/4, G49/5, 
G50/2, G51/1, G51/4, G51/5, G53/4, 
G55/4, G56/1, G57/3, G58/5, G59/1, 
G59/2, G59/4, G62/2, G62/3, G62/4, 
G62/5, G67/5, G71/1, G71/2, G71/3, 
G71/4, G71/5, G76/2, G76/5, G77/4, 
G78/1, G78/2, G78/3, G78/4, G78/5, 
G79/5, G80/5, G81/4, G82/5, G82/7, 
G83/4, G84/5, G87/4, G89/5, G92/4, 
G93/5, G94/4, G95/1, G96/4, G97/3, 
G104/4, G104/5, G108/3, G108/4, 
M2,    
sen misin G104/5,  

sende K5/4, G3/5, G7/5, G23/1, G52/5, 
G67/2, G73/4, G79/5, G95/5, G100/4, 
G108/3,  
sendedir K1/2,K2/3, K2/5,   
senden K6/3, K7/3, G5/5, G19/1, 
G19/2, G19/3, G19/4, G19/5, G31/3,  
G45/6, G85/5, G102/3, M2, M35,  
sendendir M13,  
seng-i feryâd G72/2,  
seni G31/3, G38/1, G56/5, G81/5, M10, 
M54, 
sensin K1/1, K1/3, K4/5, K5/5, K7/5, 
G92/5, G96/2, G103/5, 
sensiz G45/1, G45/2, G45/3, G45/4, 
G45/5, G45/6, G78/2,  G83/1, G95/6, 
M9,  
seniñ G6/3, G14/5, G29/4, G35/1, 
G45/4, G94/7, G96/5, G97/4, G109/5, 
M8,  
ser G48/5,   
ser-âb olsun G83/5,  
ser-â-ser G108/5,  
serden G62/2, G68/4, 
ser-fürû K3/6, G31/4, G40/3, G46/3,  
ser-humâr-ı neşée-i câm-ı kaderdendir 
M13,  
seri G70/5, T4 
serîr-i èizzete M20,  
ser-mest G35/2,  
ser-mest-i medhûşmuş G45/2,  
ser-nigûn G59/4, G104/6,  
serserî G27/5, G68/4, G79/4,  
ser-te-ser G7/2, G97/5,  
serv G38/1, 
serveri K5/5,  
serv-i èar G80/1,  
servi G86/1,  
serv-i kaddiñ G68/3,  
serv-i sanavber G108/1,  
serv-i sehî G104/5,   
serv-kad G17/2,  
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sevâb olsun G83/6,  
sevdâ G1/4, G68/2,  
sevdâ-yı èaşkıñla M50,  
sevdâyı M24,  
sevdâ-yı perîşân M31,  
sevdâ-yı zülfüñ G2/3, 
sevdi G15/2,  
sevdigi G22/1,  
sevdigim G3/4, G73/2, G82/3,  
sevdigimiñ G105/1,  
sevdim G106/1,  
severseñ G81/4,  
sevk-i mihnet G40/2,  
sevmesin G5/5,  
SeyfullâhM27,  
seyr G29/4,  
seyr idelden  M8, 
seyrângehi G104/1,  
sıdkım G41/3,  
sıgındım G41/2,  
sıhhat G20/1,  
sıhhat-ı beden G20/1,  
sıhhat-ı cândır G20/4,  
sıhhatiyle G66/4,  
sıra G67/3,  
sırr eder G50/3,  
sihr G96/1, 
sîm G95/4,  
sîne G14/1, G41/4, G68/3, G95/1,  
sînede G101/2, M17,  
sîneden M24,  
sîne-i âteşe G60/3,  
sîne-i èuryân G16/3, 
sîne-i mecrûhımı G103/5,  
sîne-i pür-hûnumu G86/3,  
sîne-i pür-yâremiz G41/1,    
sîne-i sûzân G62/4,  
sînem K6/1, G11/3, G17/1, G18/1, 
G34/4, G56/2, G56/4, G59/3, G64/3, 
G72/2, G77/2, G81/1,  

sînemde G42/2, G56/1, G67/3, G99/3,  
sînemden G30/3,  
sîneme G103/3,  
sînemi G37/2, G62/1, G76/1, G81/1, 
G90/2,  
sîne-nişân G22/2,  
sînesi G22/1, G47/5, G108/3,  
sînesin G16/5, G103/1, M4,  
sîneyi M6,  
sitem-kâr T 1,  
sitemle G58/4,  
sitemler G34/1,  
sitemleri G41/4,   
siyâh G17/3, G23/6, G32/4, G84/2, 
G95/4,  
siyâhım G67/1, G90/2,  
siyâhımdır G10/3,  
siyâhla G61/2,  
siyeh G82/2,  
sohbet T5,  
soñ M6,  
sorar G61/5, G98/1,  
sordılar M4,  
sordum G109/4,  
sorma G42/3, G70/1, G92/1, M7,  
sormadıñ G108/2,  
sormaz G101/5,  
sönmez G98/5,  
söyle G6/1, G6/2, M57,  
söyledikde G103/4,  
söyleme M57,  
söylemek G8/2, G86/2,  
söylemem G93/7, 
söylemiş G29/5,  
söylenir G15/2, G27/3,  
söylerse M55,  
söz G1/5, G14/3, G94/7, M57,  
söz geçürse G14/3,  
sözde G29/5,  
sözi G60/1, G83/5,  
sözi G61/3, 
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sözin G71/4,  
sözüme G33/5, G34/3,  
sözüne G15/4,  
subh G27/2, G75/5,  
subh K4/5, G14/2, G16/3, G35/5, 
G64/1, G100/5, G102/2,  
subha G24/1, G56/1, G59/1, G93/2,  
Subhânıma G87/5,  
Subhânımız G43/5,  
suéâl G50/5, 
suéâli G89/3,  
suéâlimi K6/4, 
sultâna G27/1,  
sunar G88/2,  
sundum G87/2,  
sunupdur G88/3,    
sûret-i hâlime G51/4,  
suvar G71/4, 
sûz G77/2, 
sûzânına G14/1,  
sûz-ı èaşk G104/6,  
sühte-i cândır G109/1,  
sühunüñden G109/3,  
sülüs M44, , 
sünbüllere G89/1,  
sürmededir G22/4,  
sürûrundan G44/3,  
büsbütün G53/3,  
şâd edüp G1/5,  
şâd G46/2, G74/4, G86/5,  
şâd kılmaz G74/4,  
şâd olup G11/1, G64/5, G66/5,  
şâdından G23/5,  
şâèir G60/1, G60/2, G83/4,  
şâèirler G98/3,  
şâh G45/5, G67/5, G79/5,  
şâhâ G83/1, M34,  
şâh-bâzım G77/1,  
şâhengim KIT.2,  
şâh-ı cihânım G62/3,  
şâh-ı cihânsın G108/4,  

şâh-ı dil G86/5,  
şâh-ı göñlüm G48/5, G49/5,  
şâh-ı Kenèânım G88/1,  
şâh-ı Kevsersin G59/1,  
şâh-ı kişver G108/4,  
şâhım G16/1, G26/1, G27/1, G31/5, 
G32/1, G49/3, G67/2, G83/6, G88/5, 
G101/5,  
şâhıma G87/1,  
şâm K4/5, G14/2, G16/3, G27/2, G64/1, 
G70/3, G75/5, G100/5, G102/2,  
şâmım G35/5,  
şân G75/4,  
şâne-i meşşâta G63/4,  
şânıñ G77/5,  
şânına K2/4,  
şarâbı G45/3, 
şarâb-ı nûş-ı ezelden G25/2,  
şarâbıyla G45/2,  
şark G91/4,  
şartdır M43,  
şây etme G108/5, 
şâyeste-i dermânım K5/3,  
şeb K4/1, G17/1, G58/3, G65/3, G68/2, 
G73/5, 76/1, G80/3, G85/4, G87/5, 
G91/1, G98/3,  
şebde G69/2,  
pertev-i hûrşîd-i pür-envârıña T6,  
şeb-i fürkatdeyim G67/1,  
şebki M47, 
şeblerim G23/2,  
şeb-rev G83/2,  
şefâèat K2/1, K4/4, K5/4,  
şefîèü’l-müznibînsin K2/2, 
şefkat G9/2,  
şehenşehi G104/2,  
şeh-i devrân G3/3,  
şeh-i hûbâna G51/4,  
şehîdi G50/4,  
şeker G39/4,   
şekker G109/3,  
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şekvâ eden G74/4,  
şekvâ kılam G69/4,  
şemè-i hasretle G74/5,  
şemè-i hüsne G105/1, 
şemè-i hüsnüñ G7/5, G82/6,  
şemè-i hüsnüñde G18//2,  
şemè-i hüsnünde G91/2,   
şemè-i ruhsârında G26/1,  
şemè-i rûyuñ G97/1, G104/1,  
şemèiñ G94/3,  
şemèine G35/5, G67/2,  
şems G31/5,  
şems-i cihân G37/1, G96/3,  
şems-i hûbân G9/4,  
şems-i tâbân G36/2,  
şerm eder G29/3,  
şermsâram K4/4, G93/7, 
şermsârımdan G77/5,  
şevket-i zîbâ G12/4,  
şevk-ı hurşîdiñ G28/5,  
şevk-i dille G82/2,  
şevvâl G44/4,  
şey G20/1,  
şeydânın M22,  
misâl-i şeydâ-yı bülbül G45/4,  
şeyhâne G88/4,  
şiddet-i  nâra G30/2,  
şièr G57/2,  
şièrim G8/2,    
şièrimiz G76/3,  
şifâ G21/2, G55/1,  
şifâdan G109/4,  
şifâ-yı sıhhatım G25/1,  
şikâr G75/4,  
şikâyet G93/4,   
şikeste G10/2, G42/5, G91/5,  
şikestedir G61/2,  
şikeste-hâtır T2,  
şimdi G11/2, G23/4, G25/4, G33/3, 
G40/2, G40/4, G52/1, G52/2, G54/5, 
G56/2, G66/2, G74/3, G80/2, G81/5, 

G88/5, G90/1, G90/2, G90/3, G90/4, 
G90/5, M26, M36, M37,  
şimdice G15/3,  
şimdilik G99/2,  
Şîrâzı M11,  
şîr-i şemşîriñ G30/5,  
şîrîn G109/3,  
şitâb G7/1,  
şîve-i nâzı G98/4,  
şîve-i nâzına G85/2,  
şîve-i reftârı G102/4,  
şîve-i reftârına G106/2,  
şîve-i reftârıña G29/4,  
şîveler G83/4,  
şöhret G77/5, 
şöhret-i dünyâG46/5,  
şöhretiñ G53/3,  
şöyle G79/4, G93/2, 98/2,  
şu M54,  
şuèle-dâr G17/2,  
şuèledârımdır G73/4,  
şuèle-i şemsi G84/4,  
şuèle-i tâb-ı cemâliñ G39/3,  
şugl-i dünyâ G18/5,   
şugl-i dünyâda G20/2,  
şûh G22/5, G90/3, G106/2,  
şübhemiz K1/1, K1/2, K1/3, K1/4, 
K1/5, K7/4,  
şübhesiz G4/1, G19/2,  
şükr T6,  
şürb-i rindân-ı sıfat G92/3,  
tâ G7/4, G23/1, G24/2, G50/3, G65/3, 
G91/3, G94/6, G104/3, G106/2, M25, 
M47,  
tâb G30/1, G55/3, G81/5,  
tâb-âver G101/4,  
tâb-ı gamdan M19,  
tâb-ı ruhsârıñ G28/3, G38/3,  
tabîbim G34/4,  
tâc G12/4,  
taèallümde M41,  
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taècîz kıldı G87/5,  
taèkîb eder G44/5,  
taèkîb G43/3, G44/5,  
taèlîk M44, 
taèlîm M41,  
taèmîr G60/4,  
taèmîrine G45/5,  
taèn etme G59/5,  
taèn eyleyen G98/1,  
taène-i agyâra M38,  
taèn-ı agyârdan G73/2,  
taèn-i agyâr G70/4,  
taèrîf edem G44/6,  
taèrîfe G109/2,  
tag G32/4,  
taga G108/1,  
tagladı G103/1,  
tahammül edemez G71/2,  
tahammül eylemez G80/4,  
tahammül G3/5, G7/4, G18/2, G33/4, 
G35/1, G38/5, G53/1, G59/3, G71/2, 
G80/4, G86/4, M40,  
tahayyür K3/2, G25/5,  
tahrîre M60, 
taht G12/4,  
tak G63/5, 
tâkat G97/4, M38,  
takdı G34/1,  
takdîr G54/3,  
takdîr-i celâl G98/5,  
takdîr-i Hak G74/5, G91/4,  
tâk-ı şerârı G97/2,  
takrîr edeyim M51,  
takrîr KIT.2,  
takvâyı G59/5,  
tâlâna G62/3,  
talèatıyla G84/4,  
tâliè G42/5, G75/1, G91/5, G100/1,  
tâliè-i seyyâremiz G41/3,  
tâliè-i şikeste G72/4, 

tâlièim G23/3, G24/4, G40/4, G61/2, 
M56, 
tâlièimdendir G10/2,  
taltîf eyleseñ G7/6,  
tamâm etdim G57/2,  
tamâm K3/3, G57/2,  
tard-ı kayd G62/5,  
tarîk-ı hakka G12/5,  
tarîkında M40, 
târmâr etdi G64/4,  
târmâram G101/3,  
tarz G68/4,  
tarz-ı etvârıñ G29/2,  
tarz-ı etvârına G79/3, G85/1,  
tasvîr-i hayâliñ M17,  
taş G108/1,  
taşlar G32/4,  
taşra G63/1,  
tavr-ı èâlemî T2,  
tayl-ı kıyâmet M47,  
tâze G22/1, G52/1, G52/4, G56/2, 
G68/1, 
tebessüm eyledi G87/3,  
tebessüm eyleyüp G84/3,  
tebessüm G57/5, G84/3, G87/3,  
tebessümle G35/2,  
tecennüb eyle G60/2,  
teèannüd G73/4,  
tefvîz G90/5,  
tehâşî G69/3,  
tek G7/2, G9/4, G14/5, G18/2, G23/1, 
G23/6, G24/6, G26/5, G36/5, G38/5, 
G44/1, G44/6, G47/1, G51/5, G54/5, 
G56/3, G75/5, G87/5, G96/4, G98/2, 
G103/2, M33, M46,  
teklîf G33/5,  
tel tel G93/7,  
telezzüz G20/2,  
telleri G63/5,  
tellerle G84/2,  
temâşâ et G15/3,  
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temâşâ etmek M3,  
temâşâ eyleyen G45/4,  
temâşâ G26/2, G45/4, G109/5,  
ten G51/2, G56/5, 
tende G55/2, M50,  
tenden G12/1, G51/2, G56/5,  
teng M9,  
terahhum G4/5, G7/3, G92/4 
terahhum kıl G83/6,  
terahhum kılmadın G1/3,  
tercemânsız G13/4,  
terennüm G22/6,  
terk eder G26/5,  
terk ederdim G29/2,  
terk etdirir G102/2,  
terk etmez M24,  
terk eyledi T5,  
terk-i cânı G2/3,  
terk-i cihân G22/3,  
terk-i diyâr eyleyüp G66/1,  
terk-i dünyâ olmuşam G66/2, 
terk-i èâr etdi G64/5, G102/3,  
terk-i nâmûs G14/5,  
terk-i râhat G9/5,  
tersânı G9/2,  
tesellî G25/3,  
teshîr eder G28/5,  
teshîr G44/4, G106/3,  
teshîr ide G81/5,  
teshîr-i cândır G63/4,  
teşbîh etdiler G27/1, G27/2, G27/3, 
G27/4, G27/5,  
teşekkî etmeye mi G51/4,  
teşne G99/3,  
teşrîf kıldı G86/5,  
teşrîfiñle G101/2,  
tevâøu M28,  
tevbe-i meyde M7,  
tevekkel G41/3,  
tevekkül M39, 
tevfîk-i yâri G18/5,  

tıfıldır G51/3,  
tıfl G52/2, 
tîg G56/4,  
tîg-i cevrinden G22/2,  
tîg-i gam G62/1,  
tîg-i gamzeler G47/4,  
tîg-i gamzeñden G97/1,  
tîg-i hecriñ G64/3,  
tîg-i hecriyle G72/1,  
tîg-i müjgânı G18/1,  
tîg-i müjgânıñ G32/3, G37/2, G76/2,  
tîg-i müjgânına G81/1,  
tîginden T3,  
tîgine G56/4,  
tîr-i bürrânına G22/2,  
tîr-i kemânıñ G75/4,  
to M34,  
tog G34/1,  
togınca G23/3,  
togrısı G101/1, G101/2, G101/3, 
G101/4, G101/5,  
tokundu G97/1,  
tokunsaG82/5,  
topragı M24,  
toprak G8/5,  
tökdügüñ G46/1,  
tökmüş G82/2,  
tûfâna G27/4,  
tur G37/1, G37/2, G37/3, G37/4, G37/5,  
turdukca G37/1, G37/2, G37/3, G37/4, 
G37/5,  
turmayup G8/4,  
tururken G77/2,  
tut G73/6, M35, 
tutdum G81/1,  
tutuşmuşdur K6/1,  
tutuşup G11/3,  
tüvândır G109/1,  
tüvânım G55/3, 
u K1/4, K3/2, K3/4, K4/1, K4/5, K6/3, 
K7/5, G6/1, G7/3, G9/3, G9/5, G10/2, 
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G10/3, G12/1, G12/2, G12/4, G14/2, 
G15/1, G16/3, G17/1, G17/4, G22/3, 
G23/2, G23/6, G24/5, G27/1, G27/2, 
G29/4, G30/3, G31/1, G32/2, G32/4, 
G33/4, G35/5, G41/1, G41/5, G44/1, 
G46/2, G47/4, G48/2, G49/2, G51/2, 
G55/3, G56/5, G58/3, G60/2, G64/1, 
G64/4, G65/2, G65/3, G65/4, G66/5, 
G67/1, G70/3, G72/1, G72/4, G73/5, 
G75/1, G75/5, G77/3, G78/2, G80/3, 
G85/2, G85/4, G87/5, G89/2, G90/2, 
G90/3, G91/1, G91/3, G91/4, G92/3, 
G93/7, G93/7, G95/3, G100/5, 
G101/1, G101/5, G102/2, G106/3, 
G109/1, G109/4, T3, KIT.1, T5,  
ugramaya M25,  
ugrasa G26/5,  
ukalâ-yı devrân M58,  
ummak M49,  
ummân G30/1,  
ummâna G27/2,  
umûrın G90/5,  
unut G9/1, G9/2, G9/3, G9/4, G9/5,  
uran G89/3,  
urdıgıñ M15,  
urdum G104/3,  
urmak G103/3,  
urulmaz M26,  
urunca G27/4, G28/2,  
uryân eder G99/5,  
uryân G68/3,  
uslandı M26,  
uşşâk G6/3,  
uydı G15/2,  
uzaga G108/6,  
ü K1/1, K4/5, K7/5, G4/5, G5/1, 
G7/4, G10/1, G12/5, G14/4, G16/5, 
G17/1, G17/5, G18/5, G20/3, G21/1, 
G22/3, G26/4, G30/2, G31/5, G50/5, 
G52/3, G53/3, G55/5, G58/2, G58/3, 
G72/5, G77/1, G81/2, G83/2, G83/3, 

G86/2, G89/5, G90/2, G92/3, G95/4, 
G102/2, G104/1, M9, M11, M33, M41, 
M51,  
üftâde G25/2, G25/5, G34/2, G38/5, 
G54/2, G59/2, G65/2, G79/3, G82/1, 
G89/2, G98/2,  
üftâdeler G58/1,  
üftâdeye G31/4, G38/4,  
üftâdeyim K4/2,  
ülfet G73/3, M43, 
ümîd G107/3 
ümîdi K2/5, K5/4,  
ümîdim K7/6,  
ümmet K5/4,  
ümmîd T2,  
ümmîd-i lâ teknetûda K3/5,  
üstâddan  M41,  
üste G43/3,  
üstüne G8/5, G84/2,  
üzere G1/5,  
üzerime G49/3,  
üzre K1/5, G12/3, G12/4, G17/1, G18/1, 
G20/2, G48/5, G49/5, G52/4, G56/2, 
G56/4, G59/3, G63/2, G64/3, G69/4, 
G72/2, G81/1, G95/5,  
üzredir G30/4, G47/5,  
vâdî-i hayretde G97/3,  
vaèd-i kerîmiñ G2/5,  
vâh G61/3, G68/2,  
vâhı G70/2,  
Vâhid K1/4,  
vâkıf G87/4,  
vâkıf olmadı G70/4,  
vâkıf-ı esrâr M60,  
vakt-i hüsn-i yâr M2,  
vâlâda G38/3,  
Vâmıka G97/3,  
var edensin K1/3, K3/3,  
var idi G57/2, 
var K6/5, K7/4, K7/6, G8/3, G50/5, 
G57/2, G57/3, G72/5, M1, M2,  
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var mı G95/1, G105/1,  
var mıdır G38/1, G38/2, G38/3, 
G38/4, G38/5,  
vardıñ M15,  
vardur G105/2, M1, 
varım G13/2, G101/4, 
varıñ G52/5,  
varıñla G48/5,  
varlık G20/1,   
varup G69/5,  
vasf edemem G108/6, ,  
vasf G89/3,  
vasf olunmaz G93/2,  
vasf-ı hâl G51/2,  
vasf-ı hâlim G1/3, G86/3, G87/1, 
G91/5,  
vasfını KIT.2,  
vasfıñ K2/4,  
vâsıl oldum T6,  
vasla G43/1,  
vaslıñ G2/4,  
vâz G12/1 
vazîfem G8/2, 
veche G52/1,  
vech-i gülşeniñ G38/2,  
vech-i gülşeniñ G39/1,  
vefâ M49, 
vefâsı G46/4,   
vefâsız G23/2,  
vefâyı G82/4,  
velâkin G93/6,  
ver G45/3, G99/5, T 1,  
verd-i ahmer G56/3, 
verd-i ahmerden G21/2,  
verdi G57/1, G58/4, G63/5, G71/3, 
G108/1,  
verdigi M32,  
verdim G83/3, G89/1,  
vere G67/5,  
vereli G5/4,  
verir G88/2,  

verirdi G4/3,  
verirdim G44/4,  
vermediñ G14/2, G46/5,  
vermemiş G3/5,  
vermiş G9/2, G33/3, G34/5, G63/1,  
versem M11,  
versin G65/5,  
vîrânedir G45/5, G94/5,  
vîrâneler G26/4,  
vîrâneyiz G42/3,  
vird-i zebân G22/5,  
visâle G107/1,  
vuslat eyle T5,  
vuslat G4/1, G57/5, T5,  
vuslat-ı dildâra G40/1,  
vuslat-ı dildâr-ı yârim G90/1,  
vuslat-ı cânân G8/1,  
vuslatıña G99/3,  
vü G16/4, G47/1, G57/3,  
vücûdı G14/1,  
vücûdum G16/5, G64/4, G82/6,  
yâ K1/5, 4/2/1, K2/2, K2/3, K2/4, K2/4, 
K2/5, K3/1, K3/2, K3/3, K3/4, K3/5, 
K3/6, K4/1, K4/2, K4/3, K4/4, K4/5, 
K5/1, K5/2, K5/3, K5/4, K5/5, K6/1, 
K6/2, K6/3, K6/4, K6/5, K7/1, K7/5, G 
3/5, G19/1, G19/2, G19/3, G19/4, 
G19/5, G24/3, G43/3, M20,  
yâbisden G60/2,  
yâdigârımdır G73/2,  
Yaèkûb G106/3,  
Yaèkûb-ı muhabbet M29,  
yag G56/1,  
yagmaya verdi G63/5,  
yagmaya verüp G62/2,  
yâh G15/5,  
yak G60/3,  
yakdı G17/5, G32/4, G70/2, G92/4, 
G93/2, G97/2, G97/5, G100/3,  
yakıldım G106/2,  
yakındır G48/3,   
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yakma  G2/1, G49/4, G76/5, G108/3, 
M30,  
yakmış G16/5,  
yakup G81/2,  
yâkût-ı revândır G109/3,  
yalvarıp G87/1,  
yalvarmak G7/3,   
yamândır G109/1,  
yamânım K6/3,  
yañagıñ G17/3,  
yanagıñ G56/3, 
yanan G6/5, G52/4, G94/3,  
yanar G10/3, G45/1, G56/1,  
yanaram G80/5, G93/6,  
yandı K4/2, G11/3, G16/2, G34/4, 
G35/5, G37/5, G51/2, G69/2, G90/4,  
yandım G3/1, G11/3, G18/2, G33/5, 
G44/6,  G67/2, G79/1, G81/3, G85/4, 
G92/5, G100/5, G106/2,   
yandırdı G81/2, 
yandırır G27/5, G32/5, G39/3, 
G53/1, G82/6,  
yanıma G62/3,  
yanıñ G84/1,  
yanma G1/3, G82/6,  
yanmada G2/5, G68/2,  
yanmadan  K5/4, G42/2,  
yanmaga M45,  
yanmasın G58/2,  
yanmasın mı G53/3,  
yanmış G14/1, G25/3, G89/4, 
G108/5,  
yanmışam G73/5, G91/2,  
yansın G24/6,  
yanup G83/1,  
yaprahından M35,   
yapsın G60/4,  
yâr G4/1, G6/4, G9/1, G9/3, G13/2, 
G13/3, G21/5, G24/5, G46/1, G47/3, 
G55/3, G68/5, G69/5, G82/8,  
G105/2, M9,  

yâr olmayı G82/8,  
yâr olmaz G9/3, G47/3,  
yaralar G34/4,  
yaramız G76/2,  
yârâña  G88/2,  
yârâna G88/2,  
yaratmış G105/2,  
yârdan G36/2, G36/5, G70/1G70/5,  
yâre G51/1, G82/8, G95/1, G106/1, T7,  
yâremiz G41/4,  
yâr-ı èaşka G33/4,  
yârını G11/1,  
yâri G5/5, G66/4, G80/2, G92/5, 
G102/3, G103/5,  
yârim G90/4, G93/1,  
yârimden G1/4,  
yâriñ G81/1, 
yasâg G56/4,  
yasah G15/2,  
Yâsîn-i maèrûf-ı Tâhâ KIT.2, 
yaş G32/2, G49/5,  
yaşı G109/1,  
yaşın G27/2,  
yaşlu  M51,  
yatan G8/5,  
yatur G107/3,  
yâver G1/5, G24/4, G40/4,  
yayına G85/1,  
yâza G106/2,  
yazdı G11/5,  
yazdıgıñ G57/2,  
yazdırdım G87/1,  
yazı G54/4,  
yazık G18/4,  
yazılan G54/4,  
yazılur M44,  
yazmış G91/4,  
yazmışam G51/1,  
yazuyı G91/4,  
yedigiñ G46/2, G46/5,  
yedimde G8/3,  



 

 

193

yegdir M49,  
yek G5/3, G26/2, G102/4, G109/1,  
yere G91/3,  
yetir K7/1, 
yeter G36/1, G36/2, G36/3, G36/4, 
G36/5, G81/1, G94/6,  
yetiş G19/4, 
yetişmez K7/1,  
yine G13/5, G17/2, G18/2, G20/2, 
G34/1, G34/5, G43/4, G47/4, G53/5, 
G62/5, G73/2, G84/4, G86/1, G88/3, 
G88/4, G88/5, G92/1, G92/2, G92/3, 
G92/4, G92/5, G95/2, G101/5, T5, 
M52,  
yir dutar G64/3,  
yir G72/2, 
yirde G28/1, G28/5, G94/5, G98/1,  
yirden T2,  
yirler M37,  
yog K7/4,  
yohsa M6,  
yok K4/3, K5/2, G3/5, G8/2, G20/5, 
G33/4, G34/2, G39/2, G41/2, G41/5, 
G44/2, G46/4, G52/3, G61/4, G62/4, 
G72/4, G80/3, G81/3, G82/7, 
G104/1, M42,  
yok mı  G2/1, G2/2,  G15/5, G53/4, 
G79/5, G82/4, G103/2,  
yok mudur G67/2,  
yokdur K1/1, K1/2, K1/3, K1/4, 
K1/5, K4/3, K7/4, G10/4, G20/1, 
G21/1, G23/3, G33/2, G34/4, G36/3, 
G38/5, G41/2, G42/5, G51/4, G54/4, 
G55/5, G67/4, G69/3,  
yolıña G56/5,  
yolunda G31/4, G36/3, G73/1, 
G75/5, G106/4,  
yoluñda G98/2,  
yuda T3,  
yuka[dur] M51,  
Yûsufa M29,  

Yûsuf-cemâl G37/4,  
Yûsuf-ı dil G107/3,  
Yûsuf-ı Kenèân G9/4,  
Yûsuf-ı sânî M11,  
yüri T4,  
yüsrâdır G107/2,  
yüzi K6/5,  
yüzime G49/1,  
yüzimi K3/6,  
yüzine G52/2,  
yüzüm G22/4,  
yüzümi G48/1,  
zâg G56/3,   
zâg-ı siyâh T4,  
zâgını G71/3,  
zâhid G42/3, G44/5, G59/5, G73/4,  
zâhide G60/5,  
zahm M15,  
zahmdan G95/1,  
zahmet-i derd G20/3,  
zahm-ı şemşîr-i èaşkıñdan G64/3,  
zahmi G103/3,  
zamân G23/4, G37/4, G37/5, G80/2,  
zamânımsın M23,  
zamânıñ G37/1,  
zann etme G60/2,  
zann T2,  
zâr etdi G64/1, G102/2,  
zâr G7/3, G9/5, G23/2, G64/1, G65/4, 
G74/2, G89/2, G102/2,  
zâra G1/2, G82/4, G95/4,  
zâram K4/1, G93/1, 
zâr-ı feryâdım K6/3,  
zârı G61/5,  
zârım G13/1, G13/5, G70/4, G101/1,  
zârımdan G77/3,  
zârımdır G73/5,  
zârına G14/2,  
zârî G46/1, G61/1, G69/3,  
zârîler G11/4,  
zârla G32/2, G65/2,  



 

 

194

zâyiè etdiñ G14/4,  
zâyiè T6, M15, 
zebânım K6/4,  
zebûn G75/1,  
zed G18/1,  
zehir G58/1,   
zehirse G13/2,  
zehr G34/2, G69/5,  
zehriñ G38/4,  
zekât-ı èâşık-ı bî-çâreye G35/3,  
zekâtı G65/5,  
zekât-ı hüsn G6/2,  
zekât-ı hüsnüñi G104/2,  
zemîninden M28,  
zenahdân G95/5,  
zencir G59/5, G99/2,  
zencîre G76/4,  
zencîrG99/2,  
zencîr-i èaşkıñ G100/3,  
zencîrini G60/5,  
zer-devâdır M16 
zerre K5/2, G44/2, G69/1,  
zerre õerre T3,  
zerrece G24/3, 
zerreveş K2/4, G18/5, G51/4, G54/4, 
G93/4,  
zevâlini T 1,  
zevk G23/5,  
zevk-ı dünyâdan G25/5,  
zevrakını G71/3,  
zihî M22,  

zikr-i fikriñ K3/4,  
zilletde T 1,  
zindân G107/3,  
zînet-i dünyâya G78/2,  
zînet-i dünyâyı K3/4, G12/2,  
zîneti G63/4,  
zînet-i meşşâtaya G105/2,  
zîrâ G60/5,  
zîr-i fesden G35/4, G63/1, G101/3,  
ziyândır G109/5,  
ziyânım K6/5,  
ziyâsı G28/2, G99/4,  
Zu’l-fekâr M27,  
zulm etdiñ G1/1,  
zulm etmez G97/2,  
zulm G52/3,  
zulmeti G55/1,  
zulümden G50/5,  
zûr G100/2,   
zühd G59/5, 
zühre-i zühal G28/2,  
zülf-i cânândan G99/2,  
zülf-i peyâmıñ M31,  
zülf-i siyâhıñdırG95/2,  
zülf-i yâre G7/1,  
zülfüñdür G109/2,  
zülfünü G59/5,  
zünnâr-ı  
hecriñle G83/2,  
züvvâr G74/4,  

 

 

 

 

 

 

 



 

 

195

ÖZET   

[ALTINOLUK, Mevlüt] [Rıfkî Divanı] [Yüksek Lisans] [Ankara,2008] 

Rıfkî 19. yy’da yaşamış bir divan şairidir. Babasının adı Seyit Abdullah 

Paşa’dır. Asıl adı Mahmut Rıfkî’dır. Kaynaklarda hayatına ve edebi kişiliğine dair 

bir bilgiye rastlayamadık. Rıfkî’nın tek eseri çalışmamıza konu olan tek nüsha 

divanıdır.  Divan 80 varaktan oluşmaktadır.  

 

 Tezimiz, Rıfkî’nın hayatı, şahsiyeti ve eserleri, Rıfkî Divanı’nın şekil ve 

muhteva özellikleri, Divanın metni ve dizin olmak üzere 3 bölümden oluşmaktadır. 

 

1.Bölümde Rıfkî’nın hayatı, şahsiyeti ve edebi şahsiyeti ile eserleri tarihi 

kaynaklardan  ve kendi şiilerinden hareketle ortaya çıkarılmaya çalışılmıştır.  

 

2.Bölümde, divanda yer alan şiirlerin nazım şekilleri, vezin, kafiye ve redifler 

ele alınıp, divanın muhtevasında öne çıkan unsurlar tespit edilerek tek tek 

değerlendirilmeye çalışılmıştır.  

 

3.Bölümde ise, divanın metni transkripsiyon alfabesi ile yazılıp, klâsik divan 

tertibine göre dizilmiştir..  

 

Divanında 7 kaside, 109 gazel, 2 Kıt’a, 7 tuyug ve 60 müfred vardır. Rıfkî 

şiirlerinin tamamında din dışı konuları işlemiştir. Şairin dili oldukça sadedir. 

Terkiplere oldukça az yer veren şair, müjgân, tiğ gibi bir çok kelimenin Türkçe 

şekillerini tercih etmiş, ikilemelerden ve deyimlerden yararlanarak anlatımı 

kuvvetlendirmeye çalışmış bunda da başarılı olamamıştır. Dönemindeki halk 

şairlerinden etkilenmiş olan şair, kendi dönemindeki halk şairlerini de etkilemiştir.  
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ABSTRACT 

[ALTINOLUK, Mevlüt] [Rıfkî Divanı] [Master] [Ankara,2008] 

Rıfkî who was a Divan poet lived in 19 th century. His father’s name was 

Seyit Abdullah Paşa. His real name was Mahmut Rıfkî. We could not meet any 

knowledge about his life and his Works in sources. His only work is Divan which is 

the sourch of our own study. It is composed of 80 parts.  

 

Our thesis is composed of there parts which are; Rıfkî’s life, his personality 

and his works, characteristics of  Rıfkî Divan’s form and content, Divan’s text and 

index. 

 

In the first part; Rıfkî’s life, personality; the personality of his literature and 

works has been tried to be find out by the help of his poems and historical sources. 

 

In the second part; the metres and ryhmes, which are according to the verse 

forms in poems, has been tried to be evaluated and also the elements which are 

foregrounded within the content of Divan has been tried to be evaluated one by one.  

 

In the third part;  the text of Divan has been written through the tarnscription 

alphabet and it has been lined up in accordance with the classical Divan arrangement. 

 

In his Divan there are 7 kaside, 109 gazel, 2 kıt’a, 7 tuyug and 60 müfred. All 

his poems are in inreligous subjects. His language is very simple. Rıfkî who didn’t 

use many  phrases had prefered Turkish forms of the words like mujgan and tîg and   

tried to make the  meaning stronger by using dublicates and idioms but he had not  

succeeded in. Not only had he been influenced by his collegues but also he had 

inspired them.  
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